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Voorwoord
Deze handleiding bevat alle informatie die nodig is voor een correct, efficiënt 
en veilig gebruik van het toestel. Lees voor gebruik de handleiding volledig 
door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.
De meest recente versie van deze handleiding is te vinden op 
www.wisberghome.com door te zoeken op het artikelnummer.

Conformiteit
Wisepick Productions B.V. verklaart hierbij dat het toestel voldoet aan de EU-
regelgeving. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden 
op www.wisberghome.com door te zoeken op het artikelnummer.

Oorspronkelijke instructies
De handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Engels. In geval van 
vertaalfouten geldt de Engelse versie.

Disclaimer
Wisepick Productions B.V. kan op geen enkele wijze aansprakelijk worden 
gesteld voor immateriële schade aan u of anderen of materiële schade aan 
het toestel, uw eigendom of de eigendom van anderen, veroorzaakt door het 
niet of niet correct opvolgen van de instructies in deze handleiding.

Auteursrecht
Alle inhoud uit deze handleiding, waaronder teksten, foto's, grafische 
tekeningen, handelsmerken, handelsnamen en logo's, is eigendom van 
Wisepick Productions B.V., tenzij deze gegevens toebehoren aan een derde 
partij. Deze informatie wordt beschermd door auteursrecht, merkenrecht en/
of andere intellectuele-eigendomsrechten. Het is nooit toegestaan om de 
inhoud van de handleiding tegen betaling te reproduceren, over te dragen, 
te verspreiden, op te slaan of beschikbaar te maken zonder voorafgaande 
schriftelijke toestemming van Wisepick Productions B.V. en/of de derde partij 
aan wie de gegevens toebehoren.

Contactgegevens
De klantenservice is bereikbaar via: www.wisberghome.com. Als u contact 
opneemt met onze klantenservice, zorg er dan voor dat u het modelnummer 
bij de hand hebt. U vindt deze informatie op het typeplaatje of op de 
voorkant van deze handleiding.
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Wisepick Productions B.V.
Weena 664
3012 CN Rotterdam
Nederland

1.	 Over het toestel

1.1	 Beschrijving van het apparaat

De Wisberg WBWD16A3DWNB / WBWD85A2DWNB is een vrijstaande 
wasdroogcombinatie voor huishoudelijk gebruik. Via het bedieningspaneel 
kunt u kiezen uit 15 verschillende programma’s.
De wasdroogcombinatie is verkrijgbaar in twee versies met verschillende 
was- en droogcapaciteiten. De Wisberg WBWD16A3DWNB heeft een 
maximale wascapaciteit van 10 kg en een droogcapaciteit van 6 kg, 
terwijl de Wisberg WBWD85A2DWNB een wascapaciteit van 8 kg en een 
droogcapaciteit van 5 kg heeft.
Het apparaat is ontworpen voor machinewasbaar textiel voor huishoudelijk 
gebruik en biedt functies zoals een kinderslot, anti-kreukfunctie en een 
trommelreinigingsprogramma voor onderhoud.

1.2	 Beoogd gebruik en voorzienbaar onbedoeld 
gebruik

	• Dit toestel is bedoeld als wasmachine om huishoudtextiel zoals kleding, 
handdoeken en beddengoed te wassen.

	• Het toestel is bedoeld voor gebruik binnenshuis en mag niet worden 
gebruikt voor industriële, commerciële of buitentoepassingen.

	• Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik op mobiele of niet-stationaire 
locaties, zoals schepen of campers.

	• Het toestel is ontworpen als een vrijstaand toestel en is niet bedoeld voor 
inbouw.

	• Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen jonger dan 8 jaar.
	• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder 

kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten 
of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of 
instructies betreffende het gebruik van het apparaat hebben ontvangen 
van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
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1.3	 Hoofdonderdelen

1.3.1	 Hoofdonderdelen

1 2 3 5444 4 6 7 8 9

q w e r t 4 4 4 y u i
4x4x

5x

2x
2x

1	 Wasmiddellade
2	 Bedieningspaneel
3	 Werkblad
4	 Achterplaatschroeven
5	 Achterplaat
6	 Afvoerslang
7	 Waterklepinlaat
8	 Toevoerslang
9	 Afdekdopjes

q	 Verstelbare poten
w	 Deur
e	 Trommel
r	 Onderhoudsluik
t	 Transportbouten
y	 Voedingskabel
u	 Geluiddempende pads
i	 Slanghouder
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1.3.2	 Voornaamste componentdetails
21 3

4

6 7

5

1	 Hoofdvak
2	 Wasmiddelkiezer
3	 Ontgrendelknop
4	 Wassenvulcompartiment

5	 Voorwasvak
6	 Drainageslang
7	 Filter
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1.3.3	 Bedieningspaneel

DroogtegraadSnelheid

3s

Anti-kreukTijd+Temperatuur

Température Vitesse

Spoelen

Rinçage Anti-froissage

Startuitstel

Départ différé Degré de séchage
Hygiëne
Hygiène

Katoen
Coton

Synthetisch
Synthétique

Mix

Fijne was
Linge délicat 

Baby Care

Wol
Laine

Centrifugeren

Snel 15'
Rapide 15'

 

Katoen 20ºC
Coton 20ºC

Kort
Court

Sport

OFF

Trommelreiniging
Nettoyage tambour

Essorage

Eco 40-60

Drogen
Séchage

Temps+

1

4 5 6 7 8 9 q w

2 3

1	 Display
2	 Knop Start/Pauze/Bevestigen
3	 Knop voor wasprogramma's (UIT-

schakelaar)
4	 Knop kinderslot
5	 Temperatuurknop

6	 Knop voor centrifugesnelheid
7	 Extra spoelen knop
8	 Tijd knop
9	 Knop anti-kreukfunctie
q	 Startuitstelknop
w	 Knop droogniveau

1.3.4	 Display

2

6 7

31 54

1	 Kreukvrij
2	 Startuitstel
3	 Cijferdisplay
4	 Deurslot

5	 Droogniveau
6	 Stoom
7	 Kinderslot
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1.4	 Algemene specificaties
Artikelnummer WBWD16A3DWNB WBWD85A2DWNB
Kleur Wit
Afmetingen (b × h × d) 595 × 850 × 601 mm 595 × 850 × 533 mm
Gewicht 67 kg 61 kg
Capaciteit / vulgewicht 
– wassen

10 kg 8 kg

Capaciteit / vulgewicht 
– drogen

6 kg 5 kg

Voeding 220 – 240 V ~ 50 Hz
Nominaal vermogen 1950 W
Energielabel A
Gewogen energieverbruik 
per 100 wasbeurten

36 kWh 38 kWh

Gewogen energieverbruik 
per 100 cycli (wassen en 
drogen)

308 kWh 266 kWh

Geluidsniveau 72 dB
Gewogen gemiddelde 
duur van het standaard 
ECO-programma [uur:min] 
(Wassen)

3:58 3:38

Gewogen gemiddelde 
duur van het standaard 
ECO-programma [uur:min] 
(wassen en drogen)

8:40 8:00

Energieverbruik van het 
standaard ECO-programma 
(Wassen)

0.615 kWh/cycle 0.60 kWh/cycle

Energieverbruik van het 
standaard ECO-programma 
(Wassen & drogen)

3.73 kWh/cycle 3.15 kWh/cycle

Waterverbruik per wasbeurt 
van het standaard ECO-
programma (Wassen)

45 L 42 L

Waterverbruik per cyclus 
van het standaard ECO-
programma (wassen en 
drogen)

74 L 62 L
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Artikelnummer WBWD16A3DWNB WBWD85A2DWNB
Effectief toerental (TPM) van 
de standaard ECO-modus

1330

Restvocht van de standaard 
ECO-cyclus (%)

53.9 53.8

Stroomverbruik in 
uitgeschakelde stand

0.50 W

Stroomverbruik in stand-by 
modus

0.50 W

Stroomverbruik 10 A
Gebruikstemperatuur 5 °C – 40 °C
Watertoevoer Koud water
Minimale waterdruk 0.03 MPa
Maximale waterdruk 1 MPa

1.5	 Typeplaatje

De belangrijkste informatie over het toestel is ook te vinden op het 
typeplaatje. Het typeplaatje van het toestel bevindt zich op de achterkant 
van het toestel.

1.6	 Reserveonderdelen

Reserveonderdelen zijn tot minimaal 10 jaar na de introductie van het 
apparaat op de consumentenmarkt beschikbaar. Houd er rekening mee 
dat sommige reserveonderdelen alleen beschikbaar zijn voor professionele 
reparateurs. Ga voor het bestellen van reserveonderdelen of voor meer 
informatie naar: www.wisberghome.com.

1.7	 Garantie

Dit toestel wordt geleverd met een garantieperiode van drie jaar na 
aankoop. Ga voor meer informatie over de garantievoorwaarden naar 
www.wisberghome.com. U moet in elk geval het aankoopbewijs met 
aankoop- en/of leveringsdatum bezorgen om aanspraak te kunnen maken 
op de garantie.
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Bij het verwijderen, beschadigen of onleesbaar maken van het ratinglabel of 
de serienummersticker vervalt onherroepelijk iedere aanspraak op garantie 
op het apparaat.
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2.	 Installatie
Lees voordat u het toestel installeert de volledige inhoud van het 
veiligheidsboekje zorgvuldig door.

2.1	 Eisen aan de plaats van installatie

Plaats het apparaat op een locatie die aan de volgende voorwaarden voldoet:
	• Een vlakke, stabiele en hitte- en vochtbestendige ondergrond.
	• In het geval van een houten vloer, zorg ervoor dat de vloer stevig en 

stabiel is. Verstevig indien nodig de vloer.
	• Omgevingstemperatuur tussen 5 – 40 °C.
	• Minimaal 2 cm ruimte aan alle zijden.
	• Niet in direct zonlicht plaatsen.
	• Goed geventileerd
	• Niet direct naast warmtebronnen, zoals kachels of fornuizen
	• Een geaard stopcontact binnen 150 cm.
	• Een beluchterkraan binnen 150 cm. Dit is een kraan met een ¾” 

schroefdraad.
	• Een gootsteensifon of afvoerbuis binnen 150 cm. Indien gekozen voor 

een losse afvoerbuis, dient deze een minimale binnendiameter van Ø4 cm 
te hebben en aanwezig te zijn op een maximale hoogte van 100 cm.

Ontbreken één of meerdere van de genoemde aansluitingen? Schakel dan 
eerst een gekwalificeerde monteur in om de vereiste aansluitingen aan te 
leggen voordat u het apparaat installeert.

2.2	 Benodigde gereedschappen

	• Waterpas
	• Steeksleutel M13
	• Steeksleutel M17
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2.3	 De verpakking verwijderen en controleren

WAARSCHUWING!
	• Verstikkingsgevaar. Plastic verpakkingen kunnen de luchtwegen 

blokkeren als ze over het hoofd of gezicht worden getrokken. Houd 
plastic verpakkingen altijd buiten het bereik van kinderen. Gooi de 
verpakking onmiddellijk na het uitpakken weg.

LET OP!

	• Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke manier weg.

1.	 Verwijder de verpakking en het verpakkingsmateriaal van het apparaat.
2.	 Til het apparaat met twee personen op en verwijder de verpakking onder 

het apparaat.
3.	 Controleer of de piepschuimen driehoek onder het apparaat ook 

verwijderd is. Zo niet, leg het apparaat voorzichtig op zijn kant en 
verwijder de piepschuimen driehoek.

4.	 Verwijder de watertoevoerslang uit de bodem van de 
piepschuimverpakking.

5.	 Controleer de inhoud van de verpakking aan de hand van de afbeelding 
in hoofdstuk 1.3 Hoofdonderdelen.

Als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan contact op met de 
klantenservice van Wisberg op: www.wisberghome.com.
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2.4	 OPTIONEEL: Geluiddempende pads 
installeren

1.	 Haal de geluiddempende pads uit de 
verpakking. Deze pads zijn optioneel. 
Installeer ze alleen indien u dat wenst.

2.	 Leg het apparaat voorzichtig op zijn 
kant.

3.	 Verwijder de dubbelzijdig klevende 
beschermfolie van de geluiddempende 
pads en kleef ze op de bodem van 
de wasmachinekast. Plaats de twee 
langere pads over de lengte en de 
twee kortere pads over de breedte van 
de machine.

4.	 Zet de machine weer rechtop.

2x
2x A

A A

B

B

B

2.5	 De transportbeveiliging verwijderen

1.	 Draai de vier bouten van de 
transportbeveiliging los met een 
sleutel van 13 mm. Verwijder de 
transportbeveiliging.

Er is enige kracht nodig om de bouten te 
verwijderen. Zorg ervoor dat het rubber en 
het witte plastic ook uit het toestel komen.
2.	 Bewaar de transportbeveiliging voor 

toekomstig gebruik.

1 2
3

3.	 Druk de afdekdopjes in de gaten 
waarin de transportbeveiliging was 
bevestigd.
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2.6	 De afvoerslang aansluiten

LET OP!
	• Risico op schade aan het toestel door een onjuiste wateraansluiting. 

Herbruik nooit oude slangensets. Gebruik alleen de meegeleverde 
slangenset voor de  aansluiting.

	• Risico op schade aan het toestel door een onjuiste wateraansluiting. 
Dompel de afvoerslang niet onder water. Controleer of uw afvoerslang 
goed vastzit en niet lekt. Als de afvoerslang op de vloer ligt, of als het 
hoogste punt van de afvoerslang lager is dan 80 cm, zal de wasmachine 
tijdens het vullen continu water afvoeren (zelfafvoerend). Het hoogste 
punt van de slang moet zich tussen 80 en 100 cm boven de onderkant 
van het apparaat bevinden.

	• Verleng de afvoerslang niet. Neem indien nodig contact op met de 
verkoopdienst.

De afvoerslang kan op drie manieren worden aangesloten:
	• op een gootsteen (zie deel 2.6.1);
	• op een afvoerbuis (zie deel 2.6.2);
	• op een sifon (zie deel 2.6.3).

2.6.1	 De afvoerslang op een gootsteen aansluiten

1.	 Plaats de afvoerslang in de 
slanghouder.

2.	 Hang het uiteinde van de afvoerslang 
over de rand van een voldoende grote 
gootsteen.

3.	 Voorkom dat de slanghouder kan 
wegglijden.
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2.6.2	 De afvoerslang aansluiten op een afvoerbuis

1.	 Plaats de afvoerslang in de 
slanghouder.

2.	 Steek de slanghouder met de 
afvoerslang 8-10 cm diep in de 
afvoerbuis.

Steek de afvoerslang niet dieper dan 10 cm 
in de afvoerbuis om te voorkomen dat het 
water tijdens het pompen terugstroomt .

OPMERKING
	• De losse afvoerbuis moet een minimale diameter van 4 cm hebben.
	• Het is raadzaam om de afvoerslang met een afvoerslang beugel aan de 

muur te bevestigen om knikken of verstoppingen in de afvoerslang te 
voorkomen.

2.6.3	 De afvoerslang aansluiten op een sifon

De wasmachine aansluiting op de sifon dient een minimale diameter van 1 ½ 
inch te hebben en aanwezig te zijn op een hoogte van 100 cm.

1.	 Verwijder de wasmachine aansluiting 
van de sifon.

2.	 Verwijder de rubberen stop uit de 
wasmachineaansluiting van de sifon.

3.	 Plaats de wasmachineaansluiting terug 
op de sifon.

4.	 Schuif een slangklem om het 
uiteinde van de afvoerslang. De 
slangklem is niet meegeleverd. De 
wasmachineaansluiting op de sifon 
dient een minimale binnendiameter 
van 1 ½ inch te hebben en aanwezig te 
zijn op een maximale hoogte van 100 
cm.

5.	 Schuif de afvoerslang over de 
wasmachine aansluiting op de sifon.

6.	 Draai de slangklem vast met een 
schroevendraaier.
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OPMERKING
	• Controleer tijdens de eerste wasbeurt of er lekkage optreedt. Als er 

lekkage optreedt, controleer of de afvoerslang correct en volledig is 
aangesloten. Als er geen lekkage optreedt, is de afvoerslang correct 
aangesloten.

2.7	 De toevoerslang aansluiten

LET OP!
	• Risico op schade aan het toestel door een onjuiste wateraansluiting. Als 

u de toevoerslang op een warmwaterkraan aansluit, kunnen de slang 
en de inwendige onderdelen van het toestel beschadigd raken. Sluit de 
toevoerslang nooit aan op een warmwaterkraan. Sluit de slang altijd aan 
op een koudwaterkraan.

	• Risico op schade aan het toestel en waterschade door te strak aandraaien. 
Het gebruik van gereedschap om de toevoerslang vast te zetten, kan de 
fittingen of de slang beschadigen, wat kan leiden tot waterlekken. Draai 
de aansluitingen van de toevoerslang altijd met de hand vast.

1.	 Plaats een emmer of kom onder de 
waterkraan.

2.	 Draai de waterkraan open en laat het 
water lopen tot er helder water uit de 
kraan komt.

3.	 Sluit de waterkraan.
4.	 Sluit een uiteinde van de toevoerslang 

op de waterkraan aan met 
¾”-schroefdraad.

5.	 Sluit de andere kant van de 
toevoerslang aan de waterinlaat.

6.	 Controleer of er geen knik in de 
toevoerslang zit.

7.	 Draai de waterkraan langzaam open 
en controleer op lekken.

Als u een lek ziet, controleer dan of de 
toevoerslang correct is aangesloten. Als 
u geen lek ziet, is de aansluiting van de 
toevoerslang correct uitgevoerd.
8.	 Draai de waterkraan volledig open.

1 2

3A B

C
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2.8	 Het apparaat waterpas stellen

1.	 Schuif het apparaat voorzichtig op zijn plek.
2.	 Leg een waterpas bovenop het apparaat om te controleren of het 

apparaat waterpas staat.

Als het apparaat niet waterpas staat, verstel 
de stelvoeten om het apparaat waterpas 
staat:
3.	 Draai de bout van de stelvoet los met 

een sleutel van 17 mm.
4.	 Draai de stelvoet in of uit.
De maximale hoogte van de stelvoeten is 3.5 
cm.
5.	 Draai de bout van de stelvoet weer vast.

2.9	 Het toestel op een stopcontact aansluiten

WAARSCHUWING!
	• Brandgevaar door kortsluiting. Sluit het toestel alleen aan op een geaard 

stopcontact met de juiste spanning (220-240 V ~ 50 Hz). Gebruik nooit 
een verlengsnoer of stekkerdoos om het toestel van stroom te voorzien.

	• Risico op vertraagde uitschakeling in noodgevallen door ontoegankelijk 
netsnoer. Installeer de wasmachine altijd zo dat het netsnoer en de 
stekker gemakkelijk toegankelijk zijn.

1.	 Steek het netsnoer in een geaard stopcontact.
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2.10	 Fabrieksresten verwijderen

LET OP!
	• Risico op onherstelbare schade aan het toestel als het wordt gebruikt 

met de transportbeveiliging bevestigd. Als de trommel draait terwijl 
de transportbouten nog aanwezig zijn, kan het toestel onherstelbaar 
beschadigd raken. Verwijder altijd alle transportbeveiliging van de 
wasmachine voordat u deze voor de eerste keer aanzet. Zie deel 2.5 voor 
instructies over het verwijderen van de transportbouten.

Voordat u het apparaat gebruikt wordt aangeraden het apparaat eenmalig 
leeg te laten draaien om mogelijke resten of geuren afkomstig van de 
fabricage te verwijderen:
1.	 Open de wasmiddellade.
2.	 Voeg een kleine hoeveelheid detergent of speciaal 

machinereinigingsmiddel toe aan het wasmiddelbakje.
3.	 Sluit het wasmiddelbakje.
4.	 Selecteer met de draaiknop het wasprogramma 'Trommelreiniging'.
5.	 Druk op de knop Start/Pauze/Bevestigen om het programma te starten.
6.	 Controleer of er lekkage optreedt bij de afvoerslang.

OPMERKING

	• Controleer tijdens de eerste wasbeurt of er lekkage optreedt. Als er 
lekkage optreedt, controleer of de afvoerslang correct en volledig is 
aangesloten. Als er geen lekkage optreedt, is de afvoerslang correct 
aangesloten.

	• Gebruik nooit wasmiddel in combinatie met het 
trommelreinigingsprogramma.
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3.	 Gebruik
Lees voordat u het toestel in gebruik neemt de volledige inhoud van het 
veiligheidsboekje zorgvuldig door.

3.1	 Het toestel laden

LET OP!
	• Risico op schade aan het toestel door het te zwaar te laden. Overladen 

van het toestel kan leiden tot een onevenwichtige werking, overmatige 
slijtage van onderdelen en verminderde reinigingsprestaties. Laad 
het toestel altijd volgens de door de fabrikant aangegeven maximale 
capaciteit. Overschrijd nooit de aanbevolen lading voor elk programma.

	• Risico op schade aan het wasgoed door het gebruik van verkeerde 
wasprogramma’s. Wasgoed dat niet geschikt is voor het geselecteerde 
programma, zoals waterdichte of delicate kledingstukken, kan ertoe 
leiden dat de stof krimpt of beschadigd raakt. Controleer altijd de 
wasvoorschriften op het kledingstuk en kies het juiste programma voor 
elk type wasgoed. Was nooit waterdichte kledingstukken.

	• Was geen niet-textiele voorwerpen of kleine, losse of scherpe 
voorwerpen. Deze items kunnen storingen veroorzaken en kunnen zowel 
het wasgoed als het apparaat beschadigen.

1.	 Bereid de was voor:
a.	 Lees de wasvoorschriften op de waslabels.
b.	 Sorteer de was op basis van kleur en specifieke wasvoorschriften.
c.	 Leeg eventuele kledingzakken.
d.	 Bind veters of andere langwerpige stukken textiel vast.
e.	 Sluit riemen, ritsen, en knopen.
f.	 Stop kleine kledingstukken in een wasnet.
g.	 Keer kledingstukken binnenstebuiten om pluizen en vervagen te 

voorkomen.
2.	 Vul het toestel. Raadpleeg het deel 3.4 voor het vulgewicht per 

programma.
3.	 Sluit de deur. Zorg ervoor dat er geen wasgoed klemzit tussen de deur en 

de deurdichting.
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OPMERKING
	• Voor optimale energie- en waterbesparing: vul het apparaat altijd tot de 

maximale capaciteit van het wasprogramma.

3.2	 Wasmiddel toevoegen

VOORZICHTIG!
	• Risico op huidirritatie door het gebruik van wasverzachter voor 

zuigelingen. Geuren en kleurstoffen kunnen de babyhuid irriteren. 
Gebruik nooit wasverzachter voor babykleertjes in de eerste drie tot zes 
maanden na de geboorte.

OPMERKING

	• Gebruik nooit wasmiddel in combinatie met het 
trommelreinigingsprogramma en het centrifugeerprogramma.

	• Gebruik minder wasmiddel bij een kleine was.
	• Gebruik meer wasmiddel bij een grote of erg vuile was.
	• Voeg geen wasparels toe in de wasmiddellade. Plaats wasparels direct in 

de trommel.

3.2.1	 Wasmiddel toevoegen

1.	 Open de wasmiddellade.
2.	 Voeg het waspoeder of wasmiddel toe aan de betreffende vakken.
3.	 Til de keuzeknop voor wasmiddel omhoog bij gebruik van poeder en 

houd deze omlaag bij gebruik van vloeibaar wasmiddel.
4.	 Sluit het wasmiddelbakje.

3.2.2	 Wasmiddelaanbevelingen

LET OP!
	• Risico op beschadiging van de machine. Gebruik alleen wasmiddel dat is 

goedgekeurd voor machinewas. Gebruik geen droogreinigingsmiddelen, 
zoals trichloorethyleen en soortgelijke producten.
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	• De volgende tabel geeft aan welke wasmiddelen u kunt gebruiken bij de 
wasprogramma’s. Voor deze machine zijn zowel waspoeders als vloeibare 
wasmiddelen geschikt.

De volgende tabel geeft aan welke wasmiddelen u kunt gebruiken bij de 
wasprogramma’s. Voor deze machine zijn zowel waspoeders als vloeibare 
wasmiddelen geschikt.

Type wasmiddel

Programma Univer-
seel

Kleur Delicaat Speci-
fieke 
program-
ma’s

Wasver-
zachter

“Snel 15’” √ √ - - √
“Kort” √ √ - - √
“Katoen 20 °C” √ √ - - √
Eco 40-60 √ √ - - √
“Drogen” - - - - -
“Sport” - - √ √ -
“Trommelreini-
ging”

- - - √ -

“Centrifugeren” - - - - -
Baby care - - √ √ √
“Hygiëne” √ √ - - √
“Fijne was” - - √ √ √
“Wol” - - √ √ √
Mix √ √ - - √
“Synthetisch” √ √ - - √
“Katoen” √ √ - - √

√ = Aanbevolen, - = Niet aanbevolen
Bij gebruik van vloeibaar wasmiddel wordt de functie 'uitgestelde start' 
afgeraden.
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Voor de volgende wasmiddelen worden deze watertemperaturen 
aanbevolen:

Wasmiddel Geschikte water-
temperatuur

Aanbevolen wa-
tertemperatuur

Waspoeder 20 °C to 90 °C 40 °C to 60 °C
Kleurwasmiddel 20 °C to 60 °C 30 °C to 60 °C
Wasmiddel voor wol/delicaat 
wasgoed

20 °C to 30 °C 20 °C to 30 °C

OPMERKING

	• Gebruik de wastemperatuur van 90 °C enkel voor speciale 
hygiënevereisten.

	• Kiest u een watertemperatuur van 60 °C of hoger, gebruik dan minder 
wasmiddel. Gebruik een speciaal ontsmettingsmiddel voor katoenen of 
synthetische stoffen.

	• Het verdient aanbeveling om waspoeder met weinig of geen 
schuimvorming te gebruiken.

	• Verwijder eventuele wasmiddelresten uit de wasmiddellade voordat u de 
volgende wascyclus begint.

	• Gebruik niet te veel wasmiddel of wasverzachter.
	• Volg de instructies op de verpakking van het wasmiddel.
	• Voeg het wasmiddel vlak voor de start van het wasprogramma toe.
	• Verdun geconcentreerd vloeibaar wasmiddel voordat u het toevoegt.
	• Gebruik geen vloeibaar wasmiddel als u de functie 'Uitgestelde Start' 

hebt geselecteerd.
	• Kies de programma-instellingen volgens de onderhoudssymbolen op de 

kledinglabels en de programmatabel.

3.3	 Inschakelen en uitschakelen van het 
apparaat

1.	 Draai de draaiknop van het wasprogramma naar een willekeurige stand 
(behalve 'OFF') om het apparaat in te schakelen.

Het bedieningspaneel licht op.
2.	 Draai de draaiknop van het wasprogramma naar 'OFF' om het apparaat 

uit te schakelen.
Het bedieningspaneel dimt.
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OPMERKING
	• Na 2 minuten inactiviteit wordt het bedieningspaneel automatisch 

uitgeschakeld om energie te besparen.

3.4	 Wasprogramma starten

Bij sommige programma’s ondersteunt dit apparaat een gecombineerde 
was- en droogcyclus. Deze functie staat standaard op "uit”, maar kan 
handmatig worden geactiveerd met de knop "Droogtegraad”; zie paragraaf 
3.5. Volg de instructies in dit hoofdstuk en overschrijd de laadgewichten in de 
onderstaande tabel niet.
1.	 Selecteer het gewenste wasprogramma met de programmaknop.
Het geselecteerde programma wordt weergegeven op het display van het 
huidige programma.
2.	 Druk herhaaldelijk op de knop "Droogtegraad” om de droogstand van 

het programma in of uit te schakelen.
3.	 Pas indien nodig het programma aan; zie deel 3.5 voor de 

mogelijkheden.
4.	 Druk op de knop Start/Pauze/Bevestigen om het programma te starten.
Het slotpictogram licht op om aan te geven dat de deur vergrendeld is.

OPMERKING

	• Als de stroom uitvalt terwijl het toestel in werking is, slaat het toestel het 
geselecteerde programma op. Wanneer de stroomtoevoer is hersteld, 
hervat het toestel automatisch het programma.

	• Om het programma te wijzigen, dient u het eerst te annuleren. Raadpleeg 
deel 3.7.

De volgende tabel geeft een overzicht van de standaard wasprogramma's.
Raadpleeg 3.5 om het standaard programma aan te passen.
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Programma Functie

Vulgewicht 
– WBW-
D16A3DWNB

Vulgewicht 
– WBW-
D85A2DWNB

Voor-
af 
inge-
stelde 
tem-
pera-
tuur

Voor-
af 
inge-
steld 
toe-
rental 
(tpm)

Wassen Drogen Wassen Drogen

“Snel 15’” Snel wassen 
en drogen 
(15 minu-
ten) van 
licht vervuild 
katoenen en 
synthetisch 
wasgoed.

1 kg 1 kg 1 kg 1 kg -- 1000

“Kort” Snel wassen 
en drogen 
van licht 
vervuild 
katoenen en 
synthetisch 
wasgoed.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX

“Katoen
20 °C”

Wassen en 
drogen van 
katoenen 
wasgoed 
op een lage 
tempera-
tuur.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg / 1000

Eco 40-60 Wassen en 
drogen van 
normaal 
vervuild 
katoen bij 
40–60 °C in 
één cyclus.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX

“Drogen” Drogen van 
katoenen of 
synthetisch 
wasgoed.

/ 6 kg / 5 kg / /
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Programma Functie

Vulgewicht 
– WBW-
D16A3DWNB

Vulgewicht 
– WBW-
D85A2DWNB

Voor-
af 
inge-
stelde 
tem-
pera-
tuur

Voor-
af 
inge-
steld 
toe-
rental 
(tpm)

Wassen Drogen Wassen Drogen

“Sport” Wassen en 
drogen van 
sportkleding 
gemaakt 
van 
functionele 
materialen 
zoals 
spandex, 
stretch en 
microvezel.

2.5 kg 1 kg 2 kg 1 kg 20°C 800

“Trommel-
reiniging”

De trommel 
op hoge 
temperatuur 
reinigen om 
residu en 
bacteriën te 
verwijderen. 
Maandelijks 
en voor 
de eerste 
wasbeurt te 
gebruiken.

/ / / / 90 °C /

“Centrifuge-
ren”

Centrifu-
geert en laat 
het water 
weglopen.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg / 1000
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Programma Functie

Vulgewicht 
– WBW-
D16A3DWNB

Vulgewicht 
– WBW-
D85A2DWNB

Voor-
af 
inge-
stelde 
tem-
pera-
tuur

Voor-
af 
inge-
steld 
toe-
rental 
(tpm)

Wassen Drogen Wassen Drogen

Baby care Wassen 
en drogen 
op hoge 
temperatuur 
voor een 
hygiënische 
reiniging. 
Gebruik 
geen was-
verzachter 
met dit 
programma. 
Wasverzach-
ters bevat-
ten geur- en 
kleurstof-
fen die de 
babyhuid 
kunnen 
irriteren.

5 kg 3 kg 4 kg 2.5 kg 60 °C 1000

“Hygiëne” Wassen en 
drogen van 
alledaags 
wasgoed 
met 
stoomon-
dersteuning 
om bac-
teriën en 
geurtjes te 
verminde-
ren.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 60 °C 1000

“Fijne was” Wassen en 
drogen van 
delicate 
stoffen 
zoals zijde, 
satijn of 
synthetische 
stoffen.

2.5 kg / 2 kg / 30 °C 600
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Programma Functie

Vulgewicht 
– WBW-
D16A3DWNB

Vulgewicht 
– WBW-
D85A2DWNB

Voor-
af 
inge-
stelde 
tem-
pera-
tuur

Voor-
af 
inge-
steld 
toe-
rental 
(tpm)

Wassen Drogen Wassen Drogen

“Wol” Wassen 
en drogen 
delicate 
items in 
wol, zijde 
of viscose 
bestemd 
voor 
handwas. 
Dit 
programma 
voorkomt 
krimp.

1 kg / 1 kg / - - 800

Mix Wassen en 
drogen van 
gemengde 
katoenen en 
synthetische 
stoffen.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 30 °C 1000

“Synthe-
tisch”

Wassen en 
drogen van 
normaal 
vervuilde 
synthetische 
of 
gemengde 
stoffen.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C 1200

“Katoen” Wassen en 
drogen van 
katoen en 
linnen.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX

- - = water wordt niet opgewarmd
/ = Niet van toepassing



29

N
L

Gebruiksaanwijzing Wasdroogcombinatie 

OPMERKING
	• Het apparaat is uitgerust met een laaddetectiefunctie. Bij lichte ladingen 

vermindert het automatisch het energie- en waterverbruik, evenals de 
wastijd.

3.5	 Het wasprogramma aanpassen

1.	 Draai aan de programmaknop om een wasprogramma te kiezen.
2.	 Druk herhaaldelijk op de knop "Droogtegraad” om de droogstand van 

het programma in of uit te schakelen.
3.	 Druk op een functietoets om het wasprogramma aan te passen.
4.	 Druk op de knop Start/Pauze/Bevestigen om het programma te starten.
De deur gaat op slot.

OPMERKING

	• Niet alle functies zijn beschikbaar voor elk programma. Raadpleeg de 
tabel voor de programma's waaruit u kunt kiezen.

	• De standaardinstellingen van de programma's zijn geconfigureerd om 
optimale resultaten te leveren. Als er geen specifieke vereisten zijn, wordt 
het gebruik van de standaardinstellingen aanbevolen.

	• Bij sommige programma’s ondersteunt dit apparaat een gecombineerde 
was- en droogcyclus. Deze functie staat standaard op "Uit", maar kan 
handmatig worden geactiveerd met de knop "Droogtegraad"; zie de 
onderstaande tabel.

Naam Icoon Functie
knop

Moge-
lijke 
opties

Omschrijving
Beschikbaar 
met standaard 
programma

Tempe-
ratuur

-
Temperatuur
Température

Het 
bereik is 
geba-
seerd 
op het 
geselec-
teerde 
pro-
gramma.

Druk meermaals 
op de knop 
“temperatuur” om 
de wastemperatuur 
aan te passen.
Het display geeft 
de geselecteerde 
wastemperatuur 
weer.

Alle program-
ma's
(Behalve “Ka-
toen 20 °C”, 
“Drogen” en 
“Centrifuge-
ren”)
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Naam Icoon Functie
knop

Moge-
lijke 
opties

Omschrijving
Beschikbaar 
met standaard 
programma

Centri-
fuge-
snel-
heid

-
Snelheid
Vitesse

De maxi-
mum-
snelheid 
varieert 
naarge-
lang het 
geselec-
teerde 
pro-
gramma. 
Raad-
pleeg 
deel 3.5.

Druk meermaals 
op de knop 
“snelheid” om de 
centrifugesnelheid 
aan te passen.
Het display geeft 
de geselecteerde 
centrifugesnelheid 
weer.

Alle program-
ma's
(Behalve 
“Drogen” en 
“Trommelreini-
ging”)

Spoelen -
Spoelen
Rinçage

P- -0
P- -1
P- -2
P- -3

Met deze functie 
kan het standaard 
programma worden 
uitgebreid met een 
spoelprogramma. 
Met dit programma 
kan overtollig 
wasmiddel van 
wasgoed worden 
gespoeld.
Deze functie wordt 
aanbevolen voor 
mensen met een 
gevoelige huid.
Druk meermaals op 
de knop “spoelen” 
om de extra 
spoelcycli in te 
stellen.
Het display geeft de 
geselecteerde extra 
spoeling aan.
Het wasprogramma 
zal starten na de 
ingestelde tijd.

“Kort”
“Snel 15’”
“Katoen 20 °C”
Eco 40-60
Baby care
“Hygiëne”
“Synthetisch”
“Katoen”
“Sport”
“Fijne was”
Mix
“Wol”
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Naam Icoon Functie
knop

Moge-
lijke 
opties

Omschrijving
Beschikbaar 
met standaard 
programma

Tijd -
Tijd+

Temps+

Druk op de knop 
„Tijd+“ om de 
wastijd handmatig 
te verlengen.
Elke druk op de 
knop voegt 5 
minuten toe, tot 
maximaal 12 keer 
→ een maximum 
van +60 minuten 
bij bepaalde 
programma’s.
Er worden geen 
andere functies 
automatisch 
aangepast (geen 
extra spoelbeurt of 
andere centrifuge-
instellingen); 
alleen de totale 
cyclustijd (wassen 
+ centrifugeren) 
wordt verlengd.

“Kort”
“Snel 15’”
“Katoen 20 °C”
Baby care
“Hygiëne”
“Synthetisch”
“Fijne was”
“Katoen”
“Sport”
Mix
“Wol”
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Naam Icoon Functie
knop

Moge-
lijke 
opties

Omschrijving
Beschikbaar 
met standaard 
programma

Anti-
kreuk-
functie

Anti-kreuk
Anti-froissage

Aan
Uit

Druk op de knop 
“anti-kreuk” om 
de maximale 
centrifugesnelheid 
te verlagen.
Druk nogmaals 
op de knop of 
selecteer een 
ander programma 
om de functie te 
annuleren.
Nadat het 
centrifugeren is 
voltooid, blijft 
de wasmachine 
met tussenpozen 
draaien om het 
wasgoed los te 
maken, schimmel en 
geur te voorkomen, 
kreukvorming te 
verminderen en 
hierdoor na het 
drogen aan de lijn 
gladder te worden.
Tijdens de 
werking toont het 
LED-display de 
statussymbolen “-” “- 
-” “- - -” “- - - -”. Deze 
fase duurt maximaal 
12 uur.
Druk te allen 
tijde op de start-/
pauzeknop of de 
bevestigingsknop 
om het programma 
te stoppen.

“Kort”
“Snel 15’”
“Katoen 20 °C”
Eco 40-60
Baby care
“Hygiëne”
“Synthetisch”
“Katoen”
“Sport”
Mix
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Naam Icoon Functie
knop

Moge-
lijke 
opties

Omschrijving
Beschikbaar 
met standaard 
programma

Startuit-
stel Startuitstel

Départ différé

Uit
00.30 
tot 
24.00 
uur

Met deze functie 
kunt u de start van 
een wasprogramma 
uitstellen.
Selecteer het 
gewenste 
wasprogramma met 
de programmaknop.
Druk verschillende 
keren op de 
timerknop om de 
gewenste uitsteltijd 
in te stellen.
De programma-
indicator licht op.
Op het display 
wordt de 
programmaduur, 
inclusief de 
ingestelde 
uitstelduur, in uren 
weergegeven.
De tijd neemt 
telkens met 30 
minuten toe.
Druk op de 
knop Start/Pauze/
Bevestigen.
Het wasprogramma 
zal starten na de 
ingestelde tijd.
OPMERKING:
Gebruik de functie 
'uitgestelde start' 
niet in combinatie 
met vloeibaar 
wasmiddel.

“Kort”
“Snel 15’”
“Katoen 20 °C”
Eco 40-60
Baby care
“Hygiëne”
“Synthetisch”
“Fijne was”
“Katoen”
“Sport”
Mix
“Wol”



34

N
L

Wasdroogcombinatie 

Naam Icoon Functie
knop

Moge-
lijke 
opties

Omschrijving
Beschikbaar 
met standaard 
programma

Droog-
niveau Droogtegraad

Degré de séchage

Uit
dL-1
dL-2
dL-3
30 min
60 min
90 min
120 min
150 min

Druk herhaaldelijk 
op de toets 
“Droogtegraad” om 
het droogniveau 
van het programma 
te wijzigen of uit te 
schakelen.
dL-1: De kleding is 
droog genoeg om 
meteen na de cyclus 
te strijken.
dL-2: De kleding 
is droog genoeg 
om meteen na de 
cyclus te worden 
gedragen.
dL-3: De kleding is 
droog genoeg om 
meteen na de cyclus 
op te bergen.
Standaard is 
de droogstand 
ingesteld op "Uit".

Alle program-
ma's
(Behalve "Fijne 
was”, "Trom-
melreiniging” 
en "Wol”)
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3.6	 Overige functies

Naam Icoon Func-
tieknop Omschrijving

Kinderslot

3s

Het kinderslot deactiveert alle knoppen op 
het scherm, behalve de aan-uitknop. Het 
kinderslot activeren:
Houd de knop van het kinderslot 3 
seconden ingedrukt.
Het kinderslotpictogram op het display 
licht op.
Houd de knop van het kinderslot nogmaals 
drie seconden ingedrukt om het kinderslot 
uit te schakelen.
Het kinderslotpictogram op het display 
gaat uit.
Het kinderslot is actief tot het handmatig 
wordt geannuleerd of tot het einde van 
het programma. Het uitschakelen van de 
stroom annuleert het kinderslot niet.

Stoom - Licht op wanneer een programma is 
geselecteerd dat stoom gebruikt, zoals 
“Baby care” en “Hygiëne”.

3.7	 Een wasprogramma onderbreken/annuleren

Een lopend programma onderbreken:
1.	 Raak de toets start/pauze/bevestigen aan.
2.	 Druk er nogmaals op om de bediening te hervatten.
Het programma annuleren:
1.	 Druk op de knop Start/Pauze/Bevestigen.
2.	 Draai aan de draaiknop van het wasprogramma om een ander 

programma te kiezen. Pas indien nodig het programma aan; zie deel 3.5.
3.	 Druk nogmaals op de knop Start/Pauze/Bevestigen om het nieuwe 

programma te starten.

OPMERKING

	• Indien er nog water in het apparaat staat, zal de deur gesloten blijven. 
Selecteer een ander wasprogramma, of hervat het wasprogramma totdat 
het water is afgepompt.
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3.8	 Het einde van een programma

Als het wasprogramma voltooid is, weerklinkt er een pieptoon en verschijnt 
het woord “End” op het display.
Het apparaat gaat automatisch naar de stand-bymodus.
1.	 Haal de was uit de wasmachine.
2.	 Om stank te voorkomen, laat de deur van het apparaat open staan zodat 

de trommel kan drogen.
3.	 Draai de draaiknop van het wasprogramma naar 'OFF' om het apparaat 

uit te schakelen.

OPMERKING

	• Na het drogen met hoge snelheid kunnen kleine voorwerpen aan de 
binnenwand van de trommel blijven plakken. Let er bij het openen van 
de deur, op dat u bij het verwijderen van het wasgoed geen voorwerpen 
mist.

Als de wasmachine lange tijd niet gebruikt wordt, sluit dan de waterkraan en 
haal de stekker uit het stopcontact. Bijvoorbeeld wanneer u op vakantie gaat.

3.9	 Het akoestische signaal in- en uitschakelen

1.	 Draai de draaiknop van het wasprogramma naar “Centrifugeren” (spin).
2.	 Druk 3 seconden tegelijkertijd op de knoppen “Spoelen” en “Snelheid”.
“OFF” verschijnt op het display en het geluidssignaal is uitgeschakeld.
Om het geluidssignaal opnieuw in te schakelen, drukt u tegelijkertijd 
nogmaals 3 seconden op de twee knoppen. “ON” verschijnt op het display en 
het geluidssignaal is ingeschakeld.
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3.10	 Uitgebreide specificaties wasprogramma

Raadpleeg de tabel voor aanvullende specificaties van de meest gebruikte 
programma's.

Naam Capaci-
teit

Max. 
tem-
pera-
tuur

Duur

Ener-
giever-
bruik

(kWh/
cycle)

Wa-
terver-
bruik

Vochtper-
centage 
na was (% 
/ toeren)

WBWD16A3DWNB

Eco 40-60 10 kg 28 °C 3:58 0.615 72 L 53%/1330
5 kg 26 °C 2:58 0.345 41 L 53%/1330
2.5 kg 25 °C 2:48 0.200 30 L 55%/1330

Eco 40-60 + 
Droog niveau 
dL-1 - dL-2

6 kg 25 °C 8:40 3.730 90 L 0%/-

Eco 40-60 + 
Droog niveau 
dL-1 - dL-2

3 kg 25 °C 5:40 2.100 50 L 0%/-

“Katoen 
20 °C”

5 kg 20 °C 0:53 0.380 100 L 65%/1000

“Katoen” bij 
60 °C

5 kg 57 °C 3:28 2.500 100 L 55%/1400

“Synthetisch” 
(synthetics) op 
40°C

5 kg 40 °C 2:07 1.000 65 L 37%/800

“Snel 15’” 1 kg 30 °C 0:28 0.400 40 L 65%/1000
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Naam Capaci-
teit

Max. 
tem-
pera-
tuur

Duur

Ener-
giever-
bruik

(kWh/
cycle)

Wa-
terver-
bruik

Vochtper-
centage 
na was (% 
/ toeren)

WBWD85A2DWNB

Eco 40-60 8 kg 30 °C 3:38 0.600 59 L 53%/1330
4 kg 27 °C 2:48 0.305 38 L 52%/1330
2 kg 25 °C 2:38 0.195 28 L 56%/1330

Eco 40-60 + 
Droog niveau 
dL-1 - dL-2

5 kg 25 °C 8:00 3.150 74 L 0%/-

Eco 40-60 + 
Droog niveau 
dL-1 - dL-2

2.5 kg 25 °C 6:00 1.920 44 L 0%/-

“Katoen 
20 °C”

4 kg 20 °C 0:53 0.320 75 L 65%/1000

“Katoen” bij 
60 °C

4 kg 57 °C 3:28 1.800 75 L 55%/1330

“Synthetisch” 
(synthetics) op 
40°C

4 kg 40 °C 2:07 0.800 55 L 37%/1200

“Snel 15’” 1 kg 30 °C 0:15 0.350 38 L 65%/1000
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4.	 Reiniging en onderhoud
Lees voordat u het toestel onderhoudt en schoonmaakt de volledige inhoud 
van het veiligheidsboekje zorgvuldig door.

4.1	 Algemene reiniging

WAARSCHUWING!
	• Risico op elektrische schok of elektrocutie door contact met vocht. Giet 

nooit water over het toestel.
	• Risico op elektrische schok door contact met onderdelen die onder 

spanning staan. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het 
toestel schoonmaakt of onderhoud uitvoert.

1.	 Reinig de buitenkant van het toestel met een zachte doek en een 
verdund, niet-schurend schoonmaakmiddel.

2.	 Maak de buitenkant van het apparaat droog met een zachte, droge 
doek.

3.	 Verwijder na elke wasbeurt pluisjes en vlekken van de deur en het 
deurrubber met een licht vochtige doek.

4.	 Verwijder na elke droogbeurt munten, knopen en andere voorwerpen 
uit het deurrubber.

OPMERKING

	• Reinig de deur en het deurrubber na elk droogprogramma om pluisjes 
en vlekken te verwijderen. Als pluisjes zich ophopen, kan dit lekkage 
veroorzaken.

	• Gebruik een niet-chloridehoudend schoonmaakmiddel om roestvlekken 
te verwijderen.

4.2	 Trommelreiniging

Reinig de trommel na 60 wasbeurten om een normale werking van het 
toestel te garanderen.
Er zijn verschillende reinigingsstanden die in diverse gebruiksscenario’s 
kunnen worden geselecteerd.
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4.2.1	 Standaardmodus:

1.	 Voeg een kleine hoeveelheid detergent of speciaal 
machinereinigingsmiddel toe aan het wasmiddelbakje.

2.	 Selecteer het programma “Trommelreiniging”.
3.	 Druk op de knop Start/Pauze/Bevestigen om het programma te starten.

4.2.2	 Pluisreinigingsmodus:

Deze modus verwijdert op doeltreffende wijze pluizen.
1.	 Selecteer het programma “Trommelreiniging”.
2.	 Druk op de knop “Temperatuur” en stel de temperatuur in op “ - - °C” 

(niet verwarmen).
De looptijd “0:08” wordt weergegeven.
3.	 Druk op de knop Start/Pauze/Bevestigen om het programma te starten.

4.2.3	 Zelfreinigende modus voor trommel:

Deze modus verwijdert op doeltreffende wijze restvlekken van de 
cilinderwand door reiniging bij hoge temperatuur.
1.	 Selecteer het programma “Trommelreiniging”.
2.	 Druk op de knop “Temperatuur” en stel de temperatuur in op “90 °C”.
De looptijd “1:00” wordt weergegeven.
3.	 Druk op de knop Start/Pauze/Bevestigen om het programma te starten.

OPMERKING

	• Als u de pluisreinigingsmodus en de zelfreinigingsmodus van de trommel 
gebruikt, voeg dan geen wasmiddel toe en zorg ervoor dat er geen 
kleding in het apparaat zit.
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4.3	 De watertoevoerfilters reinigen

Reinig de waterfilters van de watertoevoer 
na 60 wasbeurten om een normale 
werking van het toestel te garanderen.
1.	 Koppel het netsnoer los van het 

stopcontact.
2.	 Sluit de waterkraan.
3.	 Plaats een emmer of kom onder de 

waterkraan.
4.	 Koppel de watertoevoerslang los van 

de waterkraan.
5.	 Laat het water in de toevoerslang in de 

emmer of kom lopen.
6.	 Maak het filter in de toevoerslang 

schoon met een kleine borstel.
7.	 Ontkoppel de toevoerslang van het 

apparaat.
8.	 Maak het filter in het apparaat schoon 

met een kleine borstel.
9.	 Vervang de toevoerslang, zoals 

beschreven in deel 2.7.

4.4	 De wasmiddellade schoonmaken

Reinig het wasmiddelbakje na elke 60 
wasbeurten om een normale werking van 
het toestel te garanderen.
1.	 Open de wasmiddellade.
2.	 Houd de ontgrendelknop in de 

wasmiddellade ingedrukt en trek de 
lade uit het apparaat.

3.	 Plaats de wasmiddellade terug in het 
apparaat.

4.	 Reinig het wasmiddelbakje onder 
stromend water.

5.	 Veeg de opening van het 
wasmiddelbakje in het apparaat 
schoon met een zachte schone doek.

1

2
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4.5	 De afvoerfilter reinigen

VOORZICHTIG!
	• Risico op brandwonden door heet water. Contact met heet water in het 

toestel onmiddellijk na gebruik kan brandwonden veroorzaken. Reinig 
de afvoerpomp nooit onmiddellijk na gebruik. Laat het water altijd eerst 
afkoelen voordat u onderhoud uitvoert.

Reinig de filter na elke 60 wasbeurten om 
een normale werking van het toestel te 
garanderen.
1.	 Open het onderhoudsluik.
2.	 Trek de afvoerslang uit het toestel.
3.	 Houd het uiteinde van de afvoerslang 

boven een emmer of kom.
4.	 Haal de afsluitplug uit de afvoerslang.
5.	 Wacht tot al het water uit de 

afvoerslang is gelopen.

1 2

6.	 Duw de afsluitplug terug in de 
afvoerslang.

7.	 Duw de afvoerslang terug in het 
apparaat.

8.	 Draai het filter tegen de klok in om het 
filter te verwijderen.

9.	 Verwijder voorwerpen en stof uit het 
filter en de filteropening.

10.	Plaats het filter terug in de 
filteropening en draai het filter met de 
klok mee vast.

11.	Sluit het onderhoudsluik.
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5.	 Storingen oplossen
Sommige problemen kunt u gemakkelijk zelf oplossen met behulp 
van de onderstaande tabel. Als de onderstaande suggesties uw 
probleem niet oplossen, neem dan contact op met onze klantenservice: 
www.wisberghome.com.

5.1	 Problemen met het apparaat
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het toestel start 
niet.

Het programma is nog 
niet begonnen.

Controleer en start het 
programma.

De deur zit niet goed 
dicht.

Sluit de deur goed en 
druk op de knop Start/
Pauze/Bevestigen.

De voedingskabel zit 
niet goed in het geaard 
stopcontact.

Steek de voedingskabel 
goed in het geaard 
stopcontact.

Er staat geen spanning 
op het geaarde 
stopcontact.

Controleer of het 
geaarde stopcontact 
stroom krijgt.

Een zekering is 
gesprongen of kapot.

Controleer de zekeringen 
en vervang zekeringen 
indien nodig.

Het kinderslot is 
ingeschakeld.

Schakel het kinder-
slot uit.

Het apparaat loopt 
niet vol met water.

Geen watervoorziening. Controleer de 
waterkraan.

Er zit een knik in de 
inlaatslang.

Controleer of er geen 
knik in de toevoerslang 
zit.

Het filter van de 
inlaatslang is verstopt.

Verwijder de verstopping 
uit het inlaatslangfilter.

De waterdruk is minder 
dan 0,03 MPa.

Controleer de waterdruk.

De deur zit niet goed 
dicht.

Sluit de deur goed en 
druk op de knop Start/
Pauze/Bevestigen.

Er is een storing in de 
watertoevoer.

Controleer of de 
watertoevoer goed 
werkt.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het apparaat loopt 
leeg tijdens het 
vullen.

De hoogte van de 
afvoerslang is minder 
dan 80 cm.

Controleer of uw 
afvoerslang goed is 
geïnstalleerd.

Het uiteinde van 
de afvoerslang is 
ondergedompeld in 
water.

Zorg ervoor dat de 
afvoerslang niet in het 
water staat.

Afvoerstoring. De afvoerslang is 
geblokkeerd.

Ontstop de afvoerslang.

Het pompfilter is 
verstopt.

Maak het pompfilter 
schoon.

Het uiteinde van de 
afvoerslang bevindt zich 
meer dan 100 cm boven 
de vloer.

Controleer of uw 
afvoerslang goed is 
geïnstalleerd.

Het toestel maakt 
veel lawaai.

De transportbouten zijn 
niet verwijderd.

Verwijder de 
transportbouten.

Het apparaat staat niet 
waterpas.

Zet het toestel waterpas, 
zoals uitgelegd in deel 
2.8.

Het apparaat is niet 
correct geladen.

Controleer het gewicht 
en de balans van uw 
lading.

De werking 
stopt voordat 
de wascyclus is 
voltooid.

Waterstoring. Controleer de 
watertoevoer.

Elektrische storing. Controleer de voeding.

De werking stopt 
voor een bepaalde 
tijd.

Het apparaat is niet 
correct geladen.

Controleer het gewicht 
en de balans van uw 
lading.

Het programma voert 
een weekcyclus uit.

Annuleer het programma 
volgens deel 3.7 en start 
het opnieuw.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Er vormt zich 
overmatig schuim 
tijdens het wassen.
OPMERKING
Als er tijdens het 
centrifugeren te 
veel schuim wordt 
gedetecteerd, stopt 
de motor en wordt 
de afvoerpomp 
gedurende 
90 seconden 
geactiveerd.

Er wordt te veel 
wasmiddel gebruikt.

Gebruik minder 
wasmiddel bij de 
volgende wasbeurt.

Het gebruikte wasmiddel 
is niet geschikt.

Controleer de 
aanbevelingen voor 
wasmiddelen in deel 
3.2.2.

Het apparaat draait 
niet goed.

Het apparaat is niet 
correct geladen.

Controleer het gewicht 
en de balans van de 
lading en voer het 
programma opnieuw uit.

5.2	 Problemen met het wasgoed
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Na de wasbeurt 
blijven er 
wasmiddelresten 
achter op het 
wasgoed.

Er wordt te veel 
wasmiddel gebruikt.

Gebruik minder 
wasmiddel bij de 
volgende wasbeurt.
Voer een extra 
spoelcyclus uit.
Gebruik een ander 
soort wasmiddel voor 
uw volgende wasbeurt.

Na de wasbeurt ziet 
het wasgoed er dof 
of grijs uit.
Er ontstaat 
kalkaanslag op de 
was.

Er wordt te weinig 
wasmiddel gebruikt.

Gebruik meer wasmiddel 
bij de volgende 
wasbeurt.

Olie, crème of zalf die op 
de kleding achterblijven, 
veroorzaken grijze 
vlekken.

Behandel uw wasgoed 
vooraf met een speciale 
reiniger.

Het wasgoed ruikt 
onaangenaam.

Het toestel is vuil. Reinig het toestel, zoals 
uitgelegd in deel 4., en/
of voer het trommelreini-
gingsprogramma uit.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De was is niet 
schoon.

Er is een ongeschikt 
programma geselecteerd.

Raadpleeg deel 3.5 
en selecteer het juiste 
programma. Sommige 
programma's gebruiken 
lage temperaturen of 
lagere ladingslimieten. 
Overschrijd de 
maximale lading voor 
het geselecteerde 
programma niet.
Gebruik de 
vlekverwijderingsfunctie 
voor specifieke vlekken. 
Gebruik indien nodig de 
functies Voorwas of Extra 
spoelen. Zie deel 3.5.

Er wordt te weinig 
wasmiddel gebruikt 
of het wasmiddel is 
ongeschikt.

Gebruik de juiste 
hoeveelheid wasmiddel. 
Gebruik een wasmiddel 
dat geschikt is voor 
het type stof. Volg 
de instructies van 
de fabrikant van het 
wasmiddel.

5.3	 Foutcodes op het bedieningspaneel
Foutmel-
ding Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

CLr FLtr Fout waterafvoer Maak het pompfilter schoon
Ontstop de waterafvoer.

E2 Vergrendelingsfout Sluit de deur goed.
E4 Het waterpeil is niet bereikt 

na 12 minuten
Controleer of uw waterkraan 
helemaal open staat en of de 
waterdruk normaal is.

De afvoerslang is 
zelfafvoerend

Controleer de installatie 
van de afvoerslang en zorg 
ervoor dat het hoogste punt 
van de afvoerslang tussen 80 
en 100 cm ligt.
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Foutmel-
ding Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

E8 Fout 
waterbeschermingsniveau.

Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

F3 Temperatuursensor fout. Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

F4 Verwarmingsfout Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

EB Alarm vastgelopen kleding Pauzeer het programma, 
open de deur en herschik 
de kleding voordat u het 
opnieuw start.

FH De IoT-module kan niet 
worden geconfigureerd

Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

F7 Motorfout Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

F9 Fout in de temperatuursensor 
tijdens het droogprogramma

Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

FA Fout waterpeilsensor Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

FC0, FC1, 
FC2, FC3

Abnormale 
communicatiefout

Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

Fd Fout aan het 
verwarmingselement tijdens 
het droogprogramma

Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.
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Foutmel-
ding Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

FE Motorfout tijdens het 
droogprogramma

Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

E12 Waterniveau tijdens 
het droogprogramma

Start het toestel opnieuw 
op. Neem contact op 
met Wisberg als de storing 
aanhoudt.

E5 Afvoerfout. Water wordt niet 
volledig afgevoerd binnen 1 
minuut.

Maak het pompfilter schoon.
Controleer de installatie 
van de afvoerslang en zorg 
ervoor dat het hoogste punt 
van de afvoerslang tussen 80 
en 100 cm ligt.
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6.	 Buiten gebruik stellen
1.	 Haal de voedingskabel uit het geaarde stopcontact.
2.	 Sluit de waterkraan.
3.	 Plaats een emmer of kom onder de uiteinden van de toevoer- en 

afvoerslang. Tijdens het loskoppelen kan er water uit de toevoer- en 
afvoerslang lekken.

4.	 Koppel de waterafsluiter en de toevoerslang los van de waterkraan en 
het toestel.

5.	 Verwijder of ontkoppel de afvoerslang van het sifon of de 
waterafvoerbuis.

6.	 Maak het apparaat schoon. Volg de instructies in hoofdstuk 4.

7.	 Transport en opslag

VOORZICHTIG!
	• Risico op letsel door het tillen van zware voorwerpen. Alleen het toestel 

optillen kan leiden tot spierverrekking of licht letsel. Verplaats, til of 
draai het toestel altijd met twee personen en gebruik daarbij twee 
handen. Draag altijd beschermende handschoenen en gesloten schoenen 
wanneer u het toestel verplaatst.

1.	 Schroef de transportbouten terug in het apparaat.
2.	 Verpak het apparaat in de originele verpakking. Als de originele 

verpakking niet meer aanwezig is, verpak dan het apparaat in zacht 
verpakkingsmateriaal zoals bubbeltjesplastic of een deken om 
beschadigingen te voorkomen.

Gebruik een steekwagen als u het apparaat over langere afstanden moet 
verplaatsen.
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8.	 Veilig afvoeren

8.1	 Verpakkingsmateriaal afvoeren

Het verpakkingsmateriaal bestaat uit verschillende materialen. Volg 
bij het afvoeren van het verpakkingsmateriaal de nationale en lokale 
regelgeving met betrekking tot het milieuvriendelijk afvoeren van het 
verpakkingsmateriaal.

8.2	 Het apparaat afvoeren
De materialen die in dit apparaat worden gebruikt en zijn 
gemarkeerd met dit symbool zijn recyclebaar. De markering 
duidt erop dat dit product in de gehele EU niet mag worden 
weggegooid bij het huishoudelijk afval.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat niet met ander 
huishoudelijk afval weggegooid mag worden binnen de EU. 
Door het apparaat op de juiste wijze af te voeren, helpt u 
mogelijke gevaren voor het milieu en de volksgezondheid 
te voorkomen. Het recyclen van materialen draagt bij tot 
het behoud van natuurlijke hulpbronnen. Gooi afgedankte 
elektronische apparaten daarom niet weg met het 
huishoudelijk afval. Volg bij het afvoeren van het apparaat 
de nationale en lokale regelgeving met betrekking tot het 
milieuvriendelijk afvoeren van elektronische apparatuur. U 
kunt ook contact opnemen met Wisepick Productions B.V. 
wanneer u het apparaat niet meer wil gebruiken of om het 
apparaat in te leveren.

Contactgegevens Wisberg
De klantenservice kunt u bereiken via: www.wisberghome.com
Wisepick Productions B.V.
Weena 664
3012 CN Rotterdam
Nederland
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Foreword
This manual contains all the information required for the correct, efficient 
and safe use of the appliance. Read the manual completely before use and 
keep it available for future reference.
The latest version of this manual can be found at www.wisberghome.com 
by searching for the article number.

Conformity
Wisepick Productions B.V. hereby declares that the device complies with EU 
Regulation. The full text of the EU Declaration of Conformity can be found at 
www.wisberghome.com by searching for the article number.

Original instructions
The manual was originally written in English. In case of translation errors, the 
English version prevails.

Disclaimer
Wisepick Productions B.V. cannot be held responsible in any way for 
immaterial damage to you or others, or material damage to the appliance, 
your property or the property of others caused by not or not correctly 
following the instructions in this manual.

Copyright
All content shown in this manual, including texts, photographs, graphic 
drawings, trademarks, trade names, and logos, are the property of Wisepick 
Productions B.V., unless this data belongs to a third party. Copyright, 
trademark law, and/or any other intellectual property rights protect this 
information. Never reproduce, transfer, distribute, store, or make available, 
the contents of the manual in exchange for payment without the prior 
written consent of Wisepick Productions B.V. and/or the third party to whom 
the data belongs to.

Contact information
Customer service can be reached via: www.wisberghome.com. If you 
contact our customer service, make sure you have the model number ready. 
You can find this information on the nameplate or on the front of this 
manual.



EN

55User manual Washer-dryer 

Wisepick Productions B.V.
Weena 664
3012 CN Rotterdam
The Netherlands

1.	 About the appliance

1.1	 Description of the appliance

The Wisberg WBWD16A3DWNB / WBWD85A2DWNB is a free-standing 
washer-dryer combination suitable for domestic use. Via the control panel, 
you can choose between 15 different programmes.
The washer-dryer is available in two versions with different washing 
and drying capacities. The Wisberg WBWD16A3DWNB has a maximum 
washing capacity of 10 kg and a drying capacity of 6 kg, while the Wisberg 
WBWD85A2DWNB has a washing capacity of 8 kg and a drying capacity of 5 
kg.
It is designed for machine-washable textiles in household use and includes 
features such as a child lock, anti-crease function, and drum cleaning 
programme for maintenance.

1.2	 Intended use and foreseeable unintended 
use

	• This appliance is intended as a washing machine for cleaning household 
textiles such as clothing, towels, and linen.

	• The appliance is intended for indoor residential use and should not be 
used for industrial, commercial, or outdoor applications.

	• This appliance is not intended to be used in mobile or non-stationary 
locations, such as ships or campervans.

	• The machine is designed as a freestanding unit and is not intended for 
built-in installation.

	• This appliance may not be used by children under 8 years of age.
	• This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

limited physical, sensory or mental capabilities or who lack experience 
and knowledge, unless they are being supervised or have been instructed 
about the use of the appliance by a person responsible for their safety.
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1.3	 Main components

1.3.1	 Main components

1 2 3 5444 4 6 7 8 9

q w e r t 4 4 4 y u i
4x4x

5x

2x
2x

1	 Detergent tray
2	 Operating panel
3	 Work top
4	 Back cover screws
5	 Back cover
6	 Discharge hose
7	 Water valve inlet
8	 Supply hose
9	 Cover caps

q	 Adjustable feet
w	 Door
e	 Drum
r	 Maintenance hatch
t	 Transportation bolts
y	 Power cord
u	 Noise reduction pads
i	 Hose holder
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1.3.2	 Main component details
21 3

4

6 7

5

1	 Main compartment
2	 Detergent selector
3	 Release button
4	 Softener compartment

5	 Pre-wash compartment
6	 Drain hose
7	 Filter
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1.3.3	 Operating panel

DroogtegraadSnelheid

3s

Anti-kreukTijd+Temperatuur

Température Vitesse

Spoelen

Rinçage Anti-froissage

Startuitstel

Départ différé Degré de séchage
Hygiëne
Hygiène

Katoen
Coton

Synthetisch
Synthétique

Mix

Fijne was
Linge délicat 

Baby Care

Wol
Laine

Centrifugeren

Snel 15'
Rapide 15'

 

Katoen 20ºC
Coton 20ºC

Kort
Court

Sport

OFF

Trommelreiniging
Nettoyage tambour

Essorage

Eco 40-60

Drogen
Séchage

Temps+

1

4 5 6 7 8 9 q w

2 3

1	 Display
2	 Start/pause/confirm button
3	 Laundry programme dial (OFF-

switch)
4	 Child lock button
5	 Temperature button

6	 Spin speed button
7	 Extra rinse button
8	 Time button
9	 Anti-crease button
q	 Start-delay button
w	 Dry level button

1.3.4	 Display

2

6 7

31 54

1	 Anti-crease
2	 Delay
3	 Numeric display
4	 Door lock

5	 Dry level
6	 Steam
7	 Child lock
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1.4	 General specifications
Article number WBWD16A3DWNB WBWD85A2DWNB
Colour White
Dimensions (w × h × d) 595 × 850 × 601 mm 595 × 850 × 533 mm
Weight 67 kg 61 kg
Capacity / filling weight 
- washing

10 kg 8 kg

Capacity / filling weight 
- drying

6 kg 5 kg

Power supply 220 – 240 V ~ 50 Hz
Nominal power 1950 W
Energy label A
Weighted Energy 
Consumption per 100 cycles 
(Washing)

36 kWh 38 kWh

Weighted Energy 
Consumption per 100 cycles 
(Washing & drying)

308 kWh 266 kWh

Sound level 72 dB
Weighted average duration 
of the standard ECO 
programme [HH:MM] 
(Washing)

3:58 3:38

Weighted average duration 
of the standard ECO 
programme [HH:MM] 
(Washing & drying)

8:40 8:00

Energy consumption of the 
standard ECO programme 
(Washing)

0.615 kWh/cycle 0.60 kWh/cycle

Energy consumption of the 
standard ECO programme 
(Washing & drying)

3.73 kWh/cycle 3.15 kWh/cycle

Water consumption per 
cycle of the standard ECO 
programme (Washing)

45 L 42 L

Water consumption per 
cycle of the standard ECO 
programme (Washing & 
drying)

74 L 62 L
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Article number WBWD16A3DWNB WBWD85A2DWNB
Effective speed (RPM) of the 
standard ECO mode

1330

Residual moisture of the 
standard ECO cycle (%)

53.9 53.8

Power consumption in 
off-mode

0.50 W

Power consumption in 
standby mode

0.50 W

Current 10 A
Operating temperature 5 °C – 40 °C
Water supply Cold water
Minimum water pressure 0.03 MPa
Maximum water pressure 1 MPa

1.5	 Type plate

The most important information of the appliance can also be found on the 
type plate. The type plate can be found on the back of the appliance.

1.6	 Spare parts

Spare parts are available on the consumer market for up to 10 years after 
the introduction of the appliance. Please note that some spare parts are 
only available to professional repairers. To order spare parts or for more 
information, go to: www.wisberghome.com.

1.7	 Warranty

This appliance comes with a warranty period of three years after 
purchase. For more information on warranty conditions, please visit 
www.wisberghome.com. In any case, you must have the proof of purchase 
with purchase and/or delivery date in order to be able to claim the warranty.
If the rating label or serial number sticker is removed, damaged or rendered 
illegible, all warranty claims in respect of the device will be irrevocably void.
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2.	 Installation
Before installing the appliance, carefully review all contents of the safety 
booklet.

2.1	 Requirements for the location where 
appliance is installed

Place the appliance in a location that satisfies the following conditions:
	• A flat, stable, heat-resistant and moisture-resistant surface.
	• In the case of a wooden floor, make sure the floor is solid and stable. If 

necessary, reinforce the floor.
	• Ambient temperature between 5 – 40 °C.
	• At least 2 cm of space on all sides.
	• Away from direct sunlight
	• Well ventilated
	• Not directly next to heat sources, such as heaters or stoves
	• An earthed socket within 150 cm.
	• A stop cock within 150 cm. This is a tap with a ¾" thread.
	• A sink siphon or drain pipe within 150 cm. If a separate drain pipe is 

chosen, it must have a minimum internal diameter of 4 cm and be present 
at a maximum height of 100 cm.

Are one or more of the above connections missing? If so, call on a qualified 
technician to install the required connections before installing the appliance.

2.2	 Required tools

	• Spirit level
	• Spanner M13
	• Spanner M17

2.3	 Remove and check the packaging

WARNING!
	• Risk of suffocation. Plastic packaging can block the airway if placed over 

the head or face. Always keep plastic packaging away from children. 
Dispose of the packaging immediately after unpacking.



EN

62 Washer-dryer 

NOTICE!
	• Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

1.	 Remove the packaging and packaging material from the appliance.
2.	 Lift the appliance with two people and remove the packaging under the 

appliance.
3.	 Check that the styrofoam triangle underneath the appliance has also 

been removed. If not, place the appliance gently on its side and remove 
the styrofoam triangle.

4.	 Remove the water supply hose from the bottom of the styrofoam 
packaging.

5.	 Check the contents of the packaging using the picture in section 1.3 
Main components.

If parts are missing or damaged, please contact the Wisberg customer service 
at: www.wisberghome.com.

2.4	 OPTIONAL: Install noise reduction pads

1.	 Remove the noise reduction pads from 
the package. These pads are optional. 
Install them only if desired.

2.	 Place the appliance gently on its side.
3.	 Remove the double-sided adhesive 

protective film from the noise 
reduction pads and stick the pads to 
the bottom of the washing machine 
cabinet. Place the two longer pads 
across the length and the two shorter 
pads along the width of the machine.

4.	 Place the machine upright again.

2x
2x A

A A

B

B

B
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2.5	 Removing the transport protection

1.	 Loosen the four bolts of the transport 
protection with a 13 mm spanner. 
Remove the transport protection.

Some force is required to remove the bolts. 
Make sure that the rubber and white 
plastic also come out of the appliance.
2.	 Save the transport protection for 

future use.

1 2
3

3.	 Press the cover caps in the holes left by 
the transport protection.

2.6	 Connecting the discharge hose

NOTICE!
	• Risk of appliance damage due to incorrect water connection. Never reuse 

old hose sets. Only use the supplied hose set for the connection.
	• Risk of appliance damage due to incorrect water connection. Do not 

submerge the drain hose in water. Make sure the discharge hose is firmly 
secured and does not leak. If the discharge hose is placed on the floor, 
or if the highest point of the discharge hose is lower than 80 cm, the 
washing machine will continuously drain water while being filled (self-
siphoning). The highest point of the hose has to be between 80 and 100 
cm above the bottom line of the appliance.

	• Do not extend the drain hose. If necessary, contact the sales service.
The discharge hose can be connected in three ways:

	• on a sink (see section 2.6.1);
	• on a drain pipe (see section 2.6.2);
	• on a siphon (see section 2.6.3).
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2.6.1	 Connecting the discharge hose to a sink

1.	 Place the discharge hose in the hose 
holder.

2.	 Hang the edge of the discharge hose 
over the edge of a sink with adequate 
size.

3.	 Make sure the hose-holder is protected 
against slipping.

2.6.2	 Connect the discharge hose to a drain pipe

1.	 Place the discharge hose in the hose 
holder.

2.	 Insert the hose holder with the 
discharge hose 8-10 cm deep into the 
drain pipe.

Do not insert the discharge hose deeper 
than 10 cm into the drain pipe to prevent 
the water from flowing back during 
pumping.

NOTE
	• The loose drain pipe must have a minimum diameter of 4 cm.
	• It is advisable to attach the discharge hose to the wall with a hose bracket 

to prevent kinks or blockages in the drain hose.
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2.6.3	 Connecting the discharge hose to a siphon

The washing machine connection to the siphon must have a minimum 
diameter of 1½ inches and be present at a height of 100 cm.

1.	 Remove the washing machine 
connection from the siphon.

2.	 Remove the rubber stopper from the 
washing machine connection to the 
siphon.

3.	 Put the washing machine connection 
back on the siphon.

4.	 Slide a hose clamp around the end 
of the drain hose. The hose clamp is 
not included. The washing machine 
connection to the siphon must have 
a minimum internal diameter of 1½ 
inches and be present at a maximum 
height of 100 cm.

5.	 Slide the drain hose over the washing 
machine connection to the siphon.

6.	 Tighten the hose clamp with a 
screwdriver.

NOTE
	• Check for leaks during the first wash. If leakage occurs, check that the 

drain hose is connected correctly and completely. If there is no leakage, 
the drain hose is connected correctly.
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2.7	 Connecting the supply hose

NOTICE!
	• Risk of appliance damage due to incorrect water connection. Connecting 

the supply hose to a hot water tap can damage the hose and internal 
components of the appliance. Never connect the supply hose to a hot 
water tap. Always connect the supply hose to a cold water tap.

	• Risk of appliance damage and water damage due to overtightening. 
Using tools to secure the supply hose can damage the fittings or hose, 
leading to water leaks. Always tighten the supply hose connections by 
hand.

1.	 Place a bucket or bowl under the water 
tap.

2.	 Turn the water tap to its open position 
and let the water run until clear water 
comes out of the tap.

3.	 Close the water tap.
4.	 Connect one side of the supply hose to 

the water tap with a ¾ “ thread.
5.	 Connect the other side of the supply 

hose to the water inlet.
6.	 Check that there is no kink in the 

supply hose.
7.	 Slowly open the water tap and check 

for leaks.
If you see a leak, check that the supply hose 
is connected correctly. If you do not see a 
leak, the supply hose connection is correct.
8.	 Fully open the water tap.

1 2

3A B

C

2.8	 Levelling the appliance

1.	 Carefully slide the appliance into place.
2.	 Place a spirit level on top of the appliance to check that the appliance is 

level.
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If the appliance is not level, adjust the 
adjusting feet to level the appliance:
3.	 Loosen the adjusting foot bolt with a 17 

mm spanner.
4.	 Turn the adjusting foot in or out.
The maximum height of the adjusting feet is 
3.5 cm.
5.	 Tighten the adjusting foot bolt again

2.9	 Connect the appliance to a power socket

WARNING!
	• Risk of fire due to electrical short circuit. Only connect the appliance to an 

earthed socket with the correct voltage (220–240V ~ 50Hz). Never use an 
extension lead or power strip to power the appliance.

	• Risk of delayed disconnection in an emergency due to inaccessible power 
cable. Always install the washing machine so that the power cable and 
plug are easily accessible at all times.

1.	 Insert the power cable into an earthed socket.

2.10	 Remove factory residue

NOTICE!
	• Risk of irreparable damage to the appliance if operated with transport 

protection attached. If the drum rotates while transport bolts are still in 
place, the appliance can damage itself beyond repair. Always remove all 
transport protection from the washing machine before switching it on for 
the first time. See section 2.5 for instructions on removing the transport 
bolts.

Before using the appliance, it is recommended to run the appliance empty 
once in order to remove possible manufacturing residues or odours:
1.	 Open the detergent tray.
2.	 Add a small amount of determent or special machine cleaning agent to 

the washing agent compartment.
3.	 Close the detergent tray.
4.	 Select the ‘Trommelreiniging’ programme with the laundry programme 

dial.
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5.	 Press the start/pause/confirm button to start the programme.
6.	 Check if there is any leakage at the drain hose.

NOTE

	• Check for leaks during the first wash. If leakage occurs, check that the 
drain hose is connected correctly and completely. If there is no leakage, 
the drain hose is connected correctly.

	• Never use laundry detergent with the Drum clean programme.

3.	 Use
Before using the appliance, carefully review all contents of the safety booklet.

3.1	 Loading the appliance

NOTICE!
	• Risk of appliance damage due to excessive loading. Overloading 

the appliance can cause unbalanced operation, excessive wear on 
components, and reduced cleaning performance. Always load the 
appliance according to the manufacturer’s specified maximum capacity. 
Never exceed the recommended load size for each programme.

	• Risk of damage to laundry due to improper washing practices. Washing 
items that are not suitable for the selected programme, such as 
waterproof or delicate items, can cause shrinkage or fabric damage. 
Always check garment care labels and select the appropriate programme 
for each type of laundry. Never wash waterproof items.

	• Do not wash non-textile items or small, loose, or sharp objects. These 
items may cause malfunctions and may damage the laundry and the 
appliance.

1.	 Prepare the laundry:
a.	 Read the washing instructions on the washing labels.
b.	 Sort the laundry according to colour and specific washing 

instructions.
c.	 Empty any bags of clothing.
d.	 Tie laces or other long pieces of textile.
e.	 Close belts, zips, and buttons.
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f.	 Put small garments in a laundry net.
g.	 Turn garments inside out to prevent lint and fading.

2.	 Fill the appliance. Please refer to section 3.4 for the filling weight per 
programme.

3.	 Close the door. Make sure that no laundry is trapped between the door 
and the door seal.

NOTE

	• For optimum energy and water saving, always fill the appliance to the 
maximum capacity of the laundry programme.

3.2	 Adding detergent

CAUTION!
	• Risk of skin irritation due to use of fabric softener for infants. Fragrances 

and dyes can irritate babies’ skin. Never use fabric softener for baby 
clothes within the first three to six months after birth.

NOTE

	• Never use detergent with the drum clean programme and centrifuging 
programme.

	• Use less detergent with a small wash.
	• Use more detergent with a large or very dirty wash.
	• Do not add any laundry beads in the detergent tray. Place laundry beads 

directly into the drum.
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3.2.1	 Adding detergent

1.	 Open the detergent tray.
2.	 Add laundry powder or laundry detergent to the corresponding 

compartments.
3.	 Lift up the detergent selector when using powder, and keep it down for 

liquid detergent.
4.	 Close the detergent tray.

3.2.2	 Detergent recommendations

NOTICE!
	• Risk of damaging the machine. Use only detergent approved for machine 

wash. Do not use dry cleaning agents such as trichloroethylene and 
similar products.

	• The following table shows what detergents you can use in the laundry 
programmes. Both washing powders and liquid detergents are suitable 
for this machine.

The following table shows what detergents you can use in the laundry 
programmes. Both washing powders and liquid detergents are suitable for 
this machine.

Type of detergent

Programme Universal Colour Delicate Special Softener
“Snel 15’” (quick 
15’)

√ √ - - √

“Kort” (fast) √ √ - - √
“Katoen 20°C” 
(cotton 20°C)

√ √ - - √

Eco 40-60 √ √ - - √
“Drogen” (dry) - - - - -
“Sport” 
(sportswear)

- - √ √ -

“Trommelreinig-
ing” (drum clean)

- - - √ -

“Centrifugeren” 
(spin)

- - - - -
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Type of detergent

Baby care - - √ √ √
“Hygiëne” 
(allergy care)

√ √ - - √

“Fijne was” 
(delicate)

- - √ √ √

“Wol” (wool) - - √ √ √
Mix √ √ - - √
“Synthetisch” 
(synthetics)

√ √ - - √

“Katoen” (cotton) √ √ - - √

√ = Recommended, - = Not recommended
When using liquid detergent, it is not recommended to activate the time 
delay function.
For the following detergents the following water temperatures are 
recommended:

Detergent Suitable water 
temperature

Recommended 
water 
temperature

Laundry powder 20 °C to 90 °C 40 °C to 60 °C
Color detergent 20 °C to 60 °C 30 °C to 60 °C
Wool/delicate detergent 20 °C to 30 °C 20 °C to 30 °C

NOTE

	• Use a wash temperature of 90 °C only for special hygiene requirements.
	• If you select a water temperature of 60 °C or higher, use less detergent. 

Use a special disinfectant suitable for cotton or synthetic fabrics.
	• It is recommended to use a low-suds or suds-free detergent powder.
	• Remove any detergent residue from the detergent drawer before starting 

the next wash cycle.
	• Do not use too much detergent or fabric softener.
	• Follow the instructions on the detergent packaging.
	• Add detergent only immediately before starting the wash cycle.
	• Dilute concentrated liquid detergent before adding it.
	• Do not use liquid detergent if the “Delay” function is selected.
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	• Select the programme settings according to the care symbols on the 
garment labels and the programme table.

3.3	 Switching the appliance on and off

1.	 Turn the laundry programme dial to any position (except “OFF”) to switch 
on the appliance.

The control panel lights up.
2.	 Turn the laundry programme dial to “OFF” to switch off the appliance.
The control panel dims.

NOTE

	• After 2 minutes of inactivity, the control panel switches off automatically 
to save energy.

3.4	 Starting the laundry programme

For some programmes, this appliance supports a combined wash and dry 
cycle. This function is set to "off" by default, but can be activated manually 
using the "Droogtegraad" (dry level) button, refer to section 3.5. Follow the 
instructions in this section and do not exceed the load weights in the table 
below.
1.	 Select the desired laundry programme using the laundry programme 

dial.
The selected programme is shown on the current programme display.
2.	 Press the “Droogtegraad” (dry level) button repeatedly to set or deselect 

the drying level of the programme.
3.	 If necessary, adapt the programme, see section 3.5 for the possibilities.
4.	 Press the start/pause/confirm button to start the programme.
The lock icon lights up to indicate that the door is locked.

NOTE

	• If the power supply fails while the appliance is operating, the appliance 
stores the selected programme. When the power supply is restored, the 
appliance automatically continues the programme.

	• Changes to the programme are only possible by first cancelling the 
programme. Refer to section 3.7.
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The following table provides an overview of the default laundry programmes.
To adapt the default programme, see section 3.5.

Programme Function

Filling weight 
- WBW-
D16A3DWNB

Filling weight 
- WBW-
D85A2DWNB

Preset 
tem-
pera-
ture

Preset 
spin-
ning 
speed 
(rpm)

Wash-
ing Drying Wash-

ing Drying

“Snel 15’” 
(quick 15’)

Quick wash/
dry of 15 
minutes for 
lightly soiled 
cotton and 
synthetic 
laundry.

1 kg 1 kg 1 kg 1 kg -- 1000

“Kort” (fast) Quick wash/
dry for 
lightly soiled 
cotton and 
synthetic 
laundry.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX

“Katoen
20°C” 
(cotton 
20°C)

Wash/
dry cotton 
laundry at 
low temper-
ature.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg / 1000

Eco 40-60 Wash/dry 
normally 
soiled 
cotton 
that allows 
40–60 °C in 
one cycle.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX

“Drogen” 
(dry)

Dry cotton 
or synthetic 
laundry.

/ 6 kg / 5 kg / /

“Sport” 
(sportswear)

Wash/dry 
sportswear 
that is 
made of 
functional 
materials 
such as 
spandex, 
stretch, and 
micro-fibre.

2.5 kg 1 kg 2 kg 1 kg 20°C 800
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Programme Function

Filling weight 
- WBW-
D16A3DWNB

Filling weight 
- WBW-
D85A2DWNB

Preset 
tem-
pera-
ture

Preset 
spin-
ning 
speed 
(rpm)

Wash-
ing Drying Wash-

ing Drying

“Trommel-
reiniging” 
(drum clean)

Clean the 
drum at 
a high 
temperature 
to remove 
residue and 
bacteria. 
Use monthly 
and before 
first use.

/ / / / 90 °C /

“Centri-
fugeren” 
(spin)

Spins and 
drains.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg / 1000

Baby care High-
temperature 
wash/dry 
for hygienic 
cleaning. 
Do not 
use fabric 
softener 
with this 
programme. 
Fabric 
softeners 
contain 
fragrances 
and dyes 
that can 
irritate your 
baby's skin.

5 kg 3 kg 4 kg 2.5 kg 60 °C 1000

“Hygiëne” 
(allergy 
care)

Wash/dry 
everyday 
laundry 
with steam 
support 
to reduce 
bacteria and 
odours.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 60 °C 1000
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Programme Function

Filling weight 
- WBW-
D16A3DWNB

Filling weight 
- WBW-
D85A2DWNB

Preset 
tem-
pera-
ture

Preset 
spin-
ning 
speed 
(rpm)

Wash-
ing Drying Wash-

ing Drying

“Fijne was” 
(delicate)

Wash/dry 
delicate 
fabrics 
such as silk, 
satin, or 
synthetics.

2.5 kg / 2 kg / 30 °C 600

“Wol” 
(wool)

Wash/dry 
delicate 
wool, silk, 
or viscose 
items meant 
for hand-
wash. This 
programme 
prevents 
shrinkage.

1 kg / 1 kg / - - 800

Mix Wash/
dry mixed 
cotton and 
synthetic 
fabrics.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 30 °C 1000

“Synthe-
tisch” (syn-
thetics)

Wash/dry 
synthetic 
or mixed 
fabrics with 
normal soil 
level.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C 1200

“Katoen” 
(cotton)

Wash/dry 
cotton and 
linen.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX

- - = Water is not heated up
/ = Not applicable

NOTE

	• The appliance is equipped with a load detection function. At light loads, 
it automatically reduces energy and water consumption, as well as the 
washing time.
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3.5	 Adjusting the laundry programme

1.	 Turn the washing programme dial to select a laundry programme.
2.	 Press the “Droogtegraad” (dry level) button repeatedly to set or deselect 

the drying level of the programme.
3.	 Press a function button to adjust the laundry programme.
4.	 Press the start/pause/confirm button to start the programme.
The door locks.

NOTE

	• Not all functions are available for every programme. Consult the table for 
the programmes to select.

	• The default settings of the programmes are configured to deliver optimal 
results. If there are no specific requirements, use of the default settings is 
recommended.

	• For some programmes, this appliance supports a combined wash and dry 
cycle. This function is set to "off" by default, but can be activated manually 
using the "Droogtegraad" (dry level) button, refer to the table below.

Name Icon
Func-
tion 
button

Possible 
options Description

Available 
with default 
programme

Temper-
ature

-
Temperatuur
Température

Range 
is based 
on the 
selected 
pro-
gramme.

Repeatedly press 
the “temperatuur" 
(temperature) 
button to adjust 
the washing 
temperature.
The display 
indicates the 
selected washing 
temperature.

All pro-
grammes
(Except for 
"Katoen 20°C” 
(cotton 20°C), 
“Drogen” (dry), 
and “Cen-
trifugeren” 
(spin))

Spin 
speed

-
Snelheid
Vitesse

The max 
speed 
varies 
based 
on the 
selected 
pro-
gramme. 
Refer to 
section 
3.5.

Repeatedly press the 
“snelheid” (speed) 
button to adjust the 
spin speed.
The display indicates 
the selected spin 
speed.

All pro-
grammes
(Except for 
“Drogen” (dry) 
and “Trom-
melreiniging” 
(drum clean))
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Name Icon
Func-
tion 
button

Possible 
options Description

Available 
with default 
programme

Rinse -
Spoelen
Rinçage

P- -0
P- -1
P- -2
P- -3

This function 
can be used to 
expand the default 
programme with a 
rinse programme. 
You use this 
programme to rinse 
items of superfluous 
detergent.
This function is 
recommended 
for people with 
sensitive skin.
Repeatedly press 
the “spoelen” (rinse) 
button to adjust the 
extra rinse cycles.
The display indicates 
the selected extra 
rinse.
The laundry 
programme will 
start after the set 
time.

“Kort” (fast)
“Snel 15’” 
(quick 15’)
“Katoen 20°C” 
(cotton 20°C)
Eco 40-60
Baby care
“Hygiëne” 
(allergy care)
“Synthetisch” 
(synthetics)
“Katoen” 
(cotton)
“Sport” 
(sportswear)
“Fijne was” 
(delicate)
Mix
“Wol” (wool)

Time -
Tijd+

Temps+

Press the “Tijd+” 
button to manually 
extend the washing 
time.
Each press adds 
5 minutes, up to 
12 presses → a 
maximum of +60 
minutes on certain 
programmes.
No other 
functions change 
automatically 
(no extra rinse 
or different spin 
settings); only 
the total cycle 
time (washing 
+ spinning) is 
increased.

“Kort” (fast)
“Snel 15’” 
(quick 15’)
“Katoen 20°C” 
(cotton 20°C)
Baby care
“Hygiëne” 
(allergy care)
“Synthetisch” 
(synthetics)
“Fijne was” 
(delicate)
“Katoen” 
(cotton)
“Sport” 
(sportswear)
Mix
“Wol” (wool)
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Name Icon
Func-
tion 
button

Possible 
options Description

Available 
with default 
programme

Anti- 
crease Anti-kreuk

Anti-froissage

On
Off

Press the “anti-
kreuk” button to 
reduce the max spin 
speed.
Press the button 
again, or select 
a different 
programme, to 
cancel the function.
After the spin cycle 
is completed, the 
washing machine 
continues to operate 
intermittently to 
loosen the laundry, 
helping to prevent 
mildew and odour, 
reduce creasing, and 
improve smoothness 
after line drying.
During operation, 
the LED display 
shows the status 
symbols “-” “- -” “- - 
-” “- - - -”. This phase 
lasts for up to 12 
hours.
Press the start/
pause/confirm 
button at any 
time to stop the 
programme.

“Kort” (fast)
“Snel 15’” 
(quick 15’)
“Katoen 20°C” 
(cotton 20°C)
Eco 40-60
Baby care
“Hygiëne” 
(allergy care)
“Synthetisch” 
(synthetics)
“Katoen” 
(cotton)
“Sport” 
(sportswear)
Mix
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Name Icon
Func-
tion 
button

Possible 
options Description

Available 
with default 
programme

Delay
Startuitstel
Départ différé

Off
0:30 to 
24:00

This function can be 
used to delay the 
start of a laundry 
programme.
Select the desired 
laundry programme 
using the laundry 
programme dial.
Press the timer 
button several times 
to set the desired 
delay time.
The programme 
indicator lights up.
The display shows 
the programme 
time, including the 
added delay time, in 
hours.
The time increases 
each time with 30 
minutes.
Press the start/
pause/confirm 
button.
The laundry 
programme will 
start after the set 
time.
NOTE:
Do not use the delay 
function when using 
liquid detergent.

“Kort” (fast)
“Snel 15’” 
(quick 15’)
“Katoen 20°C” 
(cotton 20°C)
Eco 40-60
Baby care
“Hygiëne” 
(allergy care)
“Synthetisch” 
(synthetics)
“Fijne was” 
(delicate)
“Katoen” 
(cotton)
“Sport” 
(sportswear)
Mix
“Wol” (wool)
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Name Icon
Func-
tion 
button

Possible 
options Description

Available 
with default 
programme

Dry 
level Droogtegraad

Degré de séchage

Off
dL-1
dL-2
dL-3
30 min
60 min
90 min
120 min
150 min

Press the 
“Droogtegraad” 
(dry level) button 
repeatedly to 
change or deselect 
the drying level of 
the programme.
dL-1: The clothing is 
dry enough to iron 
directly after the 
cycle.
dL-2: The clothing 
is dry enough to be 
worn directly after 
the cycle.
dL-3: The clothing 
is dry enough to be 
stored directly after 
the cycle.
By default, the dry 
level is set to "Off".

All pro-
grammes
(Except for 
“Fijne was” 
(delicate), 
“Trommelrein-
iging” (drum 
clean) and 
"Wol" (wool))
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3.6	 Other functions

Name Icon
Func-
tion 
button

Description

Child lock

3s

The child lock deactivates all buttons on 
the display, except for the power button. 
To activate the child lock:
Press and hold the Child lock button for 3 
seconds.
The child lock icon on the display lights up.
Press and hold the Child lock button again 
for three seconds to switch off the child 
lock.
The child lock icon dims on the display.
The child lock is active until it is cancelled 
manually or till the end of the programme. 
Switching off the power will not cancel 
child lock.

Steam - Lights up when a programme is selected 
that uses steam, such as Baby care and 
“Hygiëne” (allergy care).

3.7	 Interrupting/Cancelling a laundry 
programme

To interrupt a running programme:
1.	 Touch the start/pause/confirm button.
2.	 Press it again to resume operation.
To cancel the programme:
1.	 Press the start/pause/confirm button.
2.	 Turn the washing programme dial to select a different laundry 

programme. If necessary, adapt the programme, see section 3.5.
3.	 Press the start/pause/confirm button again to start the new programme.

NOTE

	• If there is still water in the appliance, the door will remain closed. Select 
another laundry programme, or resume the laundry programme until the 
water is pumped away.
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3.8	 The end of a programme

When the laundry programme is finished, a beep sounds and “End” appears 
on the display.
The appliance automatically enters standby mode.
1.	 Remove the laundry from the washing machine.
2.	 To prevent foul odours, leave the appliance door open so that the drum 

can dry.
3.	 Turn the laundry programme dial to “OFF” to switch off the appliance.

NOTE

	• After high-speed spin drying, small items may stick to the inner wall of 
the drum. When opening the door, make sure you do not miss any items 
when removing the laundry.

If the washing machine is not used for a long time, close the water tap and 
unplug the power cable from the power outlet. For example, when you go 
on holiday.

3.9	 (De)activate the acoustic signal

1.	 Turn the laundry programme dial to the “Centrifugeren” (spin) 
programme.

2.	 Press the “Spoelen” (rinse) and “Snelheid” (speed) button simultaneously 
for 3 seconds.

“OFF” appears on the display and the acoustic signal is deactivated.
To reactivate the acoustic signal, press the two buttons again at the same 
time for 3 seconds. “ON” appears on the display and the acoustic signal is 
activated.
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3.10	 Extensive laundry programme specifications

Refer to the table for additional specifications of the most frequently used 
programmes.

Name Capacity
Max. 
tem-
pera-
ture

Dura-
tion

Energy 
con-
sump-
tion

(kWh/
cycle)

Water 
con-
sump-
tion

Moisture 
percent-
age after 
washing 
(% / rev)

WBWD16A3DWNB

Eco 40-60 10 kg 28 °C 3:58 0.615 72 L 53%/1330
5 kg 26 °C 2:58 0.345 41 L 53%/1330
2.5 kg 25 °C 2:48 0.200 30 L 55%/1330

Eco 40-60 + 
Dry level dL-1 
- dL-2

6 kg 25 °C 8:40 3.730 90 L 0%/-

Eco 40-60 + 
Dry level dL-1 
- dL-2

3 kg 25 °C 5:40 2.100 50 L 0%/-

“Katoen 20°C” 
(cotton 20°C)

5 kg 20 °C 0:53 0.380 100 L 65%/1000

“Katoen” 
(cotton) at 
60°C

5 kg 57 °C 3:28 2.500 100 L 55%/1400

“Synthetisch” 
(synthetics) at 
40°C

5 kg 40 °C 2:07 1.000 65 L 37%/800

“Snel 15’” 
(quick 15’)

1 kg 30 °C 0:28 0.400 40 L 65%/1000
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Name Capacity
Max. 
tem-
pera-
ture

Dura-
tion

Energy 
con-
sump-
tion

(kWh/
cycle)

Water 
con-
sump-
tion

Moisture 
percent-
age after 
washing 
(% / rev)

WBWD85A2DWNB

Eco 40-60 8 kg 30 °C 3:38 0.600 59 L 53%/1330
4 kg 27 °C 2:48 0.305 38 L 52%/1330
2 kg 25 °C 2:38 0.195 28 L 56%/1330

Eco 40-60 + 
Dry level dL-1 
- dL-2

5 kg 25 °C 8:00 3.150 74 L 0%/-

Eco 40-60 + 
Dry level dL-1 
- dL-2

2.5 kg 25 °C 6:00 1.920 44 L 0%/-

“Katoen 20°C” 
(cotton 20°C)

4 kg 20 °C 0:53 0.320 75 L 65%/1000

“Katoen” 
(cotton) at 
60°C

4 kg 57 °C 3:28 1.800 75 L 55%/1330

“Synthetisch” 
(synthetics) at 
40°C

4 kg 40 °C 2:07 0.800 55 L 37%/1200

“Snel 15’” 
(quick 15’)

1 kg 30 °C 0:15 0.350 38 L 65%/1000
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4.	 Cleaning and maintenance
Before servicing and cleaning the appliance, carefully review all contents of 
the safety booklet.

4.1	 General cleaning

WARNING!
	• Risk of electric shock or electrocution due to contact with moisture. Never 

pour water over the appliance.
	• Risk of electric shock from contact with live parts. Always remove 

the power plug from the socket before cleaning or performing any 
maintenance.

1.	 Clean the outside of the appliance with soft cloth and a diluted, non-
abrasive cleaning agent.

2.	 Dry the outside of the appliance with a soft, dry cloth.
3.	 Remove lint and stains from the door and door rubber with a slightly 

damp cloth after each wash.
4.	 Remove coins, buttons and other objects from the door rubber after each 

drying session.

NOTE

	• Clean the door and door rubber after every drying programme to remove 
lint and stains. If lint builds up, it can cause leaks.

	• Use a non-chloride cleaning agent for removing rust stains.

4.2	 Drum cleaning

Clean the drum after 60 wash cycles to ensure normal operation of the 
appliance.
There are different cleaning modes that can be selected in different usage 
scenarios.
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4.2.1	 Standard mode:

1.	 Add a small amount of determent or special machine cleaning agent to 
the washing agent compartment.

2.	 Select the “Trommelreiniging” (drum cleaning) programme.
3.	 Press the start/pause/confirm button to start the programme.

4.2.2	 Fluff cleaning mode:

This mode effectively removes dandruff.
1.	 Select the “Trommelreiniging” (drum cleaning) programme.
2.	 Press the “Temperatuur” (temperature) button and set the temperature 

to “ - -°C” (no heating).
The running time “0:08” is displayed.
3.	 Press the start/pause/confirm button to start the programme.

4.2.3	 Cylinder self-cleaning mode:

This mode effectively removes residual stain on the cylinder wall through 
high-temperature cleaning.
1.	 Select the “Trommelreiniging” (drum cleaning) programme.
2.	 Press the “Temperatuur” (temperature) button and set the temperature 

to “ 90°C”.
The running time “1:00” is displayed.
3.	 Press the start/pause/confirm button to start the programme.

NOTE

	• When using the fluff cleaning mode and the cylinder self-cleaning mode, 
do not add any detergent and ensure there are not clothes inside the 
appliance.
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4.3	 Cleaning the water supply filters

Clean the water filters of the water supply 
after 60 wash cycles to ensure normal 
operation of the appliance.
1.	 Unplug the power cable from the 

power outlet.
2.	 Close the water tap.
3.	 Place a bucket or bowl under the water 

tap.
4.	 Disconnect the water supply hose from 

the water tap.
5.	 Drain the supply hose into the bucket 

or bowl.
6.	 Clean the filter in the supply hose with 

a small brush.
7.	 Disconnect the supply hose from the 

appliance.
8.	 Clean the filter in the appliance with a 

small brush.
9.	 Replace the supply hose as described in 

section 2.7.

4.4	 Cleaning the detergent tray

Clean the detergent tray after every 60 
washes to ensure normal operation of the 
appliance.
1.	 Open the detergent tray.
2.	 Press and hold the release button in 

the detergent tray and pull the tray out 
of the appliance.

3.	 Put the detergent tray back into the 
appliance.

4.	 Clean the detergent tray under 
running water.

5.	 Wipe the opening of the detergent 
tray in the appliance clean with a soft, 
clean cloth.

1

2
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4.5	 Cleaning the drain filter

CAUTION!
	• Risk of burns due to hot water. Contact with hot water inside the machine 

immediately after use may cause burns. Never clean the drain pump 
immediately after use. Always allow the water to cool before handling.

Clean the filter after every 60 wash 
cycles to ensure normal operation of the 
appliance.
1.	 Open the maintenance hatch.
2.	 Pull the drain hose out of the 

appliance.
3.	 Hold the end of the drain hose above a 

bucket or bowl.
4.	 Pull the sealing plug out of the drain 

hose.
5.	 Wait until all the water has run out of 

the drain hose.

1 2

6.	 Push the sealing plug back into the 
drain hose.

7.	 Push the drain hose back into the 
appliance.

8.	 Rotate the filter anticlockwise to 
remove the filter.

9.	 Remove objects and dust from the 
filter and filter opening.

10.	Put the filter back in the filter opening 
and tighten the filter clockwise.

11.	Close the maintenance hatch.
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5.	 Troubleshooting
Some problems can be easily solved by yourself using the table below. If the 
descriptions below do not solve your problem, please contact our customer 
service team: www.wisberghome.com.

5.1	 Problems with the appliance
Problem Possible cause Solution
The appliance does 
not start.

The programme has not 
started yet.

Check and start the 
programme.

The door is not closed 
properly.

Close the door properly 
and press the Start/
pause/confirm button.

The power cable is not 
properly inserted in the 
earthed socket.

Insert the power cable 
properly into the earthed 
socket.

There is no voltage on 
the earthed socket.

Check that the earthed 
socket has power.

A fuse has tripped or is 
broken.

Check fuses and replace 
fuses if necessary.

Child lock is activated. Deactivate child lock.
The appliance does 
not fill with water.

No water supply. Check the water top.
The inlet hose has a kink. Check that there is no 

kink in the supply hose.
The inlet hose filter is 
blocked.

Remove the blockage 
from the inlet hose filter.

Water pressure is less 
than 0.03 MPa.

Check the water 
pressure.

The door is not closed 
properly.

Close the door properly 
and press the Start/
pause/confirm button.

There is a water supply 
failure.

Make sure that the 
water supply is functions 
properly.

The appliance is 
draining while 
being filled.

The height of the drain 
hose is below 80 cm.

Make sure the drain hose 
is properly installed.

The end of the drain hose 
is submerged in water.

Make sure the drain hose 
is not in water.
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Problem Possible cause Solution
Drainage failure. The drain hose is blocked. Unblock the drain hose.

The pump filter is 
blocked.

Clean the pump filter.

The end of the drain 
hose is higher than 100 
cm above floor level.

Make sure the drain hose 
is properly installed.

The appliance 
makes excessive 
noise.

Transport bolts have not 
been removed.

Remove the transport 
bolts.

The appliance is not level. Level the appliance 
according to section 2.8.

The appliance is not 
loaded correctly.

Check load weight and 
balance.

Operation stops 
before the wash 
cycle is completed.

Water failure. Check water supply.
Electric failure. Check power supply.

Operation stops for 
a period of time.

The appliance is not 
loaded correctly.

Check load weight and 
balance.

The programme 
performs a soaking cycle.

Cancel the programme 
according to section 3.7 
and restart.

Excessive foam 
forms during 
washing.
NOTE
If too much foam 
is detected during 
a spin cycle, the 
motor stops and 
the drain pump is 
activated for 90 
seconds.

Too much detergent is 
used.

Use less detergent for the 
next wash cycle.

The used detergent is not 
appropriate.

Check the detergent 
recommendations in 
section 3.2.2.

The appliance does 
not spin correctly.

The appliance is not 
loaded correctly.

Check load weight and 
balance and run the 
programme again.
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5.2	 Problems with laundry
Problem Possible cause Solution
Detergent remains 
on the laundry after 
the wash cycle.

Too much detergent is 
used.

Use less detergent for the 
next wash cycle.
Perform an extra rinse 
cycle.
Use another kind of 
detergent for the next 
wash cycle.

The laundry looks 
dull or grey after 
the wash cycle.
Limescale builds up 
on the laundry.

Too little detergent is 
used.

Use more detergent for 
the next wash cycle.

Oils, cream or ointments 
left on the clothing 
causes grey patches.

Pre-treat the laundry 
with a special cleaner.

The laundry smells 
unpleasant.

The appliance is dirty. Clean the appliance 
according to section 4., 
and/or run the drum 
clean programme.

The laundry is not 
clean.

An unsuitable 
programme is selected.

Refer to section 3.5 
and select the correct 
programme. Some 
programmes use low 
temperatures or reduced 
load limits. Do not 
exceed the maximum 
load for the selected 
programme.
Use the Stain Removal 
function for specific 
stains. Use the Pre-wash 
or Extra Rinse function if 
required. See section 3.5.

Too little detergent is 
used, or the detergent is 
unsuitable.

Use the correct amount 
of detergent. Use a 
detergent suitable 
for the fabric type. 
Follow the detergent 
manufacturer’s 
instructions.
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5.3	 Fault codes on the control panel
Error 
message Possible cause Possible solution

CLr FLtr Water drainage error Clean the pump filter
Unblock the water drainage.

E2 Lock error Shut the door properly.
E4 The water level is not reached 

after 12 minutes
Make sure that the water tap 
is fully opened and the water 
pressure is normal.

The drain hose is 
self-siphoning

Check the drain hose 
installation and make sure 
the highest point of the drain 
hose is between 80 and 100 
cm.

E8 Water protective level error. Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

F3 Temperature sensor error Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

F4 Heating error Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

EB Clothes jammed alarm Pause operation, open the 
door, and rearrange clothes 
before restarting.

FH The IoT module fails to be 
configured

Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

F7 Motor error Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

F9 Temperature sensor error 
during the Dry programme

Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

FA Water level sensor error Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.
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Error 
message Possible cause Possible solution

FC0, FC1, 
FC2, FC3

Abnormal communication 
error

Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

Fd Heating element error during 
the Dry programme

Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

FE Motor error during the Dry 
programme

Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

E12 Water level during the Dry 
programme

Restart the appliance. If 
the fault persists, contact 
Wisberg.

E5 Drainage error. Water is not 
fully drained within 1 minute.

Clean the pump filter.
Check the drain hose 
installation and make sure 
the highest point of the drain 
hose is between 80 and 100 
cm.
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6.	 Taking out of service
1.	 Unplug the power cable from the earthed socket.
2.	 Close the water tap.
3.	 Place a bucket or bowl under the ends of the supply hose and discharge 

hose. Water can leak out of the supply hose and discharge hose during 
disconnection.

4.	 Disconnect the water stop and supply hose from the water tap and the 
appliance.

5.	 Remove or uncouple the drain hose from the siphon or water drain pipe.
6.	 Clean the appliance. Follow the instructions in section 4.

7.	 Transport and storage

CAUTION!
	• Risk of injury from lifting heavy objects. Lifting the appliance alone may 

result in muscle strain or minor injury. Always move, lift, or turn the 
appliance with two people, using two hands. Always wear protective 
gloves and closed shoes when moving the appliance.

1.	 Screw the transport bolts back into the appliance.
2.	 Pack the appliance in its original packaging. If the original packaging is 

no longer present, pack the appliance in soft packaging material such as 
bubble plastic or a blanket to prevent damage.

If you need to move the appliance over longer distances, use a hand truck.
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8.	 Safe disposal

8.1	 Disposing of packaging material

The packaging material consists of various types of materials. When 
disposing of packaging material, follow national and local regulations 
regarding the environmentally friendly disposal of packaging material.

8.2	 Disposing of the appliance
The materials used in this appliance and marked with 
this symbol are recyclable. The mark indicates that this 
product must not be disposed of with the household waste 
throughout the EU.

This symbol indicates that the appliance must not be 
disposed of with other household waste within the EU. 
By properly disposing of the appliance, you help prevent 
potential hazards to the environment and public health. 
Recycling materials contributes to the conservation of 
our natural resources. Therefore, do not dispose of waste 
electronic appliances along with household waste. When 
disposing of the appliance, follow national and local 
regulations regarding the environmentally friendly disposal 
of electronic appliances. You can also contact Wisepick 
Productions B.V. if you do not want to use the appliance 
anymore or to return the appliance.

Wisberg contact details
Customer service can be reached via: www.wisberghome.com
Wisepick Productions B.V.
Weena 664
3012 CN Rotterdam
The Netherlands
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Avant-propos
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation 
correcte, efficace et sûre de l’appareil. Lisez entièrement le manuel avant 
utilisation et gardez-le à portée de main pour vous y référer ultérieurement.
La dernière version de ce manuel peut être consultée à l’adresse 
www.wisberghome.com en recherchant le numéro de l’article.

Conformité
Wisepick Productions B.V. déclare par la présente que l’appareil est conforme 
au règlement de l’UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de 
l’UE peut être consulté sur le site www.wisberghome.com en recherchant le 
numéro de l’article.

Instructions originales
Le manuel a été rédigé à l’origine en anglais. En cas d’erreur de traduction, la 
version anglaise prévaut.

Clause de non-responsabilité
Wisepick Productions B.V. ne peut en aucun cas être tenu responsable des 
dommages immatériels causés à vous-même ou à autrui, ni des dommages 
matériels causés à l’appareil, à vos biens ou à ceux d’autrui, résultant du non-
respect des instructions contenues dans le présent manuel.

Droit d'auteur
Tout le contenu de ce manuel, y compris les textes, les photographies, 
les illustrations graphiques, les marques, les noms commerciaux et les 
logos, est la propriété de Wisepick Productions B.V., à moins que ces 
données n’appartiennent à un tiers. Ces informations sont protégées par 
le droit d’auteur, le droit des marques et/ou tout autre droit de propriété 
intellectuelle. Ne jamais reproduire, transférer, distribuer, stocker ou mettre 
à disposition le contenu du manuel à titre onéreux sans l’accord préalable 
et écrit de Wisepick Productions B.V. et/ou du tiers à qui appartiennent les 
données.

Coordonnées
Le service clientèle peut être contacté via : www.wisberghome.com. Si vous 
contactez notre service clientèle, assurez-vous d’avoir le numéro de modèle 
à portée de main. Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique 
ou au recto de ce manuel.
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Wisepick Productions B.V.
Weena 664
3012 CN Rotterdam
Pays-Bas

1.	 À propos de l’appareil

1.1	 Description de l’appareil

Le WBWD16A3DWNB / WBWD85A2DWNB Wisberg est un combiné lave-
linge/sèche-linge autonome adapté à un usage domestique. Le panneau de 
commande vous permet de choisir entre 15 programmes différents.
Le combiné lave-linge/sèche-linge est disponible en deux versions avec des 
capacités de lavage et de séchage différentes. Le Wisberg WBWD16A3DWNB 
possède une capacité de lavage maximale de 10 kg et une capacité de 
séchage de 6 kg, tandis que le Wisberg WBWD85A2DWNB offre une capacité 
de lavage de 8 kg et une capacité de séchage de 5 kg.
Il est conçu pour les textiles lavables en machine dans le cadre d’un usage 
domestique et comprend des fonctionnalités telles qu’une sécurité enfant, 
une fonction anti-froissage et un programme de nettoyage du tambour pour 
l’entretien.

1.2	 Utilisation prévue et utilisations incorrectes 
prévisibles

	• Cet appareil est destiné à être utilisé en tant que lave-linge pour le 
nettoyage de textiles domestiques tels que les vêtements, les serviettes et 
le linge de maison.

	• L’appareil est destiné à une utilisation résidentielle en intérieur et ne 
doit pas être utilisé pour des applications industrielles, commerciales ou 
extérieures.

	• Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé dans des lieux mobiles ou 
non stationnaires, tels que les bateaux ou les camping-cars.

	• L’appareil est conçu comme une unité autonome et n’est pas destiné à 
être encastré.

	• Cet appareil ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans.
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	• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient surveillées ou aient reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil d’une personne responsable de leur sécurité.

1.3	 Composants principaux

1.3.1	 Composants principaux

1 2 3 5444 4 6 7 8 9

q w e r t 4 4 4 y u i
4x4x

5x

2x
2x

1	 Bac à lessive
2	 Panneau de commande
3	 Plateau supérieur
4	 Vis du couvercle arrière
5	 Couvercle arrière
6	 Tuyau d’évacuation
7	 Vanne d’arrivée d’eau
8	 Tuyau d'alimentation
9	 Caches

q	 Pieds réglables
w	 Porte
e	 Tambour
r	 Trappe d'entretien
t	 Boulons de transport
y	 Câble d’alimentation
u	 Coussinets de réduction du bruit
i	 Support de tuyau
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1.3.2	 Description des principaux composants
21 3

4

6 7

5

1	 Compartiment principal
2	 Sélecteur de lessive
3	 Bouton de déverrouillage
4	 Compartiment pour adoucissant

5	 Compartiment de prélavage
6	 Tuyau de vidange
7	 Filtre
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1.3.3	 Panneau de commande

DroogtegraadSnelheid

3s

Anti-kreukTijd+Temperatuur

Température Vitesse

Spoelen

Rinçage Anti-froissage

Startuitstel

Départ différé Degré de séchage
Hygiëne
Hygiène

Katoen
Coton

Synthetisch
Synthétique

Mix

Fijne was
Linge délicat 

Baby Care

Wol
Laine

Centrifugeren

Snel 15'
Rapide 15'

 

Katoen 20ºC
Coton 20ºC

Kort
Court

Sport

OFF

Trommelreiniging
Nettoyage tambour

Essorage

Eco 40-60

Drogen
Séchage

Temps+

1

4 5 6 7 8 9 q w

2 3

1	 Écran
2	 Touche Démarrer/Pause/

Confirmer
3	 Molette de sélection des 

programmes de lavage (bouton 
d'arrêt)

4	 Touche de sécurité enfant

5	 Touche Température
6	 Touche Vitesse d’essorage
7	 Bouton rinçage supplémentaire
8	 Bouton Durée
9	 Touche anti-froissage
q	 Bouton Départ différé
w	 Touche de niveau de séchage

1.3.4	 Écran

2

6 7

31 54

1	 Anti-froissage
2	 Départ différé
3	 Écran à chiffres
4	 Verrouillage de la porte

5	 Niveau de séchage
6	 Vapeur
7	 Sécurité enfant
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1.4	 Caractéristiques générales
Référence WBWD16A3DWNB WBWD85A2DWNB
Couleur Blanc
Dimensions (L × H × P) 595 × 850 × 601 mm 595 × 850 × 533 mm
Poids 67 kg 61 kg
Capacité/poids de 
remplissage - lavage

10 kg 8 kg

Capacité/poids de 
remplissage - séchage

6 kg 5 kg

Alimentation électrique 220 – 240 V ~ 50 Hz
Puissance nominale 1950 W
Label énergétique A
Consommation énergétique 
pondérée pour 100 cycles 
(lavage)

36 kWh 38 kWh

Consommation énergétique 
pondérée pour 100 cycles 
(lavage et séchage)

308 kWh 266 kWh

Niveau sonore 72 dB
Durée moyenne pondérée 
du programme ECO standard 
[h:mm] (lavage)

3:58 3:38

Durée moyenne pondérée 
du programme ECO standard 
[h:mm] (lavage et séchage)

8:40 8:00

Consommation d'énergie du 
programme ECO standard 
(lavage)

0.615 kWh/cycle 0.60 kWh/cycle

Consommation d'énergie du 
programme ECO standard 
(lavage et séchage)

3.73 kWh/cycle 3.15 kWh/cycle

Consommation d'eau par 
cycle du programme ECO 
standard (lavage)

45 L 42 L

Consommation d'eau par 
cycle du programme ECO 
standard (lavage et séchage)

74 L 62 L
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Référence WBWD16A3DWNB WBWD85A2DWNB
Vitesse effective (tr/min) du 
mode ECO standard

1330

Humidité résiduelle du cycle 
ECO standard (%)

53.9 53.8

Consommation électrique en 
mode arrêt

0.50 W

Consommation électrique en 
mode veille

0.50 W

Courant 10 A
Température de 
fonctionnement

5 °C – 40 °C

Arrivée d’eau Eau froide
Pression d'eau minimale 0.03 MPa
Pression d'eau maximale 1 MPa
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1.5	 Plaque signalétique

Les informations les plus importantes concernant l’appareil figurent 
également sur la plaque signalétique. La plaque signalétique se trouve à 
l’arrière de l’appareil .

1.6	 Pièces de rechange

Les pièces de rechange sont disponibles pendant au moins 10 ans après le 
lancement de l'appareil sur le marché. Veuillez noter que certaines pièces de 
rechange ne sont disponibles que pour les réparateurs professionnels. Pour 
commander des pièces de rechange ou obtenir de plus amples informations, 
rendez-vous sur : www.wisberghome.com.

1.7	 Garantie

Cet appareil bénéficie d’une garantie de trois ans à compter de la date 
d’achat. Pour plus d’informations sur les conditions de garantie, veuillez 
consulter le site www.wisberghome.com. Dans tous les cas, vous devez 
être en possession de la preuve d’achat indiquant la date d’achat et/ou de 
livraison afin de pouvoir faire valoir la garantie.
Si l'étiquette de caractéristiques techniques ou l'autocollant portant le 
numéro de série est retiré, endommagé ou rendu illisible, toute demande de 
garantie concernant l'appareil sera irrévocablement nulle et non avenue.
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2.	 Installation
Avant d’installer l’appareil, veuillez lire attentivement l’intégralité du livret de 
sécurité.

2.1	 Exigences relatives au lieu d’installation

Placez l’appareil à un endroit qui satisfait aux conditions suivantes :
	• Surface plate, stable et résistante à la chaleur et à l’humidité.
	• Dans le cas d'un plancher en bois, assurez-vous que celui-ci est solide et 

stable. Renforcez le plancher si nécessaire.
	• Température ambiante entre 5 – 40 °C.
	• Espace minimum de 2 cm sur tous les côtés.
	• Garder à l’abri de la lumière directe du soleil
	• Bonne ventilation
	• Pas directement à côté de sources de chaleur comme des poêles ou des 

cuisinières
	• Une prise reliée à la terre à moins de 150 cm.
	• Robinet d’arrêt à moins de 150 cm ; il s’agit d’un robinet avec filetage ¾”.
	• Un siphon ou un tuyau d'écoulement dans un rayon de 150 cm. Si vous 

optez pour un tuyau d'écoulement séparé, il doit avoir un diamètre 
intérieur minimal de Ø 4 cm et se trouver à une hauteur maximale de 100 
cm.

Un ou plusieurs de ces raccordements sont absents ? Faites appel à un 
technicien qualifié afin de les établir avant d’installer l’appareil.

2.2	 Outils nécessaires

	• Niveau à bulle
	• Clé à fourche M13
	• Clé à fourche M17
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2.3	 Retirez l’emballage et vérifiez le contenu

AVERTISSEMENT!
	• Risque de suffocation. Les emballages en plastique peuvent obstruer les 

voies respiratoires s’ils sont placés sur la tête ou le visage. Gardez toujours 
les emballages en plastique hors de portée des enfants. Jetez l’emballage 
immédiatement après le déballage.

AVIS!

	• Éliminez l’emballage dans le respect de l’environnement.

1.	 Retirez l’emballage et le matériau d’emballage de l’appareil.
2.	 Soulevez l'appareil à deux et retirez l'emballage sous l'appareil.
3.	 Vérifiez que le triangle en polystyrène situé sous l'appareil a également 

été retiré. Si ce n'est pas le cas, couchez délicatement l'appareil sur le 
côté et retirez le triangle en polystyrène.

4.	 Retirez le tuyau d’alimentation en eau du dessous de l’emballage en 
polystyrène.

5.	 Vérifiez le contenu de l'emballage par rapport à l'illustration du chapitre 
1.3 Composants principaux.

Si des pièces sont manquantes ou endommagées, veuillez contacter le service 
clientèle de Wisberg à l’adresse suivante : www.wisberghome.com.
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2.4	 OPTIONNEL : Installez des coussinets de 
réduction du bruit

1.	 Retirez les coussinets de réduction du 
bruit de l’emballage. Ces coussinets 
sont facultatifs. Ne les installez que si 
vous le souhaitez.

2.	 Placez l’appareil délicatement sur le 
côté.

3.	 Retirez le film protecteur de l’adhésif 
double face des coussinets de 
réduction du bruit, puis collez ces 
derniers sous le châssis du lave-linge. 
Placez les deux coussinets les plus longs 
dans le sens de la longueur et les deux 
coussinets les plus courts dans le sens 
de la largeur de la machine.

4.	 Remettez l’appareil en position 
verticale.

2x
2x A

A A

B

B

B

2.5	 Démontage des dispositifs de sécurité 
utilisés pour le transport

1.	 Desserrez les quatre boulons de la 
protection de transport à l’aide d’une 
clé de 13 mm. Retirez la protection de 
transport.

Une certaine force est nécessaire pour 
retirer les boulons. Veillez à ce que le 
caoutchouc et le plastique blanc soient 
également retirés de l’appareil.
2.	 Conservez la protection de transport 

pour une utilisation ultérieure.

1 2
3

3.	 Enfoncer les caches dans les trous 
laissés par la protection de transport.
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2.6	 Raccordez le tuyau d’évacuation

AVIS!
	• Risque d’endommagement de l’appareil en cas de mauvais raccordement 

à l’eau. Ne réutilisez jamais d’anciens tuyaux. N’utilisez que le jeu de 
tuyaux fourni pour le raccordement.

	• Risque d’endommagement de l’appareil en cas de mauvais raccordement 
à l’eau. Ne plongez pas le tuyau de vidange dans l’eau. Assurez-vous que 
le tuyau d’évacuation est solidement fixé et ne présente aucune fuite. 
Si le tuyau d’évacuation est posé au sol, ou si son point le plus haut est 
situé à moins de 80 cm, le lave-linge évacuera l’eau en continu pendant 
le remplissage (auto-siphonnage). Le point le plus haut du tuyau doit se 
situer entre 80 et 100 cm au-dessus de la base de l’appareil.

	• N’allongez pas le tuyau de vidange. Si nécessaire, contactez le service 
après-vente.

Le tuyau d’évacuation peut être raccordé de trois façons :
	• sur un évier (voir section 2.6.1) ;
	• sur une conduite d’évacuation (voir section 2.6.2) ;
	• sur un siphon (voir section 2.6.3).

2.6.1	 Raccordement du tuyau d’évacuation à un évier

1.	 Insérez le tuyau d’évacuation dans son 
support.

2.	 Accrochez l’extrémité du tuyau 
d’évacuation sur le rebord d’un évier 
de taille suffisante.

3.	 Veillez à ce que le support de tuyau 
soit protégé contre tout glissement.
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2.6.2	 Raccordez le tuyau d’évacuation à une 
évacuation

1.	 Insérez le tuyau d’évacuation dans son 
support.

2.	 Insérez le support de tuyau, avec son 
tuyau d’évacuation, de 8 à 10 cm dans 
la conduite d’évacuation.

N’insérez pas le tuyau d’évacuation à plus 
de 10 cm dans la conduite d’évacuation 
afin d’éviter tout reflux d’eau pendant la 
vidange.

REMARQUE
	• Le tuyau d’évacuation non raccordé doit avoir un diamètre minimal de 

4 cm.
	• Il est recommandé de fixer le tuyau d’évacuation au mur à l’aide d’une 

crosse afin d’éviter les plis et les bouchons.

2.6.3	 Raccordez le tuyau d’évacuation à un siphon

Le raccord pour lave-linge du siphon doit avoir un diamètre minimal de 1 ½ 
pouce et être situé à une hauteur de 100 cm.
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1.	 Retirez le raccord pour lave-linge du 
siphon.

2.	 Retirez le bouchon en caoutchouc du 
raccord pour lave-linge du siphon.

3.	 Replacez ce dernier sur le siphon.
4.	 Placez un collier de serrage à 

l'extrémité du tuyau d'évacuation. Le 
collier de serrage n'est pas fourni. Le 
raccord pour lave-linge sur le siphon 
doit avoir un diamètre intérieur 
minimal de 1 ½ pouce et être situé à 
une hauteur maximale de 100 cm.

5.	 Faites glisser le tuyau d'évacuation sur 
le raccord du lave-linge du siphon.

6.	 Serrez le collier de serrage à l’aide d’un 
tournevis.

REMARQUE
	• Vérifiez qu'il n'y a pas de fuite pendant le premier cycle de lavage. En 

cas de fuite, vérifiez que le tuyau d'évacuation est correctement et 
entièrement raccordé. S'il n'y a pas de fuite, le tuyau d'évacuation est 
correctement raccordé.

2.7	 Raccordez le tuyau d’arrivée d’eau

AVIS!
	• Risque d’endommagement de l’appareil en cas de mauvais raccordement 

à l’eau. Le raccordement du tuyau d’arrivée d’eau à un robinet d’eau 
chaude peut endommager le tuyau et les composants internes de 
l’appareil. Ne raccordez jamais le tuyau d’arrivée d’eau à un robinet d’eau 
chaude. Raccordez toujours le tuyau d’arrivée d’eau à un robinet d’eau 
froide.

	• Risque d’endommagement de l’appareil et de fuite d’eau en cas de 
serrage excessif. L’utilisation d’outils pour fixer le tuyau d’arrivée d’eau 
peut endommager les raccords ou le tuyau et provoquer des fuites. Serrez 
toujours les raccords du tuyau d’arrivée d’eau à la main.
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1.	 Placez un seau ou un bol sous le 
robinet d’eau.

2.	 Ouvrez le robinet d’eau et laissez 
couler l’eau jusqu’à ce qu’elle devienne 
claire.

3.	 Fermez le robinet d’eau.
4.	 Raccordez une extrémité du tuyau 

d’alimentation au robinet d’eau doté 
d’un filetage ¾".

5.	 Raccordez l'autre extrémité du tuyau 
d'alimentation à l'arrivée d'eau.

6.	 Vérifiez que le tuyau d'alimentation 
n'est pas plié.

7.	 Ouvrez lentement le robinet d’eau et 
vérifiez qu’il n’y a pas de fuites.

Si vous constatez une fuite, vérifiez que 
le tuyau d’arrivée d’eau est correctement 
raccordé. S’il n’y a pas de fuite, le 
raccordement du tuyau d’arrivée d’eau est 
correct.
8.	 Ouvrez complètement le robinet d’eau.

1 2

3A B

C

2.8	 Mettez l'appareil de niveau

1.	 Faites glisser délicatement l’appareil dans son emplacement.
2.	 Placez un niveau à bulle sur l’appareil afin de vérifier qu’il soit de niveau.

Si l'appareil n'est pas de niveau, réglez les 
pieds :
3.	 Desserrez le boulon du pied réglable à 

l’aide d’une clé de 17 mm.
4.	 Tournez le pied de réglage vers 

l'intérieur ou l'extérieur.
La hauteur maximale des pieds de réglage 
est de 3.5 cm.
5.	 Resserrez le boulon du pied réglable
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2.9	 Brancher l’appareil sur une prise de courant

AVERTISSEMENT!
	• Risque d’incendie dû à un court-circuit électrique. Ne branchez l’appareil 

que sur une prise de courant reliée à la terre et présentant la tension 
correcte (220–240 V ~ 50 Hz). N’utilisez jamais de rallonge ou de 
multiprise pour alimenter l’appareil.

	• Risque de déconnexion retardée en cas d’urgence en raison de 
l’inaccessibilité du câble d’alimentation. Installez toujours le lave-linge 
de manière à ce que le câble d’alimentation et la prise soient facilement 
accessibles à tout moment.

1.	 Insérez le câble d’alimentation dans une prise de courant reliée à la terre.

2.10	 Élimination des résidus du fabricant

AVIS!
	• Risque d’endommagement irréversible de l’appareil si la protection de 

transport n’est pas retirée. Si le tambour tourne alors que les boulons de 
transport sont encore en place, l’appareil peut s’endommager de manière 
irréversible. Retirez toujours toutes les protections de transport du lave-
linge avant de le mettre en marche pour la première fois. Référez-vous à 
la section 2.5 pour les instructions concernant le retrait des boulons de 
transport.

Avant la première utilisation, il est recommandé de faire tourner le lave-linge 
une fois à vide afin d'éliminer les éventuels résidus ou odeurs provenant de sa 
fabrication :
1.	 Ouvrez le bac à lessive.
2.	 Ajoutez une petite quantité de détergent ou d’agent spécial de 

nettoyage pour machine dans le compartiment destiné à l’agent de 
lavage.

3.	 Fermez le bac à détergent.
4.	 Sélectionnez le programme « Nettoyage du tambour » à l’aide du 

sélecteur de programme.
5.	 Appuyez sur la touche Démarrer/Pause/Confirmer pour démarrer le 

programme.
6.	 Vérifiez l'étanchéité du tuyau d'évacuation.
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REMARQUE
	• Vérifiez qu'il n'y a pas de fuite pendant le premier cycle de lavage. En 

cas de fuite, vérifiez que le tuyau d'évacuation est correctement et 
entièrement raccordé. S'il n'y a pas de fuite, le tuyau d'évacuation est 
correctement raccordé.

	• N’utilisez jamais de détergent avec le programme Nettoyage du tambour.

3.	 Utilisation
Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement l’intégralité du livret de 
sécurité.

3.1	 Chargement de l’appareil

AVIS!
	• Risque d’endommagement de l’appareil en cas de surcharge. Une 

surcharge de l’appareil peut entraîner un déséquilibre, une usure 
excessive des composants et une réduction des performances de 
nettoyage. Chargez toujours l’appareil conformément à la capacité 
maximale spécifiée par le fabricant. Ne dépassez jamais la charge 
maximale recommandée pour chaque programme.

	• Risque d’endommagement du linge en raison de mauvaises pratiques 
de lavage. Le lavage de pièces non adaptées au programme sélectionné, 
telles que les pièces imperméables ou délicates, peut provoquer un 
rétrécissement ou endommager le tissu. Vérifiez toujours les étiquettes 
d’entretien des vêtements et sélectionnez le programme approprié pour 
chaque type de linge. Ne lavez jamais les pièces imperméables.

	• Ne lavez pas de pièces non textiles ni d’objets de petite taille, détachables 
ou tranchants. Ces pièces peuvent provoquer des dysfonctionnements et 
endommager le linge et l’appareil.

1.	 Préparez le linge :
a.	 Lisez les instructions de lavage figurant sur les étiquettes.
b.	 Triez le linge en fonction de sa couleur et des instructions de lavage 

spécifiques.
c.	 Videz les poches des vêtements.
d.	 Attachez les lacets ou autres pièces textiles allongées.
e.	 Fermez les ceintures, les fermetures éclair et les boutons.
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f.	 Mettez les petits vêtements dans un filet à linge.
g.	 Retournez les vêtements pour éviter qu'ils ne peluchent et ne se 

décolorent.
2.	 Remplissez l’appareil. Veuillez vous référer à la section 3.4 pour le poids 

de chargement par programme.
3.	 Fermez la porte. Assurez-vous qu’il n’y a pas de linge coincé entre la 

porte et son joint.

REMARQUE

	• Pour une économie d'énergie et d'eau optimale: remplissez toujours 
l'appareil jusqu'à la capacité maximale du programme de lavage.

3.2	 Ajout de détergent

PRUDENCE !
	• Risque d’irritation de la peau en cas d’utilisation d’adoucissant pour les 

nourrissons. Les parfums et les colorants peuvent irriter la peau des bébés. 
N’utilisez jamais d’adoucissant pour les vêtements de bébé dans les trois à 
six mois suivant la naissance.

REMARQUE

	• N’utilisez jamais de détergent avec les programmes Nettoyage du 
tambour et Essorage.

	• Utilisez moins de lessive pour un petit lavage.
	• Utilisez plus de lessive pour un lavage important ou très sale.
	• N'ajoutez pas de perles de lavage dans le bac à lessive. Placez-les 

directement dans le tambour.

3.2.1	 Ajout de détergent

1.	 Ouvrez le bac à lessive.
2.	 Ajoutez de la lessive en poudre ou du détergent dans les compartiments 

correspondants.
3.	 Soulevez le sélecteur de détergent lors de l’utilisation de lessive en 

poudre et laissez-le abaissé pour le détergent liquide.
4.	 Fermez le bac à détergent.
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3.2.2	 Recommandations concernant les lessives

AVIS!
	• Risque d’endommagement de la machine. Utilisez uniquement un 

détergent approuvé pour le lavage en machine. N’utilisez pas d’agents de 
nettoyage à sec tels que le trichloréthylène et d’autres produits similaires.

	• Le tableau suivant indique les lessives que vous pouvez utiliser avec les 
programmes de lavage. Les lessives en poudre et les lessives liquides 
conviennent à ce lave-linge.

Le tableau suivant indique les lessives que vous pouvez utiliser avec les 
programmes de lavage. Les lessives en poudre et les lessives liquides 
conviennent à ce lave-linge.

Type de détergent

Programme Universel Couleur Délicat Special Adoucis-
sant

« Rapide 15’ » 
(quick 15’)

√ √ - - √

« Court » (fast) √ √ - - √
« Coton 20 °C » 
(cotton 20°C)

√ √ - - √

Eco 40-60 √ √ - - √
« Sec » (dry) - - - - -
« Sport » 
(sportswear)

- - √ √ -

« Nettoyage du 
tambour » (drum 
clean)

- - - √ -

« Essorage » 
(spin)

- - - - -

Baby Care - - √ √ √
« Hygiène » 
(allergy care)

√ √ - - √

« Linge délicat » 
(delicate)

- - √ √ √

« Laine » (wool) - - √ √ √
Mix √ √ - - √
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Type de détergent

« Matières 
synthétiques » 
(synthetics)

√ √ - - √

« Coton » (cotton) √ √ - - √

√ = Recommandé, - = Déconseillé
En cas d’utilisation de détergent liquide, il n’est pas recommandé d’activer la 
fonction de départ différé.
Pour les détergents suivants, les températures d’eau suivantes sont 
recommandées :

Lessive Température 
d’eau adaptée

Température 
d’eau 
recommandée

Lessive en poudre 20 °C to 90 °C 40 °C to 60 °C
Détergent pour couleurs 20 °C to 60 °C 30 °C to 60 °C
Détergent laine/linge délicat 20 °C to 30 °C 20 °C to 30 °C

REMARQUE

	• N’utilisez une température de lavage de 90 °C qu’en cas d’exigences 
particulières en matière d’hygiène.

	• Si vous sélectionnez une température d’eau de 60 °C ou plus, utilisez 
moins de détergent. Utilisez un désinfectant spécial adapté aux textiles en 
coton ou en fibres synthétiques.

	• Il est recommandé d’utiliser un détergent en poudre peu moussant ou 
sans mousse.

	• Retirez tout résidu de détergent du tiroir à détergent avant de lancer le 
cycle de lavage suivant.

	• N’utilisez pas trop de détergent ou d’adoucissant.
	• Suivez les instructions figurant sur l’emballage du détergent.
	• Ajoutez le détergent juste avant de démarrer le cycle de lavage.
	• Diluez le détergent liquide concentré avant de l’ajouter.
	• N’utilisez pas de détergent liquide si la fonction « Départ différé » est 

sélectionnée.
	• Sélectionnez les paramètres du programme en fonction des symboles 

d’entretien figurant sur les étiquettes des vêtements et du tableau des 
programmes.
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3.3	 Activation et désactivation de l’appareil

1.	 Tournez le sélecteur de programme de lavage sur n’importe quelle 
position (sauf « OFF ») pour mettre l’appareil en marche.

Le panneau de commande s’allume.
2.	 Tournez le sélecteur de programme de lavage sur « OFF » pour éteindre 

l’appareil.
Le panneau de commande s’assombrit.

REMARQUE

	• Après 2 minutes d’inactivité, le panneau de commande s’éteint 
automatiquement pour économiser de l’énergie.

3.4	 Lancement du programme de lavage

Pour certains programmes, cet appareil prend en charge un cycle combiné 
lavage-séchage. Cette fonction est désactivée par défaut, mais peut être 
activée manuellement à l'aide du bouton « Droogtegraad » (niveau de 
séchage) ; reportez-vous à la section 3.5. Suivez les instructions de cette 
section et ne dépassez pas les poids de chargement indiqués dans le tableau 
ci-dessous.
1.	 Sélectionnez le programme de lavage souhaité à l’aide du sélecteur de 

programme.
Le programme sélectionné est affiché sur l’écran du programme en cours.
2.	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton « Niveau de séchage » (dry 

level) pour sélectionner ou désélectionner le niveau de séchage du 
programme.

3.	 Si nécessaire, adaptez le programme, référez-vous à la section 3.5 pour 
connaître les possibilités.

4.	 Appuyez sur la touche Démarrer/Pause/Confirmer pour démarrer le 
programme.

L’icône de verrouillage s’allume pour indiquer que la porte est verrouillée.

REMARQUE

	• En cas de coupure de courant pendant le fonctionnement de l’appareil, 
ce dernier mémorise le programme sélectionné. Une fois l’alimentation 
électrique rétablie, l’appareil reprend automatiquement le programme.

	• Il n’est possible de modifier le programme qu’en l’annulant au préalable. 
Référez-vous à la section 3.7.
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Le tableau ci-dessous donne un aperçu des programmes de lavage par 
défaut.
Pour adapter le programme par défaut, référez-vous à la section 3.5.

Programme Fonction

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D16A3DWNB

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D85A2DWNB

Tem-
péra-
ture 
préré-
glée

Vi-
tesse 
d’es-
so-
rage 
préré-
glée 
(tr/
min)

Lavage Sé-
chage Lavage Sé-

chage

« Rapide 
15’ » (quick 
15’)

Lavage/
séchage 
rapide en 
15 minutes 
pour le 
linge en 
coton et en 
synthétique 
légèrement 
sale.

1 kg 1 kg 1 kg 1 kg -- 1000

« Court » 
(fast)

Lavage/
séchage 
rapide pour 
le linge en 
coton et en 
synthétique 
légèrement 
sale.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX

« Coton
20 °C » 
(cotton 
20°C)

Lavage/
séchage du 
linge en co-
ton à basse 
tempéra-
ture.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg / 1000
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Programme Fonction

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D16A3DWNB

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D85A2DWNB

Tem-
péra-
ture 
préré-
glée

Vi-
tesse 
d’es-
so-
rage 
préré-
glée 
(tr/
min)

Lavage Sé-
chage Lavage Sé-

chage

Eco 40-60 Lavage/
séchage du 
coton nor-
malement 
sale pouvant 
supporter 
une tempé-
rature com-
prise entre 
40 °C et 
60 °C en un 
seul cycle.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX

« Sec » (dry) Séchage 
du linge en 
coton ou en 
synthétique.

/ 6 kg / 5 kg / /

« Sport » 
(sportswear)

Lavage de 
vêtements 
de sport en 
matières 
fonction-
nelles 
(élasthanne, 
extensible, 
microfibre).

2.5 kg 1 kg 2 kg 1 kg 20°C 800

« Nettoyage 
du 
tambour » 
(drum clean)

Nettoyage 
du tambour 
à haute 
température 
pour 
éliminer les 
résidus et les 
bactéries. À 
utiliser tous 
les mois et 
avant la 
première 
utilisation.

/ / / / 90 °C /
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Programme Fonction

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D16A3DWNB

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D85A2DWNB

Tem-
péra-
ture 
préré-
glée

Vi-
tesse 
d’es-
so-
rage 
préré-
glée 
(tr/
min)

Lavage Sé-
chage Lavage Sé-

chage

« Essorage » 
(spin)

Essore et 
vidange.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg / 1000

Baby Care Lavage/
séchage 
à haute 
température 
pour un 
nettoyage 
hygiénique. 
N’utilisez 
pas d’adou-
cissant avec 
ce pro-
gramme. Les 
adoucissants 
contiennent 
des parfums 
et des colo-
rants pou-
vant irriter 
la peau de 
votre bébé.

5 kg 3 kg 4 kg 2.5 kg 60 °C 1000

« Hygiène » 
(allergy 
care)

Lavage/
séchage 
du linge 
de tous les 
jours à la 
vapeur pour 
réduire les 
bactéries et 
les odeurs.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 60 °C 1000
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Programme Fonction

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D16A3DWNB

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D85A2DWNB

Tem-
péra-
ture 
préré-
glée

Vi-
tesse 
d’es-
so-
rage 
préré-
glée 
(tr/
min)

Lavage Sé-
chage Lavage Sé-

chage

« Linge 
délicat » 
(delicate)

Lavage/
séchage 
de tissus 
délicats tels 
que la soie, 
le satin ou 
les matières 
synthé-
tiques.

2.5 kg / 2 kg / 30 °C 600

« Laine » 
(wool)

Lavage/
séchage 
de pièces 
délicates en 
laine, soie 
ou viscose 
destinées 
au lavage à 
la main. Ce 
programme 
permet 
d’éviter le 
rétrécisse-
ment.

1 kg / 1 kg / - - 800

Mix Lavage/
séchage 
de textiles 
mixtes en 
coton et 
fibres syn-
thétiques.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 30 °C 1000

« Matières 
synthé-
tiques » 
(synthetics)

Lavage de 
tissus syn-
thétiques ou 
mixtes nor-
malement 
sales.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C 1200
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Programme Fonction

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D16A3DWNB

Poids de 
remplissage 
- WBW-
D85A2DWNB

Tem-
péra-
ture 
préré-
glée

Vi-
tesse 
d’es-
so-
rage 
préré-
glée 
(tr/
min)

Lavage Sé-
chage Lavage Sé-

chage

« Coton » 
(cotton)

Lavage/
séchage du 
coton et du 
lin.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX

- - = L’eau n’est pas chauffée
/ = Sans objet

REMARQUE

	• L’appareil est équipé d’une fonction de détection de charge. En cas de 
faible charge, l’appareil réduit automatiquement la consommation 
d’énergie et d’eau, ainsi que le temps de lavage.

3.5	 Ajustement du programme de lavage

1.	 Tournez le sélecteur de programme de lavage pour sélectionner un 
programme.

2.	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton « Niveau de séchage » (dry 
level) pour sélectionner ou désélectionner le niveau de séchage du 
programme.

3.	 Appuyez sur une touche de fonction pour ajuster le programme.
4.	 Appuyez sur la touche Démarrer/Pause/Confirmer pour démarrer le 

programme.
La porte se verrouille.

REMARQUE

	• Toutes les fonctions ne sont pas disponibles pour tous les programmes. 
Consultez le tableau pour connaître les programmes à sélectionner.

	• Les paramètres par défaut des programmes sont configurés pour offrir 
des résultats optimaux. En l’absence d’exigences spécifiques, il est 
recommandé d’utiliser les paramètres par défaut.
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	• Pour certains programmes, cet appareil prend en charge un cycle combiné 
lavage-séchage. Cette fonction est désactivée par défaut, mais peut être 
activée manuellement à l'aide du bouton « Droogtegraad » (niveau de 
séchage) ; reportez-vous au tableau ci-dessous.

Nom Icône
Bou-
ton de 
fonc-
tion

Options 
pos-
sibles

Description
Disponible 
avec le 
programme 
par défaut

Tempé-
rature

-
Temperatuur
Température

La plage 
dépend 
du pro-
gramme 
sélec-
tionné.

Appuyez plu-
sieurs fois sur la 
touche « Tempéra-
ture » (temperature) 
pour régler la tem-
pérature de lavage.
L’écran indique la 
température de la-
vage sélectionnée.

Tous les 
programmes
(Sauf pour « 
Coton 20 °C » 
(cotton 20°C) 
et « Séchage 
» (dry), « 
Essorage » 
(spin))

Vitesse 
d’esso-
rage

-
Snelheid
Vitesse

La 
vitesse 
maxi-
male 
varie en 
fonction 
du pro-
gramme 
sélec-
tionné. 
Réfé-
rez-vous 
à la 
section 
3.5.

Appuyez plusieurs 
fois sur la touche 
« Vitesse » (speed) 
pour régler la vitesse 
d’essorage.
L’écran indique la 
vitesse d’essorage 
sélectionnée.

Tous les 
programmes
(Sauf pour « 
Séchage » (dry) 
et « Nettoyage 
du tambour » 
(drum clean))
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Nom Icône
Bou-
ton de 
fonc-
tion

Options 
pos-
sibles

Description
Disponible 
avec le 
programme 
par défaut

Rinçage -
Spoelen
Rinçage

P- -0
P- -1
P- -2
P- -3

Cette fonction 
permet d’ajouter 
un programme 
de rinçage au 
programme 
par défaut. Ce 
programme permet 
d’éliminer l’excès de 
détergent du linge.
Cette fonction est 
recommandée pour 
les personnes à la 
peau sensible.
Appuyez plusieurs 
fois sur la touche 
« Rinçage » (rinse) 
pour régler les 
cycles de rinçage 
supplémentaires.
L’écran indique 
le rinçage 
supplémentaire 
sélectionné.
Le programme se 
lancera après le 
délai programmé.

« Court » (fast)
« Rapide 15’ » 
(quick 15’)
« Coton 20 °C » 
(cotton 20°C)
Eco 40-60
Baby Care
« Hygiène » 
(allergy care)
« Matières 
synthétiques » 
(synthetics)
« Coton » 
(cotton)
« Sport » 
(sportswear)
« Linge 
délicat » 
(delicate)
Mix
« Laine » 
(wool)
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Nom Icône
Bou-
ton de 
fonc-
tion

Options 
pos-
sibles

Description
Disponible 
avec le 
programme 
par défaut

Durée -
Tijd+

Temps+

Appuyez sur le 
bouton « Tijd+ » 
pour prolonger 
manuellement la 
durée du lavage.
Chaque pression 
ajoute 5 minutes, 
jusqu'à 12 pressions 
→ soit un maximum 
de +60 minutes 
sur certains 
programmes.
Aucune autre 
fonction ne change 
automatiquement 
(pas de rinçage 
supplémentaire 
ni de réglages 
d'essorage 
différents) ; seule 
la durée totale 
du cycle (lavage 
+ essorage) est 
prolongée.

« Court » (fast)
« Rapide 15’ » 
(quick 15’)
« Coton 20 °C » 
(cotton 20°C)
Baby Care
« Hygiène » 
(allergy care)
« Matières 
synthétiques » 
(synthetics)
« Linge 
délicat » 
(delicate)
« Coton » 
(cotton)
« Sport » 
(sportswear)
Mix
« Laine » 
(wool)
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Nom Icône
Bou-
ton de 
fonc-
tion

Options 
pos-
sibles

Description
Disponible 
avec le 
programme 
par défaut

An-
ti-frois-
sage

Anti-kreuk
Anti-froissage

En 
marche
Éteint

Appuyez sur la 
touche « Anti-
froissage » pour 
réduire la vitesse 
d’essorage 
maximale.
Pour annuler la 
fonction, appuyez 
à nouveau sur 
la touche ou 
sélectionnez un 
autre programme.
Une fois le cycle 
d’essorage 
terminé, le lave-
linge continue de 
fonctionner par 
intermittence pour 
détendre le linge, ce 
qui permet d’éviter 
les moisissures 
et les odeurs, de 
réduire les plis 
et d’améliorer 
la douceur des 
vêtements après le 
séchage sur corde.
Pendant le 
fonctionnement, 
l’écran LED affiche 
les symboles 
d’état « - », « - - », 
« - - - » et « - - - - ». 
Cette phase dure 
jusqu’à 12 heures.
Appuyez à tout 
moment sur le 
bouton Démarrer/
Pause/Confirmer 
pour arrêter le 
programme.

« Court » (fast)
« Rapide 15’ » 
(quick 15’)
« Coton 20 °C » 
(cotton 20°C)
Eco 40-60
Baby Care
« Hygiène » 
(allergy care)
« Matières 
synthétiques » 
(synthetics)
« Coton » 
(cotton)
« Sport » 
(sportswear)
Mix
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Nom Icône
Bou-
ton de 
fonc-
tion

Options 
pos-
sibles

Description
Disponible 
avec le 
programme 
par défaut

Départ 
différé Startuitstel

Départ différé

Éteint
0:30 à 
24:00

Cette fonction 
permet de différer 
le démarrage d’un 
programme de 
séchage.
Sélectionnez le 
programme de 
lavage souhaité à 
l’aide du sélecteur 
de programme.
Appuyez plusieurs 
fois sur la touche 
Minuterie pour 
définir le délai 
de départ différé 
souhaité.
L’indicateur de 
programme 
s’allume.
L'écran affiche 
la durée du 
programme, y 
compris le délai 
ajouté, en heures.
Le temps augmente 
de 30 minutes à 
chaque fois.
Appuyez sur la 
touche Démarrer/
Pause/Confirmer.
Le programme se 
lancera après le 
délai programmé.
REMARQUE :
N’utilisez pas la 
fonction de départ 
différé lorsque 
vous employez un 
détergent liquide.

« Court » (fast)
« Rapide 15’ » 
(quick 15’)
« Coton 20 °C » 
(cotton 20°C)
Eco 40-60
Baby Care
« Hygiène » 
(allergy care)
« Matières 
synthétiques » 
(synthetics)
« Linge 
délicat » 
(delicate)
« Coton » 
(cotton)
« Sport » 
(sportswear)
Mix
« Laine » 
(wool)
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Nom Icône
Bou-
ton de 
fonc-
tion

Options 
pos-
sibles

Description
Disponible 
avec le 
programme 
par défaut

Niveau 
de 
séchage

Droogtegraad
Degré de séchage

Éteint
dL-1
dL-2
dL-3
30 min
60 min
90 min
120 min
150 min

Appuyez plusieurs 
fois sur la touche 
« Niveau de 
séchage » (dry level) 
pour modifier ou 
désélectionner le 
niveau de séchage 
du programme.
dL-1 : Les 
vêtements sont 
suffisamment secs 
pour être repassés 
directement après le 
cycle.
dL-2 : Les vêtements 
sont suffisamment 
secs pour être portés 
directement après le 
cycle.
dL-3 : Les vêtements 
sont suffisamment 
secs pour être 
rangés directement 
après le cycle.
Par défaut, le niveau 
de séchage est réglé 
sur « Off ».

Tous les pro-
grammes
(À l'excep-
tion des 
programmes 
« Fijne was » 
(linge déli-
cat), « Trom-
melreiniging » 
(nettoyage du 
tambour) et « 
Wol » (laine))
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3.6	 Autres fonctions

Nom Icône
Bouton 
de 
fonction

Description

Sécurité 
enfant

3s

La sécurité enfant désactive toutes les 
touches de l’écran, à l’exception de la 
touche d’alimentation. Pour activer la 
sécurité enfant :
Appuyez sur la touche de sécurité enfant 
pendant 3 secondes.
L’icône de sécurité enfant s’allume sur 
l’écran.
Appuyez à nouveau sur la touche de 
sécurité enfant pendant trois secondes 
pour désactiver la sécurité enfant.
L’icône de sécurité enfant s’assombrit sur 
l’écran.
La sécurité enfant est active jusqu’à ce 
qu’elle soit annulée manuellement ou 
jusqu’à la fin du programme. La mise 
hors tension de l’appareil n’annule pas la 
sécurité enfant.

Vapeur - S’allume lorsqu’un programme utilisant de 
la vapeur est sélectionné, comme Baby care 
et « Hygiène » (allergy care).

3.7	 Interruption/annulation d’un programme de 
lavage

Pour interrompre un programme en cours :
1.	 Appuyez sur la touche Démarrer/Pause/Confirmer.
2.	 Appuyez à nouveau sur cette touche pour reprendre le programme.
Pour annuler le programme :
1.	 Appuyez sur la touche Démarrer/Pause/Confirmer.
2.	 Tournez le sélecteur de programme de lavage pour choisir un autre 

programme. Si nécessaire, adaptez le programme, référez-vous à la 
section 3.5.

3.	 Appuyez à nouveau sur la touche Démarrer/Pause/Confirmer pour lancer 
le nouveau programme.
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REMARQUE
	• S'il y a encore de l'eau dans l'appareil, la porte reste fermée. Sélectionnez 

un autre programme de lavage ou reprenez le programme de lavage 
jusqu'à ce que l'eau soit évacuée.

3.8	 Fin d’un programme

À la fin du programme de lavage, un signal sonore retentit et « Terminé » 
s’affiche sur l’écran.
L’appareil se met automatiquement en veille.
1.	 Retirez le linge du lave-linge.
2.	 Pour éviter les odeurs, laissez la porte de l'appareil ouverte pour 

permettre au tambour de sécher.
3.	 Tournez le sélecteur de programme de lavage sur « OFF » pour éteindre 

l’appareil.

REMARQUE

	• Après un essorage à grande vitesse, de petites pièces peuvent adhérer à 
la paroi intérieure du tambour. Lors de l’ouverture de la porte, veillez à ne 
pas oublier de pièces en retirant le linge.

Si le lave-linge n’est pas utilisé pendant une longue période, fermez le 
robinet d’eau et débranchez le câble d’alimentation de la prise de courant. 
Lorsque vous partez en vacances, par exemple.

3.9	 (Dés)activer le signal sonore

1.	 Tournez le sélecteur de programme de lavage sur « Essorage » (spin).
2.	 Appuyez simultanément sur les touches « Rinçage » (rinse) et « Vitesse » 

(speed) pendant 3 secondes.
« OFF » s’affiche sur l’écran et le signal sonore est désactivé.
Pour réactiver le signal sonore, appuyez à nouveau sur les deux touches 
simultanément pendant 3 secondes. « ON » s’affiche sur l’écran et le signal 
sonore est activé.
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3.10	 Spécifications détaillées du programme de 
lavage

Référez-vous au tableau pour plus de détails sur les programmes les plus 
fréquemment utilisés.

Nom Capacité

Tem-
péra-
ture 
maxi-
male

D
urée du 

program
m

e

Consom
m

ation 
d'énergie

(kW
h/cycle)

Consom
m

ation 
d'eau Pour-

centage 
d'humidi-
té après 
lavage (% 
/ rev)

WBWD16A3DWNB

Eco 40-60 10 kg 28 °C 3:58 0.615 72 L 53%/1330
5 kg 26 °C 2:58 0.345 41 L 53%/1330
2.5 kg 25 °C 2:48 0.200 30 L 55%/1330

Eco 40-60 
+ Niveau de 
séchage dL-1 
- dL-2

6 kg 25 °C 8:40 3.730 90 L 0%/-

Eco 40-60 
+ Niveau de 
séchage dL-1 
- dL-2

3 kg 25 °C 5:40 2.100 50 L 0%/-

« Coton 
20 °C » (cotton 
20°C)

5 kg 20 °C 0:53 0.380 100 L 65%/1000

« Coton » 
(cotton) à 
60 °C

5 kg 57 °C 3:28 2.500 100 L 55%/1400

« Synthetisch » 
(synthétiques) 
à 40 °C

5 kg 40 °C 2:07 1.000 65 L 37%/800

« Rapide 15’ » 
(quick 15’)

1 kg 30 °C 0:28 0.400 40 L 65%/1000
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Nom Capacité

Tem-
péra-
ture 
maxi-
male

D
urée du 

program
m

e

Consom
m

ation 
d'énergie

(kW
h/cycle)

Consom
m

ation 
d'eau Pour-

centage 
d'humidi-
té après 
lavage (% 
/ rev)

WBWD85A2DWNB

Eco 40-60 8 kg 30 °C 3:38 0.600 59 L 53%/1330
4 kg 27 °C 2:48 0.305 38 L 52%/1330
2 kg 25 °C 2:38 0.195 28 L 56%/1330

Eco 40-60 
+ Niveau de 
séchage dL-1 
- dL-2

5 kg 25 °C 8:00 3.150 74 L 0%/-

Eco 40-60 
+ Niveau de 
séchage dL-1 
- dL-2

2.5 kg 25 °C 6:00 1.920 44 L 0%/-

« Coton 
20 °C » (cotton 
20°C)

4 kg 20 °C 0:53 0.320 75 L 65%/1000

« Coton » 
(cotton) à 
60 °C

4 kg 57 °C 3:28 1.800 75 L 55%/1330

« Synthetisch » 
(synthétiques) 
à 40 °C

4 kg 40 °C 2:07 0.800 55 L 37%/1200

« Rapide 15’ » 
(quick 15’)

1 kg 30 °C 0:15 0.350 38 L 65%/1000
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4.	 Nettoyage et entretien
Avant de procéder à l’entretien et au nettoyage de l’appareil, veuillez lire 
attentivement l’intégralité du livret de sécurité.

4.1	 Nettoyage général

AVERTISSEMENT!
	• Risque de décharge électrique ou d’électrocution en cas de contact avec 

l’humidité. Ne versez jamais d’eau sur l’appareil.
	• Risque de décharge électrique en cas de contact avec des pièces sous 

tension. Débranchez toujours la fiche d’alimentation de la prise avant de 
procéder au nettoyage ou à l’entretien.

1.	 Nettoyez l’extérieur de l’appareil à l’aide d’un chiffon doux et d’un 
produit de nettoyage dilué et non abrasif.

2.	 Séchez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et sec.
3.	 Après chaque lavage, éliminez les peluches et les taches de la porte et du 

joint en caoutchouc à l’aide d’un chiffon légèrement humide.
4.	 Après chaque session de séchage, retirez les pièces de monnaie, boutons 

et autres objets du joint en caoutchouc de la porte.

REMARQUE

	• Nettoyez la porte et le joint en caoutchouc après chaque programme de 
séchage pour éliminer les peluches et les taches. Une accumulation de 
peluches peut provoquer des fuites.

	• Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un agent de nettoyage sans 
chlore.

4.2	 Nettoyage du tambour

Nettoyez le tambour après 60 cycles de lavage afin de garantir le bon 
fonctionnement de l’appareil.
Différents modes de nettoyage peuvent être sélectionnés selon les situations 
d’utilisation.



FR

136 Combiné lave-linge/sèche-linge 

4.2.1	 Mode standard :

1.	 Ajoutez une petite quantité de détergent ou d’agent spécial de 
nettoyage pour machine dans le compartiment destiné à l’agent de 
lavage.

2.	 Sélectionnez le programme « Nettoyage du tambour » (drum cleaning).
3.	 Appuyez sur la touche Démarrer/Pause/Confirmer pour démarrer le 

programme.

4.2.2	 Mode de nettoyage des peluches :

Ce mode permet d’éliminer efficacement les peluches.
1.	 Sélectionnez le programme « Nettoyage du tambour » (drum cleaning).
2.	 Appuyez sur la touche « Température » (temperature) et réglez la 

température sur « - -°C » (sans chauffage).
La durée de fonctionnement « 0:08 » s’affiche.
3.	 Appuyez sur la touche Démarrer/Pause/Confirmer pour démarrer le 

programme.

4.2.3	 Mode d’auto-nettoyage du tambour :

Ce mode permet d’éliminer efficacement les résidus de salissures sur la paroi 
du tambour grâce à un nettoyage à haute température.
1.	 Sélectionnez le programme « Nettoyage du tambour » (drum cleaning).
2.	 Appuyez sur la touche « Température » (temperature) et réglez la 

température sur « 90 °C ».
La durée de fonctionnement « 1:00 » s’affiche.
3.	 Appuyez sur la touche Démarrer/Pause/Confirmer pour démarrer le 

programme.

REMARQUE

	• Lorsque vous utilisez le mode de nettoyage des peluches et le mode 
d’auto-nettoyage du tambour, n’ajoutez aucun détergent et assurez-vous 
qu’il n’y a pas de vêtements dans l’appareil.
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4.3	 Nettoyage des filtres d’arrivée d’eau

Nettoyez les filtres de l’arrivée d’eau tous 
les 60 cycles de lavage afin de garantir le 
bon fonctionnement de l’appareil.
1.	 Débranchez le câble d’alimentation de 

la prise de courant.
2.	 Fermez le robinet d’eau.
3.	 Placez un seau ou un bol sous le 

robinet d’eau.
4.	 Déconnectez le tuyau d’arrivée d’eau 

du robinet d’eau.
5.	 Vidangez le tuyau d’arrivée d’eau dans 

un seau ou un récipient.
6.	 Nettoyez le filtre du tuyau 

d'alimentation à l'aide d'une petite 
brosse.

7.	 Débranchez le tuyau d'alimentation de 
l'appareil.

8.	 Nettoyez le filtre de l'appareil à l'aide 
d'une petite brosse.

9.	 Replacez le tuyau d’arrivée d’eau 
comme décrit dans la section 2.7.

4.4	 Nettoyage du bac à lessive

Nettoyez le bac à détergent tous les 
60 lavages afin de garantir le bon 
fonctionnement de l’appareil.
1.	 Ouvrez le bac à lessive.
2.	 Maintenez enfoncé le bouton de 

déverrouillage du bac à lessive et 
sortez celui-ci de l'appareil.

3.	 Replacez le bac à lessive dans 
l'appareil.

4.	 Nettoyez le bac à détergent sous l’eau 
courante.

5.	 Nettoyez l’ouverture du bac à 
détergent de l’appareil avec un chiffon 
doux et propre.

1

2
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4.5	 Nettoyage du filtre de vidange

PRUDENCE !
	• Risque de brûlures causées par l’eau chaude. Le contact avec l’eau 

chaude à l’intérieur de l’appareil immédiatement après son utilisation 
peut provoquer des brûlures. Ne nettoyez jamais la pompe de vidange 
immédiatement après l’utilisation de l’appareil. Laissez toujours l’eau 
refroidir avant de la manipuler.

Nettoyez le filtre tous les 60 cycles 
de lavage pour garantir le bon 
fonctionnement de l’appareil.
1.	 Ouvrez la trappe d'entretien.
2.	 Sortez le tuyau de vidange de 

l’appareil.
3.	 Tenez l’extrémité du tuyau de vidange 

au-dessus d’un seau ou d’un récipient.
4.	 Retirez le bouchon d’étanchéité du 

tuyau de vidange.
5.	 Attendez que toute l’eau se soit 

écoulée du tuyau de vidange.

1 2

6.	 Remettez le bouchon d’étanchéité 
dans le tuyau de vidange.

7.	 Repousser le tuyau de vidange dans 
l’appareil.

8.	 Tournez le filtre dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre pour le 
retirer.

9.	 Enlevez les objets et la poussière du 
filtre et de son orifice.

10.	Réinsérez le filtre dans son orifice et 
serrez-le dans le sens des aiguilles 
d'une montre.

11.	Fermez la trappe d'entretien.
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5.	 Dépannage
Vous pouvez facilement résoudre certains problèmes par vous-même à l’aide 
du tableau ci-dessous. Si les descriptions ci-dessous ne vous permettent 
pas de résoudre votre problème, veuillez contacter notre service clientèle : 
www.wisberghome.com.

5.1	 Problèmes avec l'appareil
Problème Cause possible Solution
L’appareil ne 
démarre pas.

Le programme n’a pas 
encore commencé.

Vérifiez et démarrez le 
programme.

La porte n'est pas bien 
fermée.

Fermez correctement la 
porte et appuyez sur la 
touche Démarrer/Pause/
Confirmer.

Le câble d'alimentation 
n'est pas correctement 
branché dans la prise de 
terre.

Branchez correctement 
le câble d'alimentation 
dans la prise de terre.

Il n'y a pas de tension sur 
la prise de terre.

Vérifiez que la prise de 
terre est alimentée.

Un fusible a sauté ou est 
défectueux.

Vérifiez les fusibles 
et remplacez-les si 
nécessaire.

La sécurité enfant est 
activée.

Désactivez la sécurité 
enfant.
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Problème Cause possible Solution
L’appareil ne se 
remplit pas d’eau.

Il n’y a pas d’alimentation 
en eau.

Vérifiez le niveau d’eau.

Le tuyau d’arrivée d’eau 
est plié.

Vérifiez que le tuyau 
d'alimentation n'est pas 
plié.

Le filtre du tuyau 
d’arrivée d’eau est 
obstrué.

Retirez l’obstruction du 
filtre du tuyau d’arrivée 
d’eau.

La pression d’eau est 
inférieure à 0,03 MPa.

Vérifiez la pression d’eau.

La porte n'est pas bien 
fermée.

Fermez correctement la 
porte et appuyez sur la 
touche Démarrer/Pause/
Confirmer.

Il y a une coupure 
d’alimentation en eau.

Assurez-vous que 
l’alimentation en eau 
fonctionne correctement.

L’appareil se 
vide pendant le 
remplissage.

La hauteur du tuyau de 
vidange est inférieure à 
80 cm.

Assurez-vous que le 
tuyau de vidange est 
correctement installé.

L’extrémité du tuyau de 
vidange est immergée 
dans l’eau.

Assurez-vous que le 
tuyau de vidange n’est 
pas dans l’eau.

Défaut 
d’évacuation.

Le tuyau de vidange est 
obstrué.

Débouchez le tuyau de 
vidange.

Le filtre de la pompe est 
obstrué.

Nettoyez le filtre de la 
pompe.

L’extrémité du tuyau de 
vidange est située à plus 
de 100 cm au-dessus du 
sol.

Assurez-vous que le 
tuyau de vidange est 
correctement installé.

L’appareil fait un 
bruit excessif.

Les boulons de transport 
n'ont pas été enlevés.

Enlevez les boulons de 
transport.

L’appareil n’est pas de 
niveau.

Mettez l’appareil à 
niveau conformément à 
la section 2.8.

L’appareil n’est pas 
chargé correctement.

Vérifiez le poids et 
l’équilibre de la charge.
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Problème Cause possible Solution
L’appareil s’arrête 
de fonctionner 
avant la fin du cycle 
de lavage.

Défaut d’arrivée d’eau. Vérifiez l’alimentation 
en eau.

Défaut électrique. Vérifiez l’alimentation 
électrique.

L’appareil s’arrête 
de fonctionner 
pendant un certain 
temps.

L’appareil n’est pas 
chargé correctement.

Vérifiez le poids et 
l’équilibre de la charge.

Le programme effectue 
un cycle de trempage.

Annulez le programme 
conformément à 
la section 3.7 et 
redémarrez.

Une quantité 
excessive de 
mousse se forme 
pendant le lavage.
REMARQUE
Si une quantité 
excessive de 
mousse est 
détectée pendant 
un cycle d’essorage, 
le moteur s’arrête 
et la pompe 
de vidange 
s’active pendant 
90 secondes.

La quantité de détergent 
utilisée est trop 
importante.

Réduisez la quantité de 
détergent au prochain 
cycle de lavage.

Le détergent utilisé n’est 
pas approprié.

Vérifiez les 
recommandations 
relatives au détergent 
dans la section 3.2.2.

L’appareil n’essore 
pas correctement.

L’appareil n’est pas 
chargé correctement.

Vérifiez le poids et 
l’équilibre de la charge et 
relancez le programme.

5.2	 Problèmes liés au linge
Problème Cause possible Solution
Il reste des résidus 
de détergent sur le 
linge après le cycle 
de lavage.

La quantité de détergent 
utilisée est trop 
importante.

Réduisez la quantité de 
détergent au prochain 
cycle de lavage.
Effectuez un cycle de 
rinçage supplémentaire.
Utilisez un autre type de 
détergent pour le cycle 
de lavage suivant.
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Problème Cause possible Solution
Le linge paraît 
terne ou gris après 
le cycle de lavage.
Le calcaire 
s'accumule sur le 
linge.

La quantité de détergent 
utilisée est insuffisante.

Augmentez la quantité 
de détergent au prochain 
cycle de lavage.

Les huiles, crèmes ou 
pommades présentes 
sur les vêtements 
provoquent des taches 
grises.

Prétraitez le linge avec 
un nettoyant spécial.

Le linge a une 
odeur désagréable.

L’appareil est sale. Nettoyez l’appareil 
conformément à la 
section 4., et/ou lancez 
le programme de 
nettoyage du tambour.

Le linge n'est pas 
propre.

Le programme 
sélectionné n’est pas 
adapté.

Référez-vous à la section 
3.5 et sélectionnez le 
programme adéquat. 
Certains programmes 
fonctionnent à basse 
température ou avec 
une charge limitée. Ne 
dépassez pas la charge 
maximale du programme 
sélectionné.
Utilisez la fonction 
Détachage pour traiter 
des taches spécifiques. 
Utilisez la fonction 
Prélavage ou Rinçage 
supplémentaire si 
nécessaire. Voir la section 
3.5.

La quantité de détergent 
utilisée est insuffisante 
ou le type de détergent 
n’est pas adapté.

Utilisez la bonne 
quantité de détergent. 
Utilisez un détergent 
adapté au type de tissu. 
Suivez les instructions du 
fabricant du détergent.
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5.3	 Codes d'erreur sur le panneau de commande
Message 
d'erreur Cause possible Solution possible

CLr FLtr Erreur d’évacuation de l’eau Nettoyez le filtre de la pompe
Débouchez l'évacuation 
d'eau.

E2 Erreur de verrouillage Fermez correctement la 
porte.

E4 Le niveau d’eau n’est pas 
atteint après 12 minutes

Assurez-vous que le robinet 
d’eau est complètement 
ouvert et que la pression de 
l’eau est normale.

Le tuyau de vidange est en 
auto-siphonnage

Vérifiez l’installation du 
tuyau de vidange et assurez-
vous que son point le plus 
haut se situe entre 80 et 
100 cm.

E8 Erreur de niveau de 
protection de l’eau.

Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

F3 Défaut du capteur de 
température.

Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

F4 Erreur de chauffage Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

EB Alarme vêtements coincés Mettez l’appareil en 
pause, ouvrez la porte et 
réorganisez les vêtements 
avant de redémarrer.

FH Échec de la configuration du 
module IoT

Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

F7 Erreur du moteur Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

F9 Erreur du capteur de 
température pendant le 
programme de séchage

Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.
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Message 
d'erreur Cause possible Solution possible

FA Erreur du capteur de niveau 
d’eau

Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

FC0, FC1, 
FC2, FC3

Erreur communication 
anormale

Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

Fd Erreur de l’élément chauffant 
pendant le programme de 
séchage

Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

FE Erreur du moteur pendant le 
programme de séchage

Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

E12 Niveau d’eau pendant le 
programme de séchage

Redémarrez l’appareil. Si le 
défaut persiste, contactez 
Wisberg.

E5 Erreur d’évacuation. L’eau ne 
s’évacue pas complètement 
en 1 minute.

Nettoyez le filtre de la 
pompe.
Vérifiez l’installation du 
tuyau de vidange et assurez-
vous que son point le plus 
haut se situe entre 80 et 
100 cm.
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6.	 Mise hors service
1.	 Débranchez le câble d’alimentation de la prise reliée à la terre.
2.	 Fermez le robinet d’eau.
3.	 Placez un seau ou un bol sous les extrémités des tuyaux d’arrivée d’eau 

et d’évacuation. De l’eau peut s’écouler des tuyaux d’alimentation et 
d’évacuation lors de la déconnexion.

4.	 Déconnectez le tuyau d’arrivée d’eau et le dispositif d’arrêt d’eau du 
robinet d’eau et de l’appareil.

5.	 Retirez ou débranchez le tuyau de vidange du siphon ou de l'évacuation 
d'eau.

6.	 Nettoyez l'appareil. Suivez les instructions du chapitre 4.

7.	 Transport et stockage

PRUDENCE !
	• Risque de blessure en soulevant des objets lourds. Le fait de soulever 

l’appareil seul peut entraîner des tensions musculaires ou des blessures 
légères. Déplacez, soulevez ou tournez toujours l’appareil à deux, en le 
prenant à deux mains. Portez toujours des gants de protection et des 
chaussures fermées lorsque vous déplacez l’appareil.

1.	 Revissez les boulons de transport sur l'appareil.
2.	 Emballez l'appareil dans son emballage d'origine. Si vous n'avez plus 

l'emballage d'origine, emballez l'appareil dans des emballages souples, 
tels que du papier bulle ou une couverture, afin d'éviter qu'il ne soit 
endommagé.

Utilisez un diable si vous devez déplacer l'appareil sur de longues distances.
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8.	 Évacuation sécurisée

8.1	 Éliminer l’emballage

L’emballage est composé de différents matériaux. Lors de l’élimination de 
l’emballage, veillez à respecter la réglementation nationale et locale relative 
à l’élimination respectueuse de l’environnement des emballages.

8.2	 Éliminer l’appareil
Les matériaux utilisés dans cet appareil et marqués de ce 
symbole sont recyclables. Le marquage indique que ce 
produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères 
dans l'ensemble de l'UE.

Ce symbole indique que l'appareil ne doit pas être jeté avec 
les autres déchets ménagers au sein de l'UE. En éliminant 
l'appareil correctement, vous contribuerez à prévenir 
les risques pour l'environnement et la santé humaine. 
Le recyclage des matériaux contribue à la préservation 
des ressources naturelles. Par conséquent, ne jetez pas 
les appareils électroniques mis au rebut avec les déchets 
ménagers. Lors de la mise au rebut de l'appareil, respectez 
les réglementations nationales et locales concernant la mise 
au rebut écologique des équipements électroniques. Vous 
pouvez également contacter Wisepick Productions B.V. si 
vous ne souhaitez plus utiliser l'appareil ou si vous souhaitez 
le renvoyer.

Coordonnées de Wisberg
Le service clientèle est joignable via : www.wisberghome.com
Wisepick Productions B.V.
Weena 664
3012 CN Rotterdam
Pays-Bas
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Vorwort
Dieses Handbuch enthält alle Informationen, die für den korrekten, 
effizienten und sicheren Gebrauch des Geräts erforderlich sind. Lesen Sie das 
Handbuch vor dem Gebrauch vollständig durch und bewahren Sie es zum 
späteren Nachschlagen auf.
Die neueste Version dieses Handbuchs finden Sie unter 
www.wisberghome.com, indem Sie nach der Artikelnummer suchen.

Konformität
Wisepick Productions B.V. erklärt hiermit, dass das Gerät mit der 
EU-Verordnung übereinstimmt. Den vollständigen Text der EU-
Konformitätserklärung finden Sie unter www.wisberghome.com, indem Sie 
nach der Artikelnummer suchen.

Originalbedienungsanleitung
Das Handbuch wurde ursprünglich auf Englisch verfasst. Im Falle von 
Übersetzungsfehlern ist die englische Fassung maßgebend.

Disclaimer
Wisepick Productions B.V. kann in keiner Weise für immaterielle Schäden, die 
Sie oder andere erleiden, oder für materielle Schäden am Gerät, an Ihrem 
Eigentum oder am Eigentum anderer verantwortlich gemacht werden, die 
durch Nichtbeachtung oder nicht korrektes Befolgen der Anweisungen in 
diesem Handbuch entstehen.

Copyright
Alle in diesem Handbuch gezeigten Inhalte, einschließlich der Texte, 
Fotos, grafischen Zeichnungen, Warenzeichen, Handelsnamen und Logos, 
sind Eigentum von Wisepick Productions B.V., es sei denn, diese Daten 
gehören einer dritten Partei. Diese Informationen sind durch Urheberrecht, 
Markenrecht und/oder andere Rechte an geistigem Eigentum geschützt. 
Ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Wisepick Productions B.V. 
und/oder von dem Dritten, dem die Daten gehören, dürfen Sie den Inhalt 
des Handbuchs niemals gegen Entgelt vervielfältigen, übertragen, vertreiben, 
speichern oder zur Verfügung stellen.

Kontaktinformationen
Den Kundendienst erreichen Sie unter: www.wisberghome.com. Wenn Sie 
sich an unseren Kundendienst wenden, halten Sie bitte die Modellnummer 
bereit. Sie finden diese Informationen auf dem Typenschild oder auf der 
Vorderseite dieses Handbuchs.
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Wisepick Productions B.V.
Weena 664
3012 CN Rotterdam
Niederlande

1.	 Über das Gerät

1.1	 Beschreibung des Geräts

Die Wisberg WBWD16A3DWNB / WBWD85A2DWNB ist eine freistehende 
Wasch-Trocken-Kombination zur privaten Nutzung. Über das Bedienfeld 
können Sie zwischen 15 verschiedenen Programmen wählen.
Der Waschtrockner ist in zwei Versionen mit unterschiedlichen Wasch- und 
Trockenleistungen erhältlich. Der Wisberg WBWD16A3DWNB hat eine 
maximale Waschleistung von 10 kg und eine Trockenleistung von 6 kg, 
während die Wisberg WBWD85A2DWNB eine Waschleistung von 8 kg und 
eine Trockenleistung von 5 kg hat.
Er ist für maschinenwaschbare Textilien im Haushalt konzipiert und verfügt 
über Funktionen wie eine Kindersicherung, eine Knitterschutzfunktion und 
ein Trommelreinigungsprogramm zur Wartung.

1.2	 Bestimmungsgemäße und vorhersehbare 
unbeabsichtigte Verwendung

	• Dieses Gerät ist als Waschmaschine für die Reinigung von 
Haushaltstextilien wie Kleidung, Handtüchern und Leinenwäsche 
bestimmt.

	• Das Gerät ist für den Gebrauch in Wohnräumen bestimmt und sollte 
nicht für industrielle, gewerbliche oder Außenanwendungen verwendet 
werden.

	• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung an mobilen oder nicht 
ortsfesten Standorten, z. B. auf Schiffen oder in Wohnmobilen, 
vorgesehen.

	• Das Gerät ist als freistehende Einheit konzipiert und nicht für den Einbau 
vorgesehen.

	• Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren verwendet werden.



D
E

152 Waschtrockner 

	• Dieses Gerät ist nicht bestimmt für die Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit verminderten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mit einem Mangel an Erfahrung oder 
Kenntnis, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht oder haben von einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person Anweisungen für den Gebrauch 
des Geräts erhalten.

1.3	 Hauptbauteile

1.3.1	 Hauptbauteile

1 2 3 5444 4 6 7 8 9

q w e r t 4 4 4 y u i
4x4x

5x

2x
2x

1	 Waschmittelschublade
2	 Bedienfeld
3	 Arbeitsplatte
4	 Schrauben der hinteren 

Abdeckung
5	 Hintere Abdeckung

6	 Ablaufschlauch
7	 Wasserzulaufventil
8	 Zulaufschlauch
9	 Abdeckkappen
q	 Verstellbare Füße
w	 Tür
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e	 Trommel
r	 Wartungsluke
t	 Transportbolzen

y	 Netzkabel
u	 Geräuschdämpfungspads
i	 Schlauchhalter

1.3.2	 Details der Hauptkomponente
21 3

4

6 7

5

1	 Hauptfach
2	 Waschmittelauswahl
3	 Auslöseknopf
4	 Weichspülerfach

5	 Vorwaschfach
6	 Ablaufschlauch
7	 Filter
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1.3.3	 Bedienfeld

DroogtegraadSnelheid

3s

Anti-kreukTijd+Temperatuur

Température Vitesse

Spoelen

Rinçage Anti-froissage

Startuitstel

Départ différé Degré de séchage
Hygiëne
Hygiène

Katoen
Coton

Synthetisch
Synthétique

Mix

Fijne was
Linge délicat 

Baby Care

Wol
Laine

Centrifugeren

Snel 15'
Rapide 15'

 

Katoen 20ºC
Coton 20ºC

Kort
Court

Sport

OFF

Trommelreiniging
Nettoyage tambour

Essorage

Eco 40-60

Drogen
Séchage

Temps+

1

4 5 6 7 8 9 q w

2 3

1	 Display
2	 Start-/Pause-/Bestätigungstaste
3	 Wahlknopf für das 

Waschprogramm (Aus-Schalter)
4	 Kindersicherungstaste
5	 Temperaturtaste

6	 Taste „Schleuderdrehzahl“
7	 Extra-Spültaste
8	 Zeittaste
9	 Knitterschutztaste
q	 Startzeit-vorwahltaste
w	 Trockenstufentaste

1.3.4	 Display

2

6 7

31 54

1	 Knitterschutz
2	 Startzeit-Vorwahl
3	 Zahlendisplay
4	 Türschloss

5	 Trocknungsgrad
6	 Dampf
7	 Kindersicherung
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1.4	 Allgemeine Spezifikationen
Artikelnummer WBWD16A3DWNB WBWD85A2DWNB
Farbe Weiß
Abmessungen (B × H × T) 595 × 850 × 601 mm 595 × 850 × 533 mm
Gewicht 67 kg 61 kg
Leistung / Füllgewicht 
– Waschen

10 kg 8 kg

Leistung / Füllgewicht 
– Trocknen

6 kg 5 kg

Stromversorgung 220 – 240 V ~ 50 Hz
Nennleistung 1950 W
Energielabel A
Gewichteter 
Energieverbrauch pro 100 
Waschgänge

36 kWh 38 kWh

Gewichteter 
Energieverbrauch pro 100 
Wasch- und Trockengänge

308 kWh 266 kWh

Geräuschpegel 72 dB
Gewichtete durchschnittliche 
Dauer des Standard-ECO-
Programms [Std:Min] 
(Waschen)

3:58 3:38

Gewichtete durchschnittliche 
Laufzeit des Standard-
ECO-Programms [Std.:Min.] 
(Waschen & Trocknen)

8:40 8:00

Energieverbrauch des 
Standard-ECO-Programms 
(Waschen)

0.615 kWh/cycle 0.60 kWh/cycle

Energieverbrauch des 
Standard-ECO-Programms 
(Waschen und Trocknen)

3.73 kWh/cycle 3.15 kWh/cycle

Wasserverbrauch pro 
Waschgang im Standard-
ECO-Programm (Waschen)

45 L 42 L
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Artikelnummer WBWD16A3DWNB WBWD85A2DWNB
Wasserverbrauch pro 
Waschgang im Standard-
ECO-Programm (Waschen 
und Trocknen)

74 L 62 L

Effektive Drehzahl (U/min) 
des Standard-ECO-Modus

1330

Restfeuchte des Standard-
ECO-Zyklus (%)

53.9 53.8

Stromverbrauch im 
ausgeschalteten Zustand

0.50 W

Stromverbrauch im 
Standby-Modus

0.50 W

Strom 10 A
Betriebstemperatur 5 °C – 40 °C
Wasserzulauf Kaltwasser
Mindestwasserdruck 0.03 MPa
Maximaler Wasserdruck 1 MPa
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1.5	 Typenschild

Die wichtigsten Informationen zum Gerät sind auch auf dem Typenschild zu 
finden. Das Typenschild befindet sich auf der Rückseite des Geräts.

1.6	 Ersatzteile

Ersatzteile sind mindestens bis zu 10 Jahre nach Einführung des Gerätes 
auf dem Verbrauchermarkt verfügbar. Bitte beachten Sie, dass einige 
Ersatzteile nur für professionelle Werkstätten verfügbar sind. Zur Bestellung 
von Ersatzteilen oder für weitere Informationen besuchen Sie bitte: 
www.wisberghome.com.

1.7	 Garantie

Für dieses Gerät gilt eine Garantiezeit von drei Jahren nach dem Kauf. 
Weitere Informationen zu den Garantiebedingungen finden Sie unter 
www.wisberghome.com. In jedem Fall müssen Sie den Kaufbeleg mit Kauf- 
und/oder Lieferdatum vorweisen können, um die Garantie in Anspruch 
nehmen zu können.
Sollte das Typenschild oder der Aufkleber mit der Seriennummer 
entfernt, beschädigt oder unleserlich gemacht werden, erlöschen alle 
Gewährleistungsansprüche in Bezug auf das Gerät unwiderruflich.
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2.	 Installation
Lesen Sie vor der Installation des Geräts den gesamten Inhalt der 
Sicherheitsbroschüre sorgfältig durch.

2.1	 Anforderungen an den Aufstellungsort

Stellen Sie das Gerät an einer Stelle auf, die den folgenden Bedingungen 
genügt:

	• Eine flache, stabile, hitze- und feuchtigkeitsbeständige Oberfläche.
	• Bei einem Holzboden sollten Sie darauf achten, dass der Boden fest und 

stabil ist. Falls erforderlich, verstärken Sie den Boden.
	• Umgebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C.
	• Mindestens 2 cm Abstand auf allen Seiten.
	• Nicht im direkten Sonnenlicht aufstellen
	• Gut belüftet
	• Nicht direkt neben Wärmequellen wie Öfen oder Herden
	• Eine geerdete Steckdose im Umkreis von 150 cm.
	• Ein Wasserhahn mit Rohrbelüfter im Umkreis von 150 cm. Das ist einen 

Wasserhahn mit einen ¾"-Gewinde.
	• Spülensiphon oder Abflussrohr im Umkreis von 150 cm. Wenn ein loses 

Abflussrohr gewählt wird, sollte es einen Mindestinnendurchmesser von 
Ø4 cm haben und in einer Höhe von maximal 100 cm verlegt sein.

Fehlen einer oder mehrere der genannten Anschlüsse? Dann ziehen Sie erst 
einen qualifizierten Techniker hinzu, um die erforderlichen Anschlüsse zu 
montieren, bevor Sie das Gerät installieren.

2.2	 Benötigtes Werkzeug

	• Wasserwaage
	• Gabelschlüssel M13
	• Gabelschlüssel M17
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2.3	 Die Verpackung entfernen und kontrollieren

WARNUNG!
	• Erstickungsgefahr. Kunststoffverpackungen können die Atemwege 

blockieren, wenn sie über den Kopf oder das Gesicht gestülpt werden. 
Halten Sie Kunststoffverpackungen immer von Kindern fern. Entsorgen 
Sie die Verpackung sofort nach dem Auspacken.

HINWEIS!

	• Entsorgen Sie die Verpackung auf umweltfreundliche Weise.

1.	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des Geräts.
2.	 Heben Sie das Gerät mit zwei Personen an und entfernen Sie die 

Verpackung unter dem Gerät.
3.	 Überprüfen Sie, ob das Styropor-Dreieck unter dem Gerät ebenfalls 

entfernt wurde. Falls nicht, legen Sie das Gerät vorsichtig auf die Seite 
und entfernen Sie das Styropor-Dreieck.

4.	 Entfernen Sie den Wasserzulaufschlauch aus dem Boden der 
Styroporverpackung.

5.	 Überprüfen Sie den Verpackungsinhalt anhand der Abbildung in Kapitel 
1.3 Hauptbauteile.

Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an den 
Wisberg-Kundendienst: www.wisberghome.com.
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2.4	 OPTIONAL: Einbau von 
Geräuschdämpfungspads

1.	 Nehmen Sie die 
Geräuschdämpfungspads aus der 
Verpackung. Diese Pads sind optional. 
Installieren Sie sie nur, wenn Sie es 
wünschen.

2.	 Legen Sie das Gerät vorsichtig auf die 
Seite.

3.	 Entfernen Sie die doppelseitig 
klebende Schutzfolie von den 
Geräuschdämpfungspads und 
kleben Sie diese auf den Boden des 
Waschmaschinengehäuses. Platzieren 
Sie die beiden längeren Pads über die 
Länge und die beiden kürzeren Pads 
über die Breite der Maschine.

4.	 Stellen Sie das Gerät wieder aufrecht 
hin.

2x
2x A

A A

B

B

B

2.5	 Entfernen der Transportsicherung

1.	 Lösen Sie die vier Schrauben des 
Transportschutzes mit einem 13-mm-
Schraubenschlüssel. Entfernen Sie den 
Transportschutz.

Zum Entfernen der Bolzen ist etwas 
Kraft erforderlich. Vergewissern Sie sich, 
dass auch der Gummi und der weiße 
Kunststoffbauteil aus dem Gerät geholt 
werden.
2.	 Bewahren Sie den Transportschutz zur 

späteren Verwendung auf.

1 2
3

3.	 Drücken Sie die Abdeckkappen in 
die Löcher, in denen vorher der 
Transportschutz war.
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2.6	 Anschluss Ablaufschlauch

HINWEIS!
	• Gefahr der Beschädigung des Geräts durch falschen Wasseranschluss. 

Verwenden Sie niemals alte Schlauchsets weiter. Verwenden Sie für den 
Anschluss nur das mitgelieferte Schlauchset.

	• Gefahr der Beschädigung des Geräts durch falschen Wasseranschluss. 
Tauchen Sie den Ablaufschlauch nicht in Wasser ein. Vergewissern Sie 
sich, dass der Ablaufschlauch fest sitzt und nicht undicht ist. Wenn 
der Ablaufschlauch auf dem Boden liegt oder der höchste Punkt des 
Ablaufschlauchs niedriger als 80 cm ist, lässt die Waschmaschine beim 
Befüllen kontinuierlich Wasser ab (Selbstabsaugen). Der höchste Punkt 
des Schlauchs muss zwischen 80 und 100 cm über dem unteren Rand des 
Geräts liegen.

	• Verlängern Sie den Ablaufschlauch nicht. Wenden Sie sich gegebenenfalls 
an den Kundendienst.

Der Ablaufschlauch kann auf drei Arten angeschlossen werden:
	• an einem Waschbecken (siehe Abschnitt 2.6.1);
	• an einem Ablaufrohr (siehe Abschnitt 2.6.2);
	• an einem Siphon (siehe Abschnitt 2.6.3).

2.6.1	 Anschluss des Ablaufschlauchs an ein 
Waschbecken

1.	 Legen Sie den Ablaufschlauch in den 
Schlauchhalter.

2.	 Hängen Sie das Ende des 
Ablaufschlauchs über den Rand eines 
ausreichend großen Waschbeckens.

3.	 Achten Sie darauf, dass die 
Schlauchhalterung gegen Abrutschen 
gesichert ist.
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2.6.2	 Ablaufschlauch an ein Abflussrohr anschließen

1.	 Legen Sie den Ablaufschlauch in den 
Schlauchhalter.

2.	 Stecken Sie den Schlauchhalter mit 
dem Ablaufschlauch 8–10 cm tief in 
das Rohr.

Führen Sie den Ablaufschlauch nicht 
tiefer als 10 cm in das Ablaufrohr ein, 
um zu verhindern, dass das Wasser beim 
Abpumpen zurückfließt.

HINWEIS
	• Das lose Ablaufrohr muss einen Mindestdurchmesser von 4 cm haben.
	• Es empfiehlt sich, den Ablaufschlauch mit einer Schlauchhalterung an der 

Wand zu befestigen, um Knicke oder Verstopfungen im Ablaufschlauch 
zu verhindern.
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2.6.3	 Abluftschlauch an einen Siphon anschließen

Der Anschluss der Waschmaschine an den Siphon sollte einen 
Innendurchmesser von mindestens 1 ½ Zoll haben und sich in einer Höhe von 
100 cm befinden.

1.	 Entfernen Sie den 
Waschmaschinenanschluss aus dem 
Siphon.

2.	 Entfernen Sie den Gummistopfen vom 
Siphonanschluss der Waschmaschine.

3.	 Stecken Sie den 
Waschmaschinenanschluss wieder auf 
den Siphon.

4.	 Schieben Sie eine Schlauchschelle 
über das Ende des Ablaufschlauchs. 
Die Schlauchschelle ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Der Anschluss 
der Waschmaschine an den Siphon 
sollte einen Innendurchmesser von 
mindestens 1 ½ Zoll haben und sich 
in einer Höhe von höchstens 100 cm 
befinden.

5.	 Schieben Sie den Ablaufschlauch über 
den Waschmaschinenanschluss auf 
dem Siphon.

6.	 Ziehen Sie die Schlauchschelle mit 
einem Schraubendreher fest.

HINWEIS
	• Kontrollieren Sie beim ersten Waschen, ob Wasser austritt. Prüfen Sie bei 

austretendem Wasser, ob der Ablaufschlauch korrekt und vollständig 
angeschlossen ist. Tritt kein Wasser aus, ist der Ablaufschlauch korrekt 
angeschlossen.
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2.7	 Den Zulaufschlauch anschließen

HINWEIS!
	• Gefahr der Beschädigung des Geräts durch falschen Wasseranschluss. 

Der Anschluss des Zulaufschlauchs an einen Heißwasserhahn kann 
den Schlauch und die internen Komponenten des Geräts beschädigen. 
Schließen Sie den Zulaufschlauch niemals an einen Heißwasserhahn an. 
Schließen Sie den Zulaufschlauch immer an einen Kaltwasserhahn an.

	• Gefahr von Geräteschäden und Wasserschäden durch zu festes Anziehen. 
Die Verwendung von Werkzeugen zur Befestigung des Zulaufschlauchs 
kann die Armaturen oder den Schlauch beschädigen und zu Wasserlecks 
führen. Ziehen Sie die Anschlüsse des Zulaufschlauchs immer von Hand 
an.

1.	 Stellen Sie einen Eimer oder eine 
Schüssel unter den Wasserhahn.

2.	 Drehen Sie den Wasserhahn auf und 
lassen Sie ihn laufen, bis das Wasser 
klar ist.

3.	 Schließen Sie den Wasserhahn.
4.	 Schließen Sie eine Seite des 

Zulaufschlauchs mit einem 
¾‑Zoll‑Gewinde an den Wasserhahn 
an.

5.	 Schließen Sie das andere Ende des 
Zufuhrschlauchs an den Wasserzulauf 
an.

6.	 Stellen Sie sicher, dass der 
Versorgungsschlauch nicht geknickt ist.

7.	 Öffnen Sie langsam den Wasserhahn 
und prüfen Sie, ob er undicht ist.

Wenn Sie ein Leck feststellen, prüfen Sie, ob 
der Zulaufschlauch richtig angeschlossen 
ist. Wenn Sie kein Leck sehen, ist der 
Anschluss des Zulaufschlauchs korrekt.
8.	 Öffnen Sie den Wasserhahn 

vollständig.

1 2

3A B

C
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2.8	 Das Gerät waagerecht aufstellen

1.	 Schieben Sie das Gerät vorsichtig an seinen Standplatz.
2.	 Legen Sie eine Wasserwaage auf das Gerät, um zu überprüfen, ob das 

Gerät waagerecht steht.

Wenn das Gerät nicht waagerecht steht, 
stellen Sie die Stellfüße ein, damit das Gerät 
exakt waagerecht steht:
3.	 Lösen Sie die Schraube des Stellfußes mit 

einem 17-mm-Schraubenschlüssel.
4.	 Drehen Sie den Stellfuß hinein oder 

heraus.
Die maximale Höhe der Stellfüße beträgt 3.5 
cm.
5.	 Ziehen Sie die Schraube des Stellfußes 

wieder an

2.9	 Das Gerät an eine Steckdose anschließen

WARNUNG!
	• Brandgefahr durch elektrischen Kurzschluss. Schließen Sie das Gerät nur 

an eine geerdete Steckdose mit der korrekten Spannung (220–240 V 
~ 50 Hz) an. Verwenden Sie niemals ein Verlängerungskabel oder eine 
Steckdosenleiste für die Stromversorgung des Geräts.

	• Gefahr einer verzögerten Abschaltung im Notfall aufgrund eines 
unzugänglichen Stromkabels. Stellen Sie die Waschmaschine immer so 
auf, dass das Netzkabel und der Stecker jederzeit leicht zugänglich sind.

1.	 Stecken Sie das Netzkabel in eine geerdete Steckdose.
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2.10	 Rückstände der Herstellung entfernen

HINWEIS!
	• Bei Betrieb mit angebrachtem Transportschutz besteht die Gefahr 

einer irreparablen Beschädigung des Geräts. Wenn sich die Trommel 
dreht, während die Transportbolzen noch angebracht sind, kann 
das Gerät irreparabel beschädigt werden. Entfernen Sie immer alle 
Transportsicherungen von der Waschmaschine, bevor Sie sie zum ersten 
Mal einschalten. Siehe Abschnitt 2.5 für Anweisungen zum Entfernen der 
Transportbolzen.

Es wird empfohlen, das Gerät vor der Benutzung einmal leer laufen zu lassen, 
um eventuelle Rückstände oder Gerüche aus der Herstellung zu entfernen:
1.	 Öffnen Sie die Waschmittelschublade.
2.	 Geben Sie eine kleine Menge Waschmittel oder spezielles 

Maschinenreinigungsmittel in das Waschmittelfach.
3.	 Schließen Sie das Waschmittelfach.
4.	 Wählen Sie das Programm „Trommelreinigung“ mit dem 

Waschprogrammwahlschalter.
5.	 Drücken Sie die  Start-/Pause-/Bestätigungstaste, um das Programm zu 

starten.
6.	 Prüfen Sie, ob der Ablaufschlauch undicht ist.

HINWEIS

	• Kontrollieren Sie beim ersten Waschen, ob Wasser austritt. Prüfen Sie bei 
austretendem Wasser, ob der Ablaufschlauch korrekt und vollständig 
angeschlossen ist. Tritt kein Wasser aus, ist der Ablaufschlauch korrekt 
angeschlossen.

	• Verwenden Sie im Programm „Trommelreinigung“ niemals Waschmittel.
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3.	 Verwendung
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte den gesamten Inhalt 
der Sicherheitsbroschüre sorgfältig durch.

3.1	 Das Gerät laden

HINWEIS!
	• Gefahr der Beschädigung des Geräts durch übermäßige Belastung. 

Eine Überlastung des Geräts kann zu einem unausgewogenen Betrieb, 
übermäßigem Verschleiß der Komponenten und einer verminderten 
Waschleistung führen. Beladen Sie das Gerät immer entsprechend der 
vom Hersteller angegebenen maximalen Kapazität. Überschreiten Sie 
niemals die empfohlene Beladungsmenge für das jeweilige Programm.

	• Gefahr der Beschädigung der Wäsche durch unsachgemäßes Waschen. 
Das Waschen von Artikeln, die nicht für das gewählte Programm geeignet 
sind, wie z. B. wasserfeste oder empfindliche, kann zum Einlaufen oder 
zu Gewebeschäden führen. Lesen Sie immer die Pflegeetiketten der 
Kleidungsstücke und wählen Sie für jede Art von Wäsche das passende 
Programm. Waschen Sie niemals wasserdichte Gegenstände.

	• Waschen Sie keine nichttextilen Gegenstände oder kleine, lose oder 
scharfe Gegenstände. Diese Gegenstände können Fehlfunktionen 
verursachen und die Wäsche und das Gerät beschädigen.

1.	 Bereiten Sie den Waschgang vor:
a.	 Lesen Sie die Waschanweisungen auf den Wäscheetiketten.
b.	 Sortieren Sie die Wäsche nach Farbe und spezifischen 

Waschanweisungen.
c.	 Leeren Sie eventuelle Kleidersäcke aus.
d.	 Binden Sie Schnürsenkel oder andere längliche Textilteile 

zusammen.
e.	 Schließen Sie Gürtel, Reißverschlüsse und Knöpfe.
f.	 Stecken Sie kleine Kleidungsstücke in ein Wäschenetz.
g.	 Drehen Sie die Kleidungsstücke auf links, um Flusen und 

Ausbleichen zu vermeiden.
2.	 Füllen Sie das Gerät. Das Füllgewicht für das jeweilige Programm 

entnehmen Sie bitte dem Abschnitt 3.4.
3.	 Schließen Sie die Tür. Achten Sie darauf, dass keine Wäsche zwischen Tür 

und Dichtung eingeklemmt wird.
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HINWEIS
	• Für optimale Energie- und Wassereinsparung: Füllen Sie das Gerät immer 

bis zum maximalen Fassungsvermögen des Waschprogramms.

3.2	 Waschmittel hinzufügen

VORSICHT!
	• Gefahr von Hautreizungen bei der Verwendung von Weichspülern für 

Säuglinge. Duft- und Farbstoffe können die Haut von Babys reizen. 
Verwenden Sie innerhalb der ersten drei bis sechs Monate nach der 
Geburt niemals Weichspüler für Babykleidung.

HINWEIS

	• Verwenden Sie niemals Waschmittel während des Trommelreinigungs- 
und Schleuderprogramms.

	• Verwenden Sie weniger Waschmittel für eine kleine Wäsche.
	• Verwenden Sie mehr Waschmittel, wenn Ihre Wäsche groß oder sehr 

schmutzig ist.
	• Geben Sie keine Waschmittelperlen in die Waschmittelschublade. Legen 

Sie die Waschmittelperlen direkt in die Trommel.

3.2.1	 Waschmittel hinzufügen

1.	 Öffnen Sie die Waschmittelschublade.
2.	 Füllen Sie Waschpulver oder Waschmittel in die entsprechenden Fächer.
3.	 Heben Sie den Waschmittelwähler an, wenn Sie Pulver benutzen und 

lassen Sie ihn unten, wenn Sie Flüssigwaschmittel verwenden.
4.	 Schließen Sie das Waschmittelfach.
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3.2.2	 Waschmittelempfehlungen

HINWEIS!
	• Gefahr der Beschädigung der Maschine. Verwenden Sie nur für die 

Maschinenwäsche zugelassene Waschmittel. Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel für die Trockenreinigung wie Trichlorethylen oder 
ähnliche Lösungsmittel.

	• Die folgende Tabelle zeigt, welche Waschmittel Sie für die verschiedenen 
Waschprogramme verwenden können. Sowohl Waschpulver als auch 
Flüssigwaschmittel sind für diese Maschine geeignet.

Die folgende Tabelle zeigt, welche Waschmittel Sie für die verschiedenen 
Waschprogramme verwenden können. Sowohl Waschpulver als auch 
Flüssigwaschmittel sind für diese Maschine geeignet.

Art des Waschmittels

Programm Universal Farbe Empfind-
lich

Spezial Weich-
spüler

"Snel 15'" 
(schnell 15')

√ √ - - √

„Kort“ (schnell) √ √ - - √
"Katoen 20°C" 
(Baumwolle 
20 °C)

√ √ - - √

Eco 40-60 √ √ - - √
„Drogen“ 
(trocknen)

- - - - -

„Sport“ (Sportbe-
kleidung)

- - √ √ -

„Trommelreini-
ging“ (Nieder-
ländisch; deutsch: 
Trommelreini-
gung)

- - - √ -

„Zentrifugieren“ 
(schleudern)

- - - - -

Babypflege - - √ √ √
„Hygiene“ (Aller-
giepflege)

√ √ - - √
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Art des Waschmittels

„Fijne was“ 
(Feinwäsche)

- - √ √ √

„Wol“ (Wolle) - - √ √ √
Mischen √ √ - - √
„Synthetisch“ 
(Synthetische 
Wäsche)

√ √ - - √

„Katoen“ 
(Baumwolle)

√ √ - - √

√ = empfohlen, - = nicht empfohlen
Bei der Verwendung von Flüssigwaschmitteln ist es nicht empfehlenswert, 
die Startzeitvorwahl zu aktivieren.
Für die folgenden Reinigungsmittel werden diese Wassertemperaturen 
empfohlen:

Waschmittel Geeignete Was-
sertemperatur

Empfohlene Was-
sertemperatur

Waschpulver 20 °C to 90 °C 40 °C to 60 °C
Color-Waschmittel 20 °C to 60 °C 30 °C to 60 °C
Wolle/Feinwaschmittel 20 °C to 30 °C 20 °C to 30 °C

HINWEIS

	• Verwenden Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur bei besonderen 
Hygieneanforderungen.

	• Wenn Sie eine Wassertemperatur von 60 °C oder höher wählen, 
verwenden Sie weniger Waschmittel. Verwenden Sie ein spezielles 
Desinfektionsmittel, das für Baumwolle oder synthetische Stoffe geeignet 
ist.

	• Es wird empfohlen, ein schaumarmes oder schaumfreies 
Waschmittelpulver zu verwenden.

	• Entfernen Sie alle Rückstände aus der Waschmittelschublade, bevor Sie 
den nächsten Waschgang starten.

	• Verwenden Sie nicht zu viel Waschmittel oder Weichspüler.
	• Befolgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung des Waschmittels.
	• Geben Sie das Waschmittel unmittelbar vor Beginn des Waschvorgangs 

hinzu.



D
E

171Benutzerinformation Waschtrockner 

	• Verdünnen Sie konzentriertes Flüssigwaschmittel, bevor Sie es 
hinzufügen.

	• Verwenden Sie kein Flüssigwaschmittel, wenn die Funktion 
„Startzeitvorwahl“ gewählt ist.

	• Wählen Sie die Programmeinstellungen entsprechend den 
Pflegesymbolen auf den Etiketten der Kleidungsstücke und der 
Programmtabelle.

3.3	 Ein- und Ausschalten des Geräts

1.	 Drehen Sie den Waschprogrammwahlschalter auf eine beliebige Position 
(außer „OFF“), um das Gerät einzuschalten.

Das Bedienfeld leuchtet auf.
2.	 Drehen Sie den Waschprogrammwahlschalter auf „OFF“, um das Gerät 

auszuschalten.
Das Bedienfeld verdunkelt sich.

HINWEIS

	• Nach 2 Minuten Inaktivität schaltet sich das Bedienfeld automatisch aus, 
um Energie zu sparen.

3.4	 Waschprogramm starten

Bei einigen Programmen unterstützt dieses Gerät einen kombinierten 
Wasch- und Trocknungszyklus. Diese Funktion ist standardmäßig auf 
„Aus“ eingestellt, kann jedoch manuell über die Taste „Droogtegraad“ 
(Trocknungsgrad) aktiviert werden; siehe Abschnitt 3.5. Befolgen Sie die 
Anweisungen in diesem Abschnitt und überschreiten Sie nicht die in der 
folgenden Tabelle angegebenen Beladungsgewichte.
1.	 Wählen Sie das gewünschte Waschprogramm mit dem 

Programmwahlrad.
Das gewählte Programm wird auf der aktuellen Programmanzeige angezeigt.
2.	 Drücken Sie wiederholt die Taste „Droogtegraad“ (Trockengrad), um die 

Trocknungsstufe des Programms einzustellen oder zu deaktivieren.
3.	 Passen Sie das Programm gegebenenfalls an, siehe Abschnitt 3.5 für die 

Möglichkeiten.
4.	 Drücken Sie die  Start-/Pause-/Bestätigungstaste, um das Programm zu 

starten.
Das Schloss-Symbol leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Tür verriegelt ist.
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HINWEIS
	• Fällt die Stromversorgung während des Betriebs des Geräts aus, 

speichert das Gerät das gewählte Programm. Wenn die Stromversorgung 
wiederhergestellt ist, setzt das Gerät das Programm automatisch fort.

	• Änderungen am Programm sind nur möglich, wenn das Programm vorher 
abgebrochen wird. Siehe Abschnitt 3.7.

Die folgende Tabelle gibt einen Überblick über die 
Standard-Waschprogramme.
Um das Standardprogramm anzupassen, siehe Abschnitt 3.5.

Programm Funktion

Füllgew
icht – 

W
BW

D
16A

3D
W

N
B

Füllgew
icht – 

W
BW

D
85A

2D
W

N
B

Voreingestellte Tem
peratur

Voreingestellte 
Schleuderdrehzahl (U

/m
in)Wa-

schen
Trock-
nen

Wa-
schen

Trock-
nen

"Snel 15'" 
(schnell 15')

Schnelles 
Waschen/
Trocknen in 
15 Minuten 
für leicht 
verschmutz-
te Baum-
woll- und 
Synthetik-
wäsche.

1 kg 1 kg 1 kg 1 kg -- 1000

„Kort“ 
(schnell)

Schnelles 
Waschen/
Trocknen für 
leicht ver-
schmutzte 
Baumwoll- 
und Synthe-
tikwäsche.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX.

„Katoen
20°C" 
(Baumwolle 
20 °C)

Baumwoll-
wäsche bei 
niedriger 
Temperatur 
waschen/
trocknen.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg / 1000
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Programm Funktion

Füllgew
icht – 

W
BW

D
16A

3D
W

N
B

Füllgew
icht – 

W
BW

D
85A

2D
W

N
B

Voreingestellte Tem
peratur

Voreingestellte 
Schleuderdrehzahl (U

/m
in)Wa-

schen
Trock-
nen

Wa-
schen

Trock-
nen

Eco 40-60 Waschen/
Trocknen 
normal ver-
schmutzter 
Baumwolle 
bei 40–60 °C 
in einem 
Zyklus.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX.

„Drogen“ 
(trocknen)

Baumwoll- 
oder Synthe-
tikwäsche 
trocknen.

/ 6 kg / 5 kg / /

„Sport“ 
(Sportbe-
kleidung)

Sportbe-
kleidung aus 
funktionel-
len Mate-
rialien wie 
Elasthan, 
Stretch und 
Mikrofaser, 
die wasch- 
und trock-
nergeeignet 
ist.

2.5 kg 1 kg 2 kg 1 kg 20°C 800
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Programm Funktion

Füllgew
icht – 

W
BW

D
16A

3D
W

N
B

Füllgew
icht – 

W
BW

D
85A

2D
W

N
B

Voreingestellte Tem
peratur

Voreingestellte 
Schleuderdrehzahl (U

/m
in)Wa-

schen
Trock-
nen

Wa-
schen

Trock-
nen

„Trommel-
reiniging“ 
(Nieder-
ländisch; 
deutsch: 
Trommelrei-
nigung)

Reinigen der 
Trommel 
bei hoher 
Temperatur, 
um 
Rückstände 
und 
Bakterien zu 
entfernen. 
Vor dem 
ersten 
Gebrauch 
und danach 
monatlich 
ausführen.

/ / / / 90 °C /

„Zentri-
fugieren“ 
(schleudern)

Schleudert 
und pumpt 
ab.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg / 1000
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Programm Funktion

Füllgew
icht – 

W
BW

D
16A

3D
W

N
B

Füllgew
icht – 

W
BW

D
85A

2D
W

N
B

Voreingestellte Tem
peratur

Voreingestellte 
Schleuderdrehzahl (U

/m
in)Wa-

schen
Trock-
nen

Wa-
schen

Trock-
nen

Babypflege Waschen/
Trocknen 
bei hoher 
Temperatur 
für eine 
hygienische 
Reinigung. 
Bei diesem 
Programm 
keinen 
Weichspüler 
verwenden. 
Weichspüler 
enthalten 
Duft- und 
Farbstoffe, 
die die 
Haut Ihres 
Babys reizen 
können.

5 kg 3 kg 4 kg 2.5 kg 60 °C 1000

„Hygie-
ne“ (Aller-
giepflege)

Waschen 
und Trock-
nen der 
täglichen 
Wäsche mit 
Dampfun-
terstützung, 
um Bakte-
rien und 
Gerüche zu 
reduzieren.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 60 °C 1000
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Programm Funktion

Füllgew
icht – 

W
BW

D
16A

3D
W

N
B

Füllgew
icht – 

W
BW

D
85A

2D
W

N
B

Voreingestellte Tem
peratur

Voreingestellte 
Schleuderdrehzahl (U

/m
in)Wa-

schen
Trock-
nen

Wa-
schen

Trock-
nen

„Fijne was“ 
(Feinwä-
sche)

Waschen/
Trocknen Sie 
empfind-
liche Stoffe 
wie Seide, 
Satin oder 
Synthetik.

2.5 kg / 2 kg / 30 °C 600

„Wol“ 
(Wolle)

Waschen 
oder 
trocknen 
Sie empfind-
liche Woll-, 
Seiden- oder 
Viskoseklei-
dungsstü-
cke, die für 
die Hand-
wäsche 
bestimmt 
sind. Dieses 
Programm 
verhindert 
Einlaufen.

1 kg / 1 kg / - - 800

Mischen Waschen/
Trocknen 
von Misch-
gewebe aus 
Baumwolle 
und Synthe-
tik.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 30 °C 1000
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Programm Funktion

Füllgew
icht – 

W
BW

D
16A

3D
W

N
B

Füllgew
icht – 

W
BW

D
85A

2D
W

N
B

Voreingestellte Tem
peratur

Voreingestellte 
Schleuderdrehzahl (U

/m
in)Wa-

schen
Trock-
nen

Wa-
schen

Trock-
nen

„Synthe-
tisch“ (Syn-
thetische 
Wäsche)

Waschen 
oder trock-
nen Sie 
synthetische 
oder Misch-
gewebe 
bei norma-
lem Ver-
schmut-
zungsgrad.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C 1200

„Katoen“ 
(Baumwolle)

Baumwolle 
und Leinen 
waschen/
trocknen.

10 kg 6 kg 8 kg 5 kg 40 °C MAX.

- - = Wasser wird nicht erwärmt
/ = Nicht anwendbar

HINWEIS

	• Das Gerät ist mit einer Lastüberwachungsfunktion ausgestattet. 
Bei geringer Beladung reduziert es automatisch den Energie- und 
Wasserverbrauch sowie die Waschzeit.
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3.5	 Einstellen des Waschprogramms

1.	 Drehen Sie das Waschprogramm-Wahlrad, um ein Programm 
auszuwählen.

2.	 Drücken Sie wiederholt die Taste „Droogtegraad“ (Trockengrad), um die 
Trocknungsstufe des Programms einzustellen oder zu deaktivieren.

3.	 Drücken Sie eine Funktionstaste, um das Waschprogramm einzustellen.
4.	 Drücken Sie die  Start-/Pause-/Bestätigungstaste, um das Programm zu 

starten.
Die Tür wird verriegelt.

HINWEIS

	• Nicht alle Funktionen sind für jedes Programm verfügbar. Die zu 
wählenden Programme können Sie der Tabelle entnehmen.

	• Die Standardeinstellungen der Programme sind so konfiguriert, dass sie 
optimale Ergebnisse liefern. Wenn es keine besonderen Anforderungen 
gibt, wird empfohlen, die Standardeinstellungen zu verwenden.

	• Bei einigen Programmen unterstützt dieses Gerät einen kombinierten 
Wasch- und Trocknungszyklus. Diese Funktion ist standardmäßig auf 
„Aus“ eingestellt, kann jedoch manuell über die Taste „Droogtegraad“ 
(Trocknungsgrad) aktiviert werden; siehe die folgende Tabelle.

Be-
zeich-
nung

Sym-
bol

Funk-
tions-
taste

Mög-
liche 
Optio-
nen

Beschreibung
Verfügbar mit 
Standardpro-
gramm

Tempe-
ratur

-
Temperatuur
Température

Die 
Reich-
weite 
hängt 
vom ge-
wählten 
Pro-
gramm 
ab.

Drücken Sie 
wiederholt die Taste 
„temperatuur“ 
(Temperatur), 
um die 
Waschtemperatur 
einzustellen.
Das Display zeigt 
die gewählte 
Waschtemperatur 
an.

Alle Program-
me
(Außer „Ka-
toen 20 °C“ 
(Baumwolle 20 
°C), „Drogen“ 
(trocken) und 
„Centrifuge-
ren“ (schleu-
dern))
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Be-
zeich-
nung

Sym-
bol

Funk-
tions-
taste

Mög-
liche 
Optio-
nen

Beschreibung
Verfügbar mit 
Standardpro-
gramm

Schleu-
der-
dreh-
zahl

-
Snelheid
Vitesse

Die 
Höchst-
ge-
schwin-
digkeit 
variiert 
je nach 
ausge-
wähltem 
Pro-
gramm. 
Siehe 
Ab-
schnitt 
3.5.

Drücken Sie wieder-
holt die Taste „snel-
heid“ (Geschwin-
digkeit), um die 
Schleudergeschwin-
digkeit einzustellen.
Das Display zeigt die 
gewählte Schleuder-
drehzahl an.

Alle Program-
me
(Ausgenom-
men „Dro-
gen“ (trocken) 
und „Trom-
melreini-
ging“ (Trom-
melreinigung))

Spülen -
Spoelen
Rinçage

P- -0
P- -1
P- -2
P- -3

Mit dieser Funktion 
können Sie das 
Standardprogramm 
um ein 
Spülprogramm 
erweitern. Mit 
diesem Programm 
spülen Sie 
überflüssiges 
Waschmittel aus.
Diese Funktion wird 
für Menschen mit 
empfindlicher Haut 
empfohlen.
Drücken Sie 
wiederholt die Taste 
„spoelen“ (Spülen), 
um die zusätzlichen 
Spülgänge 
einzustellen.
Das Display zeigt 
den gewählten 
Extra-Spülgang an.
Das 
Waschprogramm 
wird nach der 
eingestellten Zeit 
gestartet.

„Kort“ (schnell)
"Snel 15'" 
(schnell 15')
"Katoen 20°C" 
(Baumwolle 
20 °C)
Eco 40-60
Babypflege
„Hygiene“ (All-
ergiepflege)
„Synthetisch“ 
(Synthetische 
Wäsche)
„Katoen“ 
(Baumwolle)
„Sport“ (Sport-
bekleidung)
„Fijne was“ 
(Feinwäsche)
Mischen
„Wol“ (Wolle)
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Be-
zeich-
nung

Sym-
bol

Funk-
tions-
taste

Mög-
liche 
Optio-
nen

Beschreibung
Verfügbar mit 
Standardpro-
gramm

Dauer -
Tijd+

Temps+

Drücken Sie die 
Taste „Tijd+“, um die 
Waschzeit manuell 
zu verlängern.
Jeder Druck erhöht 
die Dauer um 5 
Minuten, bis zu 
12 Mal → maximal 
+60 Minuten 
bei bestimmten 
Programmen.
Es werden 
keine weiteren 
Funktionen 
automatisch 
angepasst (kein 
zusätzlicher 
Spülgang 
oder andere 
Schleuderstufen); 
lediglich die 
Gesamtlaufzeit 
(Waschen + 
Schleudern) wird 
verlängert.

„Kort“ (schnell)
"Snel 15'" 
(schnell 15')
"Katoen 20°C" 
(Baumwolle 
20 °C)
Babypflege
„Hygiene“ (All-
ergiepflege)
„Synthetisch“ 
(Synthetische 
Wäsche)
„Fijne was“ 
(Feinwäsche)
„Katoen“ 
(Baumwolle)
„Sport“ (Sport-
bekleidung)
Mischen
„Wol“ (Wolle)
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Be-
zeich-
nung

Sym-
bol

Funk-
tions-
taste

Mög-
liche 
Optio-
nen

Beschreibung
Verfügbar mit 
Standardpro-
gramm

Knitter-
schutz Anti-kreuk

Anti-froissage

An
Aus

Drücken Sie die 
Taste „anti-kreuk“ 
(Knitterschutz, 
um die maximale 
Schleuderdrehzahl 
zu verringern.
Drücken Sie die 
Taste erneut oder 
wählen Sie ein 
anderes Programm, 
um die Funktion 
abzubrechen.
Nach dem 
Schleudergang läuft 
die Waschmaschine 
im Intervallbetrieb 
weiter, um 
die Wäsche 
aufzulockern 
und so Schimmel 
und Geruch 
zu vermeiden, 
Knitterbildung zu 
verringern und die 
Glätte nach dem 
Trocknen auf der 
Leine zu verbessern.
Während des 
Betriebs zeigt die 
LED-Anzeige die 
Statussymbole „-“, 
„- -“, „- - -“, „- - - -“. 
Diese Phase dauert 
bis zu 12 Stunden.
Drücken Sie 
jederzeit die Taste 
„Start/Pause/
Bestätigen“, um 
das Programm zu 
beenden.

„Kort“ (schnell)
"Snel 15'" 
(schnell 15')
"Katoen 20°C" 
(Baumwolle 
20 °C)
Eco 40-60
Babypflege
„Hygiene“ (All-
ergiepflege)
„Synthetisch“ 
(Synthetische 
Wäsche)
„Katoen“ 
(Baumwolle)
„Sport“ (Sport-
bekleidung)
Mischen
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Be-
zeich-
nung

Sym-
bol

Funk-
tions-
taste

Mög-
liche 
Optio-
nen

Beschreibung
Verfügbar mit 
Standardpro-
gramm

Start-
zeit-
Vor-
wahl

Startuitstel
Départ différé

Aus
0:30 bis 
24:00

Mit dieser Funktion 
können Sie den Start 
eines Waschpro-
gramms verzögern.
Wählen Sie das ge-
wünschte Wasch-
programm mit dem 
Programmwahlrad.
Drücken Sie die Ti-
mer-Taste mehrmals, 
um die gewünschte 
Zeit bis zum Start 
einzustellen.
Die Programmanzei-
ge leuchtet auf.
Das Display zeigt 
die Programmdau-
er einschließlich 
der hinzugefügten 
Verzögerungszeit in 
Stunden an.
Die Zeit verlängert 
sich jedes Mal um 30 
Minuten.
Drücken Sie die 
Start-/Pause-/Bestä-
tigungstaste.
Das Waschpro-
gramm wird nach 
der eingestellten 
Zeit gestartet.
HINWEIS:
Verwenden Sie die 
Startzeitvorwahl-
funktion nicht, 
wenn Sie Flüssig-
waschmittel be-
nutzen.

„Kort“ (schnell)
"Snel 15'" 
(schnell 15')
"Katoen 20°C" 
(Baumwolle 
20 °C)
Eco 40-60
Babypflege
„Hygiene“ (All-
ergiepflege)
„Synthetisch“ 
(Synthetische 
Wäsche)
„Fijne was“ 
(Feinwäsche)
„Katoen“ 
(Baumwolle)
„Sport“ (Sport-
bekleidung)
Mischen
„Wol“ (Wolle)
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Be-
zeich-
nung

Sym-
bol

Funk-
tions-
taste

Mög-
liche 
Optio-
nen

Beschreibung
Verfügbar mit 
Standardpro-
gramm

Trock-
nungs-
grad

Droogtegraad
Degré de séchage

Aus
dL-1
dL-2
dL-3
30 Min.
60 Min.
90 Min.
120 Min.
150 Min.

Drücken Sie wie-
derholt die Tas-
te „Droogtegraad“ 
(Trockengrad), um 
den Trockengrad 
des Programms zu 
ändern oder abzu-
wählen.
dL-1: Die Kleidung 
ist so trocken, dass 
sie direkt nach dem 
Waschgang gebü-
gelt werden kann.
dL-2: Die Kleidung 
ist trocken genug, 
um direkt nach dem 
Trockenzyklus getra-
gen zu werden.
dL-3: Die Kleidung 
ist so trocken, dass 
sie direkt nach dem 
Waschgang in den 
Schrank geräumt 
werden kann.
Standardmäßig ist 
der Trocknungsgrad 
auf „Aus“ einge-
stellt.

Alle Program-
me
(Ausgenom-
men „Fijne 
was“ (Feinwä-
sche), „Trom-
melreiniging“ 
(Trommelrei-
nigung) und 
„Wol“ (Wolle))
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3.6	 Andere Funktionen

Bezeich-
nung

Sym-
bol

Funk-
tions-
taste

Beschreibung

Kindersi-
cherung

3s

Die Kindersicherung deaktiviert alle 
Tasten auf dem Display, mit Ausnahme 
der Ein-/Aus-Taste. So aktivieren Sie die 
Kindersicherung:
Halten Sie die Kindersicherungstaste 3 
Sekunden lang gedrückt.
Das Symbol für die Kindersicherung auf 
dem Display leuchtet auf.
Drücken Sie die Taste der Kindersicherung 
erneut und halten Sie sie drei Sekunden 
lang gedrückt, um sie auszuschalten.
Das Symbol für die Kindersicherung wird 
auf dem Display abgeblendet.
Die Kindersicherung ist aktiv, bis sie 
manuell aufgehoben wird oder bis zum 
Ende des Programms. Die Kindersicherung 
wird durch das Ausschalten des Geräts 
nicht aufgehoben.

Dampf - Leuchtet auf, wenn ein Programm gewählt 
wird, das mit Dampf arbeitet, z. B. „Baby 
Care“ (Babykleidung) und „Hygiene“ 
(Allergiepflege).

3.7	 Unterbrechung/Abbruch eines 
Waschprogramms

Um ein laufendes Programm zu unterbrechen:
1.	 Berühren Sie die Taste Start/Pause/Bestätigung.
2.	 Drücken Sie die Taste erneut, um den Betrieb wieder aufzunehmen.
Programm abbrechen:
1.	 Drücken Sie die Start-/Pause-/Bestätigungstaste.
2.	 Drehen Sie den Programmwahlschalter, um ein anderes Waschprogramm 

zu wählen. Passen Sie das Programm bei Bedarf an, siehe Abschnitt 3.5.
3.	 Drücken Sie erneut die Start-/Pause-/Bestätigungstaste, um das neue 

Programm zu starten.
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HINWEIS
	• Wenn sich noch Wasser im Gerät befindet, bleibt die Tür geschlossen. 

Wählen Sie ein anderes Waschprogramm, oder setzen Sie das 
Waschprogramm fort, bis das Wasser abgepumpt ist.

3.8	 Das Ende eines Programms

Nach Beendigung des Waschprogramms ertönt ein Signalton und auf dem 
Display erscheint „End“.
Das Gerät schaltet automatisch in den Standby-Modus.
1.	 Nehmen Sie die Wäsche aus der Waschmaschine.
2.	 Um Gerüche zu vermeiden, lassen Sie die Gerätetür offen, damit die 

Trommel trocknen kann.
3.	 Drehen Sie den Waschprogrammwahlschalter auf „OFF“, um das Gerät 

auszuschalten.

HINWEIS

	• Nach dem Hochgeschwindigkeitsschleudern können kleine Teile an der 
Innenwand der Trommel haften bleiben. Achten Sie beim Öffnen der Tür 
darauf, dass Sie beim Herausnehmen der Wäsche keine Gegenstände 
übersehen.

Wenn die Waschmaschine längere Zeit nicht benutzt wird, schließen Sie den 
Wasserhahn und ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. Zum Beispiel 
wenn Sie in den Urlaub fahren.

3.9	 (De)aktivieren Sie das akustische Signal.

1.	 Drehen Sie den Waschprogrammwahlschalter auf das Programm 
„Zentrifugieren“ (Schleudern).

2.	 Drücken Sie die Taste „Spoelen“ (Spülen) und die Taste „Snelheid“ 
(Geschwindigkeit) gleichzeitig für 3 Sekunden.

Auf dem Display erscheint „OFF“ und das akustische Signal ist deaktiviert.
Um das akustische Signal wieder zu aktivieren, drücken Sie die beiden Tasten 
erneut gleichzeitig für 3 Sekunden. Auf dem Display erscheint „ON“ und das 
akustische Signal ist aktiviert.
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3.10	 Ausführliche Angaben für 
Wäscheprogramme

In der Tabelle finden Sie zusätzliche Angaben zu den am häufigsten 
verwendeten Programmen.

Bezeichnung Kapazi-
tät

Max. 
Tem-
pera-
tur

Dau-
er

Strom-
ver-
brauch

(kWh/
cycle)

Was-
server-
brauch

Feuchtig-
keits-
gehalt 
nach dem 
Waschen 
(% / U/
min.)

WBWD16A3DWNB

Eco 40-60 10 kg 28 °C 3:58 0.615 72 L 53%/1330
5 kg 26 °C 2:58 0.345 41 L 53%/1330
2.5 kg 25 °C 2:48 0.200 30 L 55%/1330

Eco 40-60 + 
Trockengrad 
dL-1 - dL-2

6 kg 25 °C 8:40 3.730 90 L 0%/-

Eco 40-60 + 
Trockengrad 
dL-1 - dL-2

3 kg 25 °C 5:40 2.100 50 L 0%/-

"Katoen 20°C" 
(Baumwolle 
20 °C)

5 kg 20 °C 0:53 0.380 100 L 65%/1000

„Katoen“ 
(Baumwolle) 
bei 60°C

5 kg 57 °C 3:28 2.500 100 L 55%/1400

„Synthetisch“ 
(Synthetische 
Wäsche) bei 
40°C

5 kg 40 °C 2:07 1.000 65 L 37%/800

"Snel 15'" 
(schnell 15')

1 kg 30 °C 0:28 0.400 40 L 65%/1000

WBWD85A2DWNB

Eco 40-60 8 kg 30 °C 3:38 0.600 59 L 53%/1330
4 kg 27 °C 2:48 0.305 38 L 52%/1330
2 kg 25 °C 2:38 0.195 28 L 56%/1330
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Bezeichnung Kapazi-
tät

Max. 
Tem-
pera-
tur

Dau-
er

Strom-
ver-
brauch

(kWh/
cycle)

Was-
server-
brauch

Feuchtig-
keits-
gehalt 
nach dem 
Waschen 
(% / U/
min.)

Eco 40-60 + 
Trockengrad 
dL-1 - dL-2

5 kg 25 °C 8:00 3.150 74 L 0%/-

Eco 40-60 + 
Trockengrad 
dL-1 - dL-2

2.5 kg 25 °C 6:00 1.920 44 L 0%/-

"Katoen 20°C" 
(Baumwolle 
20 °C)

4 kg 20 °C 0:53 0.320 75 L 65%/1000

„Katoen“ 
(Baumwolle) 
bei 60°C

4 kg 57 °C 3:28 1.800 75 L 55%/1330

„Synthetisch“ 
(Synthetische 
Wäsche) bei 
40°C

4 kg 40 °C 2:07 0.800 55 L 37%/1200

"Snel 15'" 
(schnell 15')

1 kg 30 °C 0:15 0.350 38 L 65%/1000
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4.	 Reinigung und Wartung
Lesen Sie vor Wartung und Reinigung des Geräts den gesamten Inhalt des 
Sicherheitshandbuchs sorgfältig durch.

4.1	 Allgemeine Reinigung

WARNUNG!
	• Gefahr eines (tödlichen) Stromschlages durch Kontakt mit Feuchtigkeit. 

Gießen Sie niemals Wasser über das Gerät.
	• Stromschlaggefahr durch Kontakt mit spannungsführenden Teilen. 

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät 
reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen.

1.	 Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem weichen Tuch und 
einem verdünnten, nicht scheuernden Reinigungsmittel.

2.	 Trocknen Sie die Außenseite des Geräts mit einem weichen, trockenen 
Tuch ab.

3.	 Entfernen Sie nach jeder Wäsche Flusen und Flecken mit einem leicht 
feuchten Tuch von Tür und Türgummi.

4.	 Entfernen Sie nach jedem Trocknungsvorgang Münzen, Knöpfe und 
andere Gegenstände aus dem Türgummi.

HINWEIS

	• Reinigen Sie die Tür und den Türgummi nach jedem 
Trocknungsprogramm, um Flusen und Flecken zu entfernen. Wenn sich 
Flusen ansammeln, können Undichtigkeiten entstehen.

	• Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken ein chloridfreies 
Reinigungsmittel.

4.2	 Reinigung der Trommel

Reinigen Sie die Trommel nach 60 Waschgängen, um einen normalen Betrieb 
des Geräts zu gewährleisten.
Es gibt verschiedene Reinigungsmodi, die für unterschiedliche 
Nutzungsszenarien ausgewählt werden können.
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4.2.1	 Standardmodus:

1.	 Geben Sie eine kleine Menge Waschmittel oder spezielles 
Maschinenreinigungsmittel in das Waschmittelfach.

2.	 Wählen Sie das Programm „Trommelreiniging“ (Trommelreinigung).
3.	 Drücken Sie die  Start-/Pause-/Bestätigungstaste, um das Programm zu 

starten.

4.2.2	 Flusenreinigungsmodus:

Mit diesem Modus werden Flusen wirksam entfernt.
1.	 Wählen Sie das Programm „Trommelreiniging“ (Trommelreinigung).
2.	 Drücken Sie die Taste „Temperatuur“ (Temperatur) und stellen Sie die 

Temperatur auf „ - - °C“ (keine Heizung).
Die Laufzeit „0:08“ wird angezeigt.
3.	 Drücken Sie die  Start-/Pause-/Bestätigungstaste, um das Programm zu 

starten.

4.2.3	 Selbstreinigungsmodus der Trommel:

In diesem Modus werden durch die Hochtemperaturreinigung effektiv 
Fleckenreste an der Trommelwand entfernt.
1.	 Wählen Sie das Programm „Trommelreiniging“ (Trommelreinigung).
2.	 Drücken Sie die Taste „Temperatur“ (Temperatur) und stellen Sie die 

Temperatur auf „90 °C“.
Die Laufzeit wird als „1:00“ angezeigt.
3.	 Drücken Sie die  Start-/Pause-/Bestätigungstaste, um das Programm zu 

starten.

HINWEIS

	• Wenn Sie den Flusenreinigungsmodus und den 
Trommelselbstreinigungsmodus verwenden, geben Sie kein Waschmittel 
hinzu und achten Sie darauf, dass sich keine Wäsche im Gerät befindet.
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4.3	 Reinigung der Wasserzulauffilter

Reinigen Sie die Wasserzulauffilter nach 60 
Waschgängen, um einen normalen Betrieb 
des Geräts zu gewährleisten.
1.	 Ziehen Sie das Netzkabel aus der 

Steckdose.
2.	 Schließen Sie den Wasserhahn.
3.	 Stellen Sie einen Eimer oder eine 

Schüssel unter den Wasserhahn.
4.	 Ziehen Sie den Wasserzulaufschlauch 

vom Wasserhahn ab.
5.	 Entleeren Sie den Zulaufschlauch in 

den Eimer oder die Schüssel.
6.	 Reinigen Sie den Filter im 

Zulaufschlauch mit einer kleinen 
Bürste.

7.	 Ziehen Sie den Zulaufschlauch vom 
Gerät ab.

8.	 Reinigen Sie den Filter im Inneren des 
Geräts mit einer kleinen Bürste.

9.	 Bringen Sie den Zulaufschlauch wieder 
an wie in Abschnitt 2.7 beschrieben.



D
E

191Benutzerinformation Waschtrockner 

4.4	 Reinigung der Waschmittelschublade

Reinigen Sie das Waschmittelfach 
nach jeweils 60 Waschgängen, um 
einen normalen Betrieb des Geräts zu 
gewährleisten.
1.	 Öffnen Sie die Waschmittelschublade.
2.	 Halten Sie die Entriegelungstaste der 

Waschmittelschublade gedrückt und 
ziehen Sie die Schublade aus dem 
Gerät heraus.

3.	 Setzen Sie die Waschmittelschublade 
wieder in das Gerät ein.

4.	 Spülen Sie das Waschmittelfach unter 
fließendem Wasser aus.

5.	 Wischen Sie die Öffnung des 
Waschmittelbehälters im Gerät mit 
einem weichen sauberen Tuch ab.

1

2

4.5	 Reinigung des Ablauffilters

VORSICHT!
	• Gefahr von Verbrennungen durch heißes Wasser. Der Kontakt mit 

heißem Wasser im Inneren des Geräts unmittelbar nach dem Gebrauch 
kann zu Verbrennungen führen. Reinigen Sie die Ablaufpumpe niemals 
unmittelbar nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Wasser immer abkühlen, 
bevor Sie etwas an dem Gerät machen.
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Reinigen Sie den Filter nach jeweils 60 
Waschgängen, um einen normalen Betrieb 
des Geräts zu gewährleisten.
1.	 Öffnen Sie die Wartungsklappe.
2.	 Ziehen Sie den Ablaufschlauch aus 

dem Gerät.
3.	 Halten Sie das Ende des 

Ablaufschlauchs über einen Eimer oder 
eine Schüssel.

4.	 Ziehen Sie den Verschlussstopfen aus 
dem Ablassschlauch.

5.	 Warten Sie, bis das gesamte Wasser aus 
dem Ablaufschlauch herausgelaufen 
ist.

1 2

6.	 Schieben Sie den Verschlussstopfen 
wieder in den Ablassschlauch.

7.	 Schieben Sie den Ablaufschlauch 
wieder in das Gerät.

8.	 Drehen Sie den Filter gegen den 
Uhrzeigersinn, um ihn zu entfernen.

9.	 Entfernen Sie Gegenstände und Staub 
aus dem Filter und der Filteröffnung.

10.	Setzen Sie den Filter wieder in die 
Filteröffnung ein und ziehen Sie den 
Filter im Uhrzeigersinn fest.

11.	Schließen Sie die Wartungsklappe.
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5.	 Störungen beheben
Einige Probleme können Sie anhand der nachstehenden Tabelle leicht selbst 
lösen. Wenn die nachstehenden Beschreibungen Ihr Problem nicht lösen, 
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst: www.wisberghome.com.

5.1	 Probleme mit dem Gerät
Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Gerät startet 
nicht.

Das Programm ist noch 
nicht angelaufen.

Prüfen Sie das Programm 
und starten Sie es.

Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen.

Schließen Sie die Tür 
richtig und drücken 
Sie die Start-/Pause-/
Bestätigungstaste.

Das Netzkabel sitzt nicht 
richtig in der geerdeten 
Steckdose.

Stecken Sie 
das Netzkabel 
ordnungsgemäß in die 
geerdete Steckdose.

Es liegt keine Spannung 
an der geerdeten 
Steckdose an.

Prüfen Sie, ob die 
geerdete Steckdose 
Strom führt.

Eine Sicherung ist 
durchgebrannt oder 
defekt.

Überprüfen Sie die 
Sicherungen und 
tauschen Sie sie 
gegebenenfalls aus.

Die Kindersicherung ist 
aktiviert.

Deaktivieren Sie die 
Kindersicherung.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Gerät füllt sich 
nicht mit Wasser.

Keine Wasserversorgung. Überprüfen Sie den 
Wasserstand.

Der Zulaufschlauch hat 
einen Knick.

Stellen Sie sicher, dass 
der Versorgungsschlauch 
nicht geknickt ist.

Der Zulaufschlauchfilter 
ist verstopft.

Entfernen Sie die 
Verstopfung aus 
dem Filter des 
Ansaugschlauchs.

Der Wasserdruck beträgt 
weniger als 0,03 MPa.

Prüfen Sie den 
Wasserdruck.

Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen.

Schließen Sie die Tür 
richtig und drücken 
Sie die Start-/Pause-/
Bestätigungstaste.

Es gibt einen Ausfall der 
Wasserversorgung.

Stellen Sie sicher, dass 
die Wasserversorgung 
ordnungsgemäß 
funktioniert.

Das Gerät wird 
entleert, während 
es befüllt wird.

Die Höhe des 
Ablaufschlauchs liegt 
unter 80 cm.

Vergewissern Sie sich, 
dass der Ablaufschlauch 
richtig installiert ist.

Das Ende des 
Ablaufschlauchs befindet 
sich unter Wasser.

Vergewissern Sie sich, 
dass der Ablaufschlauch 
nicht im Wasser liegt.

Versagen der 
Entwässerung.

Der Abflussschlauch ist 
verstopft.

Machen Sie den 
Ablaufschlauch frei.

Der Pumpenfilter ist 
verstopft.

Reinigen Sie den 
Pumpenfilter.

Das Ende des 
Ablaufschlauchs liegt 
höher als 100 cm über 
dem Boden.

Vergewissern Sie sich, 
dass der Ablaufschlauch 
richtig installiert ist.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Gerät macht 
übermäßigen Lärm.

Die Transportschrauben 
sind nicht entfernt 
worden.

Entfernen Sie die 
Transportschrauben.

Das Gerät steht nicht 
waagerecht.

Nivellieren Sie das Gerät 
wie in Abschnitt 2.8 
beschrieben.

Das Gerät ist nicht richtig 
beladen.

Prüfen Sie das 
Gewicht und die 
Gewichtsverteilung der 
Ladung.

Der Betrieb stoppt 
vor Beendigung des 
Waschzyklus.

Wasserausfall. Wasserversorgung 
prüfen.

Stromausfall. Stromversorgung prüfen.
Der Betrieb wird für 
eine gewisse Zeit 
unterbrochen.

Das Gerät ist nicht richtig 
beladen.

Prüfen Sie das 
Gewicht und die 
Gewichtsverteilung der 
Ladung.

Das Programm führt 
einen Einweichzyklus 
durch.

Brechen Sie das 
Programm gemäß 
Abschnitt 3.7 ab und 
starten Sie neu.

Beim Waschen 
bildet sich 
übermäßig viel 
Schaum.
HINWEIS
Wenn 
während eines 
Schleudergangs 
zu viel Schaum 
festgestellt 
wird, stoppt der 
Motor und die 
Ablaufpumpe wird 
für 90 Sekunden 
aktiviert.

Es wird zu viel 
Waschmittel verwendet.

Verwenden Sie für den 
nächsten Waschgang 
weniger Waschmittel.

Das verwendete 
Reinigungsmittel ist nicht 
geeignet.

Prüfen Sie die Wasch-
mittelempfehlungen in 
Abschnitt 3.2.2.

Das Gerät dreht sich 
nicht richtig.

Das Gerät ist nicht richtig 
beladen.

Prüfen Sie Gewicht 
und Auswuchtung der 
Ladung und führen Sie 
das Programm erneut 
aus.
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5.2	 Probleme mit der Wäsche
Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Waschmittel 
bleibt nach dem 
Waschgang in der 
Wäsche zurück.

Es wird zu viel 
Waschmittel verwendet.

Verwenden Sie für den 
nächsten Waschgang 
weniger Waschmittel.
Führen Sie einen 
zusätzlichen Spülgang 
durch.
Verwenden Sie für den 
nächsten Waschgang 
eine andere Art von 
Waschmittel.

Die Wäsche 
sieht nach dem 
Waschgang stumpf 
oder grau aus.
Kalkablagerungen 
in der Wäsche 
entstehen.

Es wird zu wenig 
Waschmittel verwendet.

Verwenden Sie für den 
nächsten Waschgang 
mehr Waschmittel.

Öle, Cremes oder 
Salben, die auf der 
Kleidung zurückbleiben, 
verursachen graue 
Flecken.

Vorbehandeln Sie die 
Wäsche mit einem 
Spezialreiniger.

Die Wäsche riecht 
unangenehm.

Das Gerät ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie das Ge-
rät gemäß Abschnitt 4. 
und/oder führen Sie das 
Trommelreinigungspro-
gramm durch.



D
E

197Benutzerinformation Waschtrockner 

Problem Mögliche Ursache Lösung
Die Wäsche ist nicht 
sauber

Ein ungeeignetes 
Programm ist 
ausgewählt.

Lesen Sie in Abschnitt 
3.5 nach und wählen 
Sie das richtige 
Programm. Einige 
Programme verwenden 
niedrige Temperaturen 
oder geringe 
Beladungsgrenzen. 
Überschreiten Sie nicht 
die maximale Beladung 
für das gewählte 
Programm.
Verwenden Sie die 
Fleckenentfernungs-
funktion für bestimmte 
Flecken. Verwenden Sie 
bei Bedarf die Funktion 
„Vorwäsche“ oder „Extra-
Spülgang“. Siehe Ab-
schnitt 3.5.

Es wird zu wenig 
Waschmittel verwendet, 
oder das Waschmittel ist 
ungeeignet.

Verwenden Sie die 
richtige Menge 
an Waschmittel. 
Verwenden Sie ein für 
die Stoffart geeignetes 
Waschmittel. Befolgen 
Sie die Anweisungen des 
Waschmittelherstellers.

5.3	 Fehlercodes des Bedienfelds
Fehlermel-
dung Mögliche Ursache Mögliche Lösung

CLr FLtr Fehler beim Wasserablauf Reinigen Sie den 
Pumpenfilter
Ziehen Sie den Stecker des 
Wasserablaufs.

E2 Fehler beim Verriegeln Schließen Sie die Tür richtig.
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Fehlermel-
dung Mögliche Ursache Mögliche Lösung

E4 Der Wasserstand wird nach 
12 Minuten nicht erreicht

Vergewissern Sie sich, dass 
der Wasserhahn vollständig 
geöffnet ist und der 
Wasserdruck normal ist.

Der Ablaufschlauch ist selbst 
absaugend

Überprüfen Sie die 
Installation des 
Ablaufschlauchs und stellen 
Sie sicher, dass der höchste 
Punkt des Ablaufschlauchs 
zwischen 80 und 100 cm 
liegt.

E8 Fehler beim 
Wasserschutzniveau.

Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

F3 Fehler am Temperatursensor. Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

F4 Heizungsfehler Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

EB Alarm für eingeklemmte 
Kleidungsstücke

Unterbrechen Sie den 
Betrieb, öffnen Sie die Tür 
und ordnen Sie die Wäsche 
neu, bevor Sie den Betrieb 
wieder aufnehmen.

FH Das IoT-Modul kann nicht 
konfiguriert werden

Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

F7 Motorfehler Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

F9 Fehler des Temperaturfühlers 
während des 
Trockenprogramms

Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.
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Fehlermel-
dung Mögliche Ursache Mögliche Lösung

FA Fehler des 
Wasserstandssensors

Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

FC0, FC1, 
FC2, FC3

Abnormaler 
Kommunikationsfehler

Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

Fd Heizelementfehler während 
des Trockenprogramms

Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

FE Motorfehler während des 
Trockenprogramms

Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

E12 Wasserstand während des 
Trockenprogramms

Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn der Fehler weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an 
Wisberg.

E5 Fehler beim Wasserablauf. 
Das Wasser wird nicht 
innerhalb von 1 Minute 
vollständig abgelassen.

Reinigen Sie den 
Pumpenfilter.
Überprüfen Sie die 
Installation des 
Ablaufschlauchs und stellen 
Sie sicher, dass der höchste 
Punkt des Ablaufschlauchs 
zwischen 80 und 100 cm 
liegt.
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6.	 Außerbetriebnahme
1.	 Ziehen Sie das Netzkabel aus der geerdeten Steckdose.
2.	 Schließen Sie den Wasserhahn.
3.	 Stellen Sie einen Eimer oder eine Schüssel unter die Enden der Zulauf- 

und Ablaufschläuche. Beim Abklemmen kann Wasser aus dem Zu- und 
Ablaufschlauch austreten.

4.	 Ziehen Sie den Wasserstopp und den Zulaufschlauch vom Wasserhahn 
und vom Gerät ab.

5.	 Trennen Sie den Ablaufschlauch vom Siphon bzw. vom 
Wasserabflussrohr.

6.	 Reinigen Sie das Gerät. Folgen Sie den Anweisungen im Kapitel 4.

7.	 Transport und Lagerung

VORSICHT!
	• Verletzungsgefahr beim Heben schwerer Gegenstände. Das Gerät allein 

anzuheben, kann zu Muskelzerrungen oder leichten Verletzungen 
führen. Bewegen, heben oder drehen Sie das Gerät immer zu zweit 
und mit beiden Händen. Tragen Sie beim Bewegen des Geräts immer 
Schutzhandschuhe und geschlossene Schuhe.

1.	 Schrauben Sie die Transportschrauben wieder in das Gerät.
2.	 Verpacken Sie das Gerät in seiner Originalverpackung. Wenn die 

Originalverpackung nicht mehr vorhanden ist, wickeln Sie das Gerät in 
weiches Verpackungsmaterial wie Luftpolsterfolie oder eine Decke ein, 
um Schäden zu vermeiden.

Verwenden Sie eine Sackkarre, wenn Sie das Gerät über längere Strecken 
transportieren müssen.
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8.	 Sichere Entsorgung

8.1	 Verpackungsmaterial entsorgen

Das Verpackungsmaterial besteht aus verschiedenen Materialien. Befolgen 
Sie bei der Entsorgung des Verpackungsmaterials die nationalen und 
lokalen Vorschriften bezüglich der umweltfreundlichen Entsorgung von 
Verpackungsmaterial.

8.2	 Das Gerät entsorgen
Die in diesem Gerät verwendeten Materialien, die mit 
diesem Symbol gekennzeichnet sind, sind recycelbar. 
Das Zeichen weist darauf hin, dass dieses Produkt in der 
gesamten EU nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerät innerhalb der EU 
nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
darf. Indem Sie das Gerät sachgerecht entsorgen, tragen 
Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden. Das Recycling von 
Materialien trägt zur Erhaltung der natürlichen Ressourcen 
bei. Entsorgen Sie ausrangierte elektronische Geräte daher 
nicht mit dem Hausmüll. Befolgen Sie bei der Entsorgung 
des Geräts die nationalen und lokalen Vorschriften bezüglich 
der umweltfreundlichen Entsorgung von Elektrogeräten. 
Sie können sich auch an Wisepick Productions B.V. wenden, 
wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen oder zurückgeben 
möchten.

Kontaktinformationen Wisberg
Den Kundenservice erreichen Sie über: www.wisberghome.com
Wisepick Productions B.V.
Weena 664
3012 CN Rotterdam
Niederlande
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